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 (Introduction) مقدمه. 1

 رفرنس نویسی چیست؟                            1.1

وار است. در این نوع نگارش از ایدده هدا تنگارش آکادمیک بیشتر بر ایده ها و تجربیات یک مولف یا مولفان اس

  وب سدایت هدا و ریدره اسدتفاده مد. ادود. ایدن نشدریاتو تحقیقات مولفین دیگر و منابع گونداگون ماننددک کتاب،دا  

منابع ج،ت تحکیم بخشیدن به نظریات یک مولف بکار م. روندد و یدا اینکده نویهدنده آن،دا را بررسد.  تج یده و 

تا او بتواند در صورت نیداز    خواننده را از منابع استفاده اده آگاه م. سازدادنفرنس دتحلیل و یا نقد م. کند. ر

 دارد که م،مترین آن،ا ااملک د دلایل زیادی برای رفرنس دادن صحیح وجو. به آن منابع مراجعه کند

 که شما توانسته اید منابعی را برای ایجاد یک بحث استوار پیدا و استفاده کنید. مبین این است 

 .بدرستی منابع ایده ها،تئوری ها، و یافته های تحقیق را نشان می دهد 

 .به خواننده نشان می دهد که بحث شما با مطلب اصلی مرتبط است 

                         ،متمایز کردن ایده متعلق به خودتان     

                               ،تقویت کردن مطلب مورد بحث خود 

                                         ،نشان دادن  دیدگاههای مختلف 

                     ،یافتن و بررسی منابع اسنفاده شده توسط  نویسنده 

                   برای حفظ حقوق نویسنده، و 

  برای اجتناب( از سرقت ادبیPlagiarism) 

محهدوب  مد. ادود و مد. تواندد جدرایم سدنگین. را بده  ( plagiarism) عدم رفدرنس دهد. صدحیح سدردت ادبد.

 با استفاده از اصول خاص امکان پذیر است.  سردت ادب.همراه دااته بااد. خوابختانه اجتناب از 

 د؟نچه چیزهائی باید رفرنس داده شو 1.1

  کلمات  وادعیت،ا  ایده ها  تئوری،ا یا نظرات. را از دیگرنویهندگان در نگارش خود اسدتفاده کنددهر گاه نویهنده 

 . رفرنس ده. باید در موارد زیر انجام اود.دهدباید به آن،ا رفرنس 

 .)زمانیکه شما مطلبی را از کتابی، مقاله ای، یا منبع دیگری دقیقاَ کپی کرده باشید )نقل قول مستقیم 

  شما مطلبی را از منبعی گرفته باشید اگرچه در آن تغییراتی ایجاد کرده اید باید رفرنس دهید حتی  زمانیکه

 اگر دقیقاَ از همان کلمات استفاده نکرده باشید )پارافریز یا بازگوئی و خلاصه کردن(.
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ت عمددوم. اطلاعددا اتن،ددا مددورد اسددتیناا ایددن اسددت کدده اگددر نویهددنده  مئلبدد. را کدده از جددا . بیددان مدد. کنددد جدد 

(general knowledge ) به حهداب نمد. آیدد. هدر گداه تردیدد داریدد  سردت ادب.به حهاب بیاید  دراین صورت

 که مئلب. را باید رفرنس دهید یا نه  ب،تر آن است که آن را رفرنس دهید. 

   (Referencing Stylesسبک های رفرنس نویسی ) 1.1

. باادرفرنس نویه. یک سیهتم رسم. است  یعن. اینکه رفرنس نویه. باید بر اساس اصول و استاانداردها . 

انواع مختلف. از رفرنس ده. وجود دارد که هر کدام از آن،ا در فرمت با هم تفداوت هدا . دارندد. دو روش کلد. 

 رفرنس ده. وجود داردک

 تاریخ =  –مولف    روشAuthor-date   ًمثلا(APA, MLA, Harvard که نام مولف و تاریخ را )

 ار متن می آوردند. 

 تاریخ  –مستند    روش=  Documentary-date  ًمثلا (( Chicago, Oxford   که نام نویسنده را در

 می آوردند.   Endnoteبه شکل یا در در پایان  footnoteپاورقی 

 

هدم و   In-text Citation))همانئور که گفته ادد ایدن سدبک هدا در ج  یدات هدم در رفدرنس دهد. درون متند. 

 تفاوت های. دارند.  هم با Reference List))  رفرنس لیهت 

 در متن بشکل زیرم. آیدنام نویهنده و سال  APA)ارجاع درون متن.( در  In-text Citationمیلاً در 

 Brown, 2012, p. 45)) . ولد. در سدبکMLA ( 52 ندام نویهدنده و ادماره صدفحه مد. آیدد (Brown در .

APA  لیهت مندابعReferences  ولد. در  MLA  لیهدت مندابع اسدتفاده اددهList of works cited    نامیدده

 م. اود.  انواع معروف سبک های رفرنس ده. ااملک

APA (American Psychological Association) 

MLA (The Modern Language Association) 

Chicago 

Vancouver 

Oxford, etc. 
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دانشگاه،ا  موسهات  نااران و جورنال های مختلف  سبک های مختلف. را تدرجیح مد. دهندد. بندابراین داادتن 

اطلاعات لازم در باره آن،ا ضروری به نظر م. رسد. اما از آنجا یکده دانهدتن همده آن،دا بئدور کامدل بده همدراه 

را که م. توان کاملترین و متداولترین آن،دا دانهدت  فدرا  APAات مشکل است  پیشن،اد م. اود که سبک ج  ی

 APAگرفته و راجع به دیگر سبک،ا هم اطلاعات مختصری داات. ضمن اینکه م. تدوان ادعدا کدرد کده سدبک 

 مقدمه سبک،ای دیگر است و دانهتن آن ضروریهت. 

  روشAPA  معمولاً درEducation,  Business,  Social Sciences,  Humanities .کاربرد دارد 

 MLA   اغلب درEnglish, Media Studies .بکار می رود 

   روشOxford  اغلب درHistory, Philosophy, Classics .کاربرد دارد 

  روشHarvard  وChicago .نیز در بعضی موسسات و دانشگاهها بکار می رود 

 

 بندابراین .اسدت  Author-Dateیدا تداری -مولدف بده موسدوم رواد،ای از یکد. APA نویهد. رفدرنس روش

 است گونه این به سیهتم دراین (In-text Citation)متن داخل نویه. رفرنس  آید م. بر از نامش که همانئور

آمریکدا  روانشناسد. انجمدن دهد. رفدرنس ادیوه .یندد آ مد. پرانت  داخل انتشار تاری  سپس و نام نویهنده ابتدا که

(American Psychological Association موسوم به )APA .ده. رفرنس روان خیل. های ایوه از یک 

 از بهیاری در بلکه است اجتماع. علوم و روانشناس. علوم با مرتبط مجلات تن،ا برای نه اول انتخاب که است

 ایوه این از هم پرستاری و ب،داات و پ اک.  نهان. علوم  تجارت علوم دیگر  منجمله علوم با مرتبط مجلات

  .اود م. استفاده

 plagiarism)سرقت ادبی ) 1.1

بیان گفته ها  ایده ها  نظرات  یافته ها  تئوری ها و تفاسیر دیگران یا هدر یید  نگدارش ادده  بمعن. سردت ادب.

یا ارا ده کدار دیگدران بده عندوان کدار   و بشکل صحیح به نویهنده اصل. رفرنسبوسیله اخص دیگر بدون دادن 

 Black Listف نامشدان در . افدراد متخل دمد. باادد خود که در بعض. کشورها و  دانشگاه،ا بشدت ممنوع اسدت

افدراد خداط. امتنداع مد. کنندد. مقدالات ینین دانشگاه،ای. حت. از دادن پذیرش به گوگل اسکولار ثبت م. اود. 

شدگاه،ا دانشدجویان نگرانندد کده سد،واً مرتکدش آن نشدوند تدا متعادبداً مشدمول ب،مدین دلیدل در یندین کشدورها و دان
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مد. تواندد  در نگدارش  روایدت  نگدارش الکترونیکد.  پخدش رسدانه  سردت ادبد.جریمه های سنگین آن نشوند. 

د  ای  بصری  و یا در اجرا بااد.  توجه دااته بااید که اگر نویهنده ای به کارهای خود هم بدرست. ارجاع نده

 از خود مرتکش اده است. سردت ادب.به 

 اوند ااملک  سردت ادب.ااتباهات. که م. تواند منجر به 

  اصلیاستفاده از مطالب دیگران بدون ذکر نام نویسنده 

 نقل قول مستقیم مطالب بدون قرار دادن آنها در گیومه 

 مطالب به شیوه ای که فقط تعداد کمی از کلمات عوض شده باشند  نامناسب بازگویی 

 ارجاع نادرست به همان نویسنده 

 بع انهاااستفاده از نظرات و ایده ها یا یافته های دیگران بدون ذکر من 

از نرم اف ارهای مخصوص. استفاده م. ادود کده بدا اسدتفاده از موتدور جهدتجو گدر  سردت ادب.برای تشخیص 

بع مئالش سردت اده را مشخص م. کند و در ن،ایت مشدخص مد. کنندد ابه جهتجو پرداخته و من گوگل در وب

کلمده پیداپ. از کدار ادما در منبدع دیگدری مشداهده ادود آندرا  4است. اگدر  سردت ادهکه یند درصد از کار اما 

highlight  م. کند و آدرس آن سایت را به اکلlink  .البتده بالای مئلش مورد نظر بده ادکل حبداب مد. آورد

( را نشان م. دهند. نشریات معمولاً درصد خاص. similarity indexدر مواردی  نرم اف ارها درصد تشابه )

م. خواهند که درصد آن را کداهش دهندد.  اناز تشابه را م. پذیرند و در صورت بالا بودن می ان تشابه از مولف

اسددت. درصددد تشددابه بدددین معناسددت کدده مددتن اددما درصددد تشددابه بددا سددردت ادبدد. متفدداوت   ت کددهلازم بده ککددر اسدد

بئوراتفداد. در ترتیدش کلمدات )ی،دار کلمده یدا بیشدتر( ادبیه بده مدتن دیگدری ادده کده هدیی ارتبداط موضدوع. بددا 

 نگارش اما ندارد و فقط در بیان کلمات عموم. ینین اتفاد. افتاده است. 

  Turnitin, iThenticate, Findsame, Eve2, CopyCatch, WordCHECK لکاین ندرم افد ار هدا ادام

مد. باادند. کده در سدایت زیدر مد. توانیدد در    iThnticateو   Turnitinم. بااند کده البتده معروفتدرین آن،دا   

اوری و مقدالات را د عضدو بدوده هدا عملکرد آن را ببینید. دانشگاه،ا و جورنال،ا در این سایت  tutorialدهمت 

 م. کنند. 
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http://www.turnitin.com/   یا   http://www.ithenticate.com/ 

بودن کارتان آنرا سردت. مورد نظرتان برای اطمینان از عدم  های اما م. توانید دبل از ارسال مقاله به جورنال

یدک کنندده  هدایندرم اف ار ازکه  Desktop Plagiarism Checkerو یا   Viper هایبا استفاده از نرم اف ار

 . ههتنددابل دانلود  بصورت رایگان زیر های   یک کنید. این نرم اف ار در سایتههتندو گرامر  سردت ادب.

http://www.scanmyessay.com/plagiarism-free-software.php 

http://desktop_plagiarism_checker.en.softonic.com/ 

http://desktop-plagiarism-checker.soft112.com/ 

هدم اعتبدار خریدد و بدا پرداخدت  iThenticateدر ضمن م. توان به صورت موردی برای یک مقالده از سدایت 

 دلار م. توان یک مقاله را پنج بار در مدت زمان یک سال ج،ت تصحیح ارسال کرد. 05

                                 (Types of Sourcesانواع منابع ) 1.1

برای اینکه بتوان به اکل صحیح رفرنس داد باید نوع منبع. که رفدرنس داده مد. ادود را بدرسدت. تعیدین کدرد. 

 .انواع مختلف. از رفرنس وجود دارد که هر یک مختصراً ارح داده م. اوند  در این راستا

 (Booksکتاب ها )

اده ای ههتند که راجع به موضوع خاص. بحث م. کنند.  اکیر کتاب،دا بوسدیله کتاب،ا اسناد یاپ اده و صحاف. 

یک فرد یا گروه کویک. از افراد نواته م. اوند. یعن. اینکه تمام دهمت هدای آن،دا توسدط یدک فدرد یدا افدرادی 

مجموعده (   edited booksامدا اسدتیناهای. هدم  وجدود دارندد ماننددک کتداب هدای ادیدت ادده ) نگارش مد. ادود.

(  و فرهند  هدا encyclopedias(   دایدره المعدارف هدا )conference proceedingsمقالات کنفدرانس هدا )

(dictionaries .که در همین دهمت توضیح داده خواهند اد ) 
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یددک کتدداب اثددری اسددت کدده یکبددار منتشددر مدد. اددود و در سددری زمددان. مددنظم یدداپ نمدد. اددود. کتاب،ددا مدد. تواننددد 

کده دانهدتن آن،دا  باادند (republished) ادده و تجدید یاپ (revised)اده  تجدید نظر ( edited)اده ویرایش 

 در هنگام رفرنس ده. لازم است.

. کتاب،ای. هم ههتند کده ندارزامند انبعض. کتاب،ا مرور خاص. از موضوع. ارا ه م. دهند که در نوع خودا

کده بده ج  یدات بیشدتر  ههدتندخیلد. خداص   (subtopicفرع. ) .حاوی بحث های تکمیل. و بهیط از موضوع

پرداخته که در کار کویکتر امکان آن نیهت. از آنجای. که کتاب،ا در طدول زمدان بدروز بدودن خدود را از دسدت 

طولانیهددت و تئوری،ددا هددم بهددرعت در حددال تتییرنددد  ب،تددر اسددت کدده از  نیدد  مدد. دهنددد و فراینددد یدداپ ادددن آن،ددا

  .  اود کتاب،ای بروز اده استفاده

 (Edited books, Book Section, Anthologiesکتابهای ادیت شده ) 

 خداصدر زمینده ای کتاب،ای ادیت اده کتاب،ای. ههتند که حداوی مئالدش جداگانده در زمینده یدک موضدوع کلد. 

ن. نگدارش ادده ا( از آن توسدط مولدف یدا مولفدchapterتوسط یک یا  یند مولف ههتند. یعن. اینکه هدر بخدش )

نویهدنده   سدازمانده. ادده باادد. در یندین حدالت. Editor(s)بندام  ان.تمام کتاب توسط مولدف یدا مولفدبااد ول. 

  .Eds یدا    .Edکده بدا   در نظدر گرفتده مد. ادوند Editor بده عندوانو ادیتور کتداب  Author به عنوان مقاله 

. در این نوع منبع  در هر بخش نشان داده م. اود.  برای اناسای. یک کتاب ادیت اده به ف،رست آن نگاه کنید

د. در کاتدالو  کتابخانده هدا ندام ادیتدور انام مولف جداگانه ای وجود دارد و بایدد هدر فصدل را جداگانده رفدرنس د

 بجای نام مولف نواته م. اود. 

افراد متخصص. نواته ادده اسدت.  فرد یا کتاب،ای ادیت اده در نوع خود با ارزاند یرا که هر فصل آن توسط 

ممکن است در جورنال های دبل. یداپ ادده باادند و کتاب های ادیت اده فصل های  یا مقالاتبعض. از گاه. 

بخاطر اهمیت و ارزش آن،ا در اینگونه کتاب،ا مجدداً یاپ م. اوند.  گاه. ادیتور از نویهندگان. م. خواهد که 

خاص بنویهند. این امر م. تواند یک موضوع خاص را از دیگاه،ای  دیدگاه،ای خود را راجع به یک موضوع

 وسیعتری مورد بررس. درار دهد. 
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اما مرادش بااید که کتاب،ای ادیت اده هدم مد. توانندد مانندد کتاب،دا بدروز بدودن خدود را از دسدت بدهندد. بندابراین 

 ( استفاده کنید. updatedسع. کنید که از کتاب،ای ادیت اده بروز اده )

 (Journalsجورنالها)

خاص ههتند. ای جورنال،ا  همانند مجلات و روزنامه ها  مجموعه ای از مقالات منتشر اده دوره ای در زمینه 

جدیدد تدرین یافتده هدای علمد. در  امخاطبان  در جورنال ها افراد دانشگاه.  حرفه ای و فن. ههدتند. جورندال هد

 لعات و تحلیل ها ابتدا در جورنال ها منتشر م. اوند. زمینه های مختلف را منتشر کرده و اولین مئا

 

 تفاوت های جورنال و مجله

 جورنال مجله

 مخاطبان عمومی دارد و خواندنش آسان است
طبان آکادمیک، حرفه ای و فنی دارد و واژه های تخصصی امخ

 زیادی در آن وجود دارد

 ندارد و یا بسیار اندک یتبلیغاتآگهی های  زیادی در آن است یتبلیغاتآگهی های 

 

 به بحث عمیق و علمی مطالب نمی پردازد

 

 به بحث عمیق و علمی مطالب می پردازد

 

 توسط متخصصان مطالعه و داوری می شود توسط متخصصان داوری نمی شود

( یعند. اینکده Peer Reviewآخرین تفاوت ککر اده بین این دو بهیار م،دم اسدت. بررسد. توسدط متخصصدان )

توسط متخصصان همان راته )ارلش دانشگاه.( دبل از انتشار بررس. م. اود تا از عددم وجدود مدوارد اادتباه 

 در آن اطمینان حاصل اود و هم مان ارزش علم. آن نی  ثابت اود. 

ارندد. هنگام نگارش بیاد دااته باادید کده مقدالات جورندال از اهمیدت بیشدتری نهدبت بده مقدالات مجدلات برخورد

 همچنین مقالات جورنال هم باید بئور جداگانه رفرنس داده  اوند.
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 (Conference Proceedingsمجموعه مقالات ارائه شده )

کتاب،دای. ههدتند کده ادامل مقدالات ارا ده  Conference Proceedingsیدا همدان   ها مجموعه مقالات کنفرانس

انده ای گاده در یک کنفرانس و یا سمپوزیوم ههتند. همانند کتاب،ای ادیت اده  هر فصل آن مولف یا مولفان جدا

در ظدداهر  هدا مد. ادود. مجموعده مقددالات کنفدرانس سددازمانده. یدا ادیتدور هدای. بوسدیله ادیتددور اثدردارد و تمدام 

 نام کنفرانس بکار م. رود.  Titleهتند اما بجای ه Edited Books همانند  

 (Encyclopedias and Dictionaries) رتالمعارفهایفرهنگ ها و دا 

دایره المعارف ها و فرهنگ،ا  مجموعه ای مشتمل بر مقالات کویک و تعاریف )ارلش راجع به یدک موضدوع( 

را ب،مدراه    Dictionaryو یدا   Encyclopediaههتند. این منابع تقریبداً همیشده در عندوان ندام خدود وایه هدای 

  در ایددن منددابع نیدد  هددر مدددخل بئددور جداگاندده رفددرنس داده مدد. اددود. دایددره   Edited Booksدارنددد. هماننددد 

 یک بر آن،ا ارج،یت دارند.مالمعارف،ا و فرهنگ،ا برای آراز کار تحقیق خوبند اما منابع آکاد

                                                                                      (In pressمقالات زیر چاپ )

 inهر گاه مقاله یا کتاب یا هر اثری دیگری زیر یاپ بااد  بعد از نام مولف داخدل پرانتد  بجدای سدال از وایه 

press    استفاده م. کنیم. در مقالات. که نامه پذیرشacceptance letter ل صدادر ادده باادد از طرف جورندا

  Kasper (in press)نی  ینین عمل م. اود. میالک     

 (Unpublished Sourcesمنابع منتشر نشده )

گاه. اودات منابع. در دسترس ههتند که هنوز یاپ نشده اند میل مقالات یاپ نشده که برای یاپ ادن تحویل 

منابع اامل مقاله  نامه  خداطرات  گد ارش  مکاتبدات ( نگرفته اند. این acceptداده اده اند ول. هنوز پذیرش )

و یی ها . از این دست ههتند. البته بیاد دااته بااید که حت. به این منابع نی  بایدد رفدرنس داده ادود  زیدرا آن،دا 

( م. اوند. در مورد استفاده از بعض. از ایدن مندابع محددودیت copyrightنی  مشمول دوانین حق طبع و نشر)

لب. اوجود دارد که از طرف مولف اعمال اده اند.  بنابر این دبل از اینکه اددام بده اسدتفاده وانتشدار مئدهای نی  

 را از این دست منابع دارید ابتدا اطمینان حاصل کنید که ینین محدودیت های خاص وجود ندااته بااد.
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                       (         Grey Literatureگزارش موسسات و بروشورها و گزارشات مطبوعات )

به انتشارات. اطلاق م. اود که درکتابخانه ها یافت نم. اوند مانند گ اراات موسهدات  بروادور هدا  مئالدش 

منتشددر اددده در مئبوعددات و ریددره...  ارلددش دسددت یددافتن بدده آن،ددا اسددان نبددوده و از ارزش آکادمیددک یندددان. 

 برخوردار نیهتند.  

                                                                                (ERIC  Documents) اسناد اریک

( بدر Educational Resources Information Centerاسناد اریک توسط مرک  اطلاعات منابع آموزاد. )

یدک منتشر م. اوند. کارهای تحقیقات. که در مجموعده هدای میکدروفیش ار microficheروی میکرو فیش ها 

موجدود ههدتند در هددیی کجدای دیگدر منتشددر نمد. ادوند. ایددن خصیصده خددمات اسددنادی اریدک را بدرای محققددان 

 آموزا. بهیار با ارزش کرده است. اکیر کتابخانه های دانشگاه،ا به خدمات اسناد اریک دسترس. دارند.

و  EJدک مندابع نمد. بااد ایندکس های اریک ادامل دو ندوع متفداوت از رفدرنس دهد.لازم به ککر است که بیشتر 

بااددند. ایددن مقددالات از  Educationمقددالات یورنددال هددای. ههددتد کدده در زمیندده آمددوزش  EJع ب.  مندداEDمنددابع 

آنجاییکه پیشتر در یورنال های. یداپ ادده اندد  ادامل مجموعده هدای میکدروفیش اریدک نمد. ادوند. از طدرف 

در کشدوهای میکدروفیش  کتابخانده  موجدود ههدتند.   full textآن،ای. ههتند که به ادکل کامدل  EDدیگر منابع 

مد. آیدد را داادته باادید. مندابع اریدک بدر طبدق ایدن  EDباید اماره اش ردم. که بعد از  EDبرای یافتن منابع 

 در مجموعه میکروفیش فایل بندی اده اند.   999 999 تا   001 000اماره ها  از 

                                                                            (Internet Sourcesمنابع اینترنتی )

اطلاعات وسیع. در اینترنت موجود است. دو نوع دسترسد. در اینترندت وجدود داردک اسدنادی کده مهدتقیماً مد.  

یم )مدیلاً دسترس. داات و اسنادی که م. توان به آن،دا بئدور ریدر مهدتق WWWتوان در ابکه گهترده ج،ان. 

email.دست یافت ) 
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 (Electronic bookکتابهای الکترونیک ) 

( کتاب هدای. ههدتند کده بده ادکل دیجیتدال. منتشدر مد. ادوند. ایدن کتداب هدا مد. ebookکتاب های الکترونیک )

توانند اامل مدتن  تصداویر  و یدا هدر دو باادند کده در صدفحات کدامپیوتر یدا هدر وسدیله الکترونیکد. دیگدر دابدل 

اما در ارلش اوددات بده نهدخه الکترونیکد. کتداب هدای پیشدتر   معان. متفاوت. دارد ebookدن ههتند. وایه خوان

 منتشر و یاپ اده اطلاق م. اود. این کتاب ها معمولاً دابل دانلود ههتند .  

                            Electronic Articles)مقالات الکترونیک ) 

ورندال هدای دانشدگاه. از طریدق انتقدال الکترونیدک دابدل یمقالات الکترونیک مقالات. ههتند کده در مجدلات و 

دسترس. ههتند. آن،ا اکل تخصص. از اسناد الکترونیدک بدا محتدوا  هددف  فرمدت و متادیتدا ههدتند کده مئالدش 

ورندال هدای پریندت ادده فرمدت مد. ید مورد نیاز برای تحقیقات دانشگاه. را فراهم م. کنندد. آن،دا تقریبداً همانند

 Directory of Open Access( تخصص. اده مانند )databaseاوند و متادیتای ان،ا نی  وارد پایگاه داده )

Journal or OACI   ورنال،دا مد. ادود. ان،دا عمددتاً ی( و همینئور وارد پایگاه داده برای نظارت بر مقرارات

 انه های خاص  معمولاً باه ینه معین دابل دسترس. ههتند.  در کتاب خانه های دانشگاه.  کتاب خ

 (Personal Communications) ارتباطات شخصی 

میدل هدا  گفتگدو هدا  مصداحبه هدا  ای ادود کده آرادیو نمد. ادوند. مدیلاا  ارتباطات اخص. بده مندابع. اطدلاق مد.

ته بااد  به ان،ا فقط ارجاع درون متند. ز آنجاییکه خواننده نم. تواند به آن،ا دسترس. دااا سخنران. ها  و ریره

 ( نم. آیند.  Reference Listداده م. اود و در لیهت منابع )

 (References  and  Bibliographyلیوگرافی ) برفرنس لیست و بی 1.1

ادامل  )گفتده مد. ادود Lists of works citedکده بده آن  MLA)در  APAدر  مندابعلیهدت یدا  رفرنس لیهت

ورنال  وب سایت و ریره... ( است که از آن،ا در کدار مدا نقدل ددول )یده یلیهت کامل. از منابع )کتاب  مقالات 

ست که برای هر آنچه که در متن کار ما ارجاع درون متن. نامهتقیم(  وجود دارد. این بدان معمهتقیم و یه ریر

in-text citation  وجود دارد  در رفرنس لیهت نی  باید مدخل. یا رفرنهد. بدا ج  یدات کامدل آن وجدود داادته

 بااد. به عبارت ساده تر  منابع. که در کار ما به آن،ا ارجاع داده اده بااد.
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از طرف دیگر اامل منابع. م. اود که اما در کارتان به آن،ا مراجعده کدرده ایدد  یده از آن،دا نقدل  بیبلیوگراف.

کرده بااید و یه نکرده بااید. بیبلیوگراف. همه منابع. را که به ادما در خلدق ایدده هدا کمدک کدرده اندد و یدا  دول

مئالش خواندده ادده کده بندوع. در ارتبداط بدا کدار ادما بدوده اسدت را در بدر مد. گیدرد حدال یده از آن،دا در مدتن 

منابع. که از آن،ا استفاده اده بااد ول. بده آن،دا کارتان مئالب. دااته بااید یا ندااته بااید.  به عبارت ساده تر  

 ارجاع داده نشده بااد.

 نقل قول )مستقیم و غیر مستقیم( 1.1

  وب سدایت هدا و دیگدر مندابع )ادبیدات( هدا ورندالییک. از مشخصه های نگدارش آکادمیدک اسدتفاده از کتاب،دا  

ادما بئدور گهدترده مئالعده کدرده تدا بتوانیدد برای حمایت کردن ایده هایتان است. این امر مهدتل م ایدن اسدت کده 

بحث های مرتبط با موضوعتان را پیدا کنید. نگارش اما باید نشدانگر ایدن امدر باادد کده ادما یگونده از مئالدش 

بهته ایدد. ب،تدرین نگدارش آن خود  بررس. کرده در ادبیات خود استفاده کرده اید و یگونه مئالش را در ادبیات 

سلیه. از مئالش بیرون. و تفاسیر  توضیحات و ارزیاب. های خود ایجداد کنیدد. مندابع است که اما یک جریان 

 استفاده اده باید با نگارش اما بئور ماهرانه ای آمیخته اده بااد.

 دو روش برای ب،م پیوند دادن مئالش از منابع بیرون. با نگارش اما وجود دارد.

 کردن بدون تغییر کلمات.(: یعنی نقل قول Direct Quotationمستقیم )  .1

(: یعنی نقل قول گفته دیگران با استفاده از واژگان خود. این روش Indirect Quotationقیم )تغیر مس .1

 خود بر دو گونه است:

(: یعنی بازگویی کردن مطالب دیگران با استفاده از کلمات و ترتیب Paraphrasingالف: پارافریز کردن )

 جدید.

(: یعنی کوتاه کردن گفته دیگران که معمولاً برای نوشتن نتیجه و یا Summarizingب: خلاصه کردن )

 حاصل یک گفته طولانی بکار می رود.

زمانیکه از منبع. استفاده م. کنید  یه نقل دول مهتقیم بااد  یه پارافری  ویه خلاصه نویه.  باید همیشه  

 دو کار انجام اودک  
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      با مطالب طرفین خود مرتبط باشد 

  آورده شود   اصلینام نویسنده مطلب 

 (Directنقل قول مستقیم ) 1.1.1 

 (”------“)Quotation Marks یک نقل دول مهتقیم کپ. ددیق کلمات فدرد دیگدری اسدت. ایدن کلمدات بایدد بدین 

درار گیرند که نشان دهنده نقل دول مهتقیم اما از نویهنده دیگری است و اما در آن هدیی دسدتکاری انجدام ندداده 

 میالک  اید.

When gathering demographic data it is important to remember that “only 

relevant types of demographic information should be requested” (Lazar, 

2006, p. 52). 

یک نقل دول مهتقیم م. تواند یک جمله کامل  بخش. از جمله  یا اامل یند جمله بااد. بیاد دااته بااید که ایوه 

برای نقل دول مهتقیم به روش بالا  APAنقل دول ها در سبک های مختلف رفرنس نویه. متفاوت است. اما در 

 انجام م. اود. 

عیف ادن  کدار اده زیاد از آن باعث ضباید بندرت و انتخاب اده صورت گیرد و استفاستفاده از نقل دول مهتقیم 

ما م. اود یرا که ممکن است هم ما را از مهیر بحث مان خارج کند و همینکه استفاده از نقل دول مهتقیم وادعاً 

ایدن موضدوع باادد کده ادما  مبین آن نیهت که نویهنده کاملاً مف،وم آن جمله را ف،میده بااد. این م. تواندد بیدانگر

فقط مئالش مرتبط را یافته آن را کپ. کرده اید. حال آنکه پارافری  و خلاصه کردن نشانگر این است که ادما آن 

مئلش را کاملاً ف،میده اید یرا کده پدارافری  و خلاصده کدردن بددون درو مف،دوم مئلبد. امکدان پدذیر نیهدت. در 

کوتداه مد. تواندد  مهدتقیم نقدل ددول 4کلمده داادتن  0555توسط در هدر یک. از منابع توصیه اده است که بئور م

 منئق. بااد.

 با این وجود  گاه. بدلایل زیر م. توان از نقل دول مهتقیم  استفاده کردک

 .اگر نقل قول بیان کننده ایده ای مهم باشد که نتوان آن را به شیوه ای ساده تر بیان کرد 
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  بیان کرد. نویسنده اصلیهر گاه نقل قول بیان کننده مطلبی باشد که نتوان آن را قویتر از 

 .استفاده از آن ترتیب کلمات ضروری بنظربرسد 

 آمیختن نقل قول با نوشته های خود 

نقدل ددول بدا  هر نقل دول. باید با متن اما آمیخته اده بااد و نباید به هیی وجه به تن،ای. بیاید. باید نشدان دهیدد کده

موضوع اما مرتبط است حال یه در ج،ت حمایدت از موضدوع کدار ادما باادد و یده در تضداد بدا آن. بددون در 

نظر گرفتن ج،ت آن نقل دول  اما باید تفهیری از آن نقل دول ارا ه کرده  و آن را به موضوع پاراگراف مرتبط 

 سازید. 

 : 1مثال  

  (:Essay) موضوع مقاله

  “Discuss whether social psychology is a science or an art.” 

 نقل دول. که درار است استفاده اودک

 “Social Psychologists study behaviour because it is behaviour that can be 

observed” (Vaughan & Hogg, 1995, p. 2). 

 

 دراین پاراگراف این نقل دول بدین صورت استفاده م. اود. 

 

جمله اول موضوع را معرف. کرده و به جمله نقل دول ختم م. اود. جمله آخر جمله نقل دول را بده موضدوع  

 متصل کرده و به یک نتیجه گیری ج ا ختم م. اود.اصل. مقاله 

 

One of the central characteristics of science is its method of demonstrating 

knowledge through clearly observable events. According to Vaughan and 

Hogg (1995, p. 2), “social psychologists study behavior because it is 

behavior that can be observed.” This gives strength to the claim that 

psychology is a science rather than an art because the scientific method 

constructs knowledge from observable data. 



14 ------------------------------------------------------------------------مقدمه  

 

  :1مثال 
  (:Essay) موضوع مقاله

“Businesses should embrace the information age. Discuss.” 
 نقل قولی که قرار است استفاده شود:

“Such … change cannot help but have a fundamental, permanent effect 

upon the world's industries and the people who work in them” (Davidow 

& Malone, 1992, p. 2). 

 

 با متن آمیخته می شود. راین نقل قول به صورت زی

 

The information age is a significant technological force, and “such … 

change cannot help but have a fundamental, permanent effect upon 

the world's industries and the people who work in them” (Davidow 

& Malone, 1992, p. 2). This suggests that if businesses fail to recognize 

the impact of this technological change, they may be left behind. 

Consequently, this gives credence to the view that businesses should 

embrace the information age. 

 

م. بااد. دو اده نقل دول  جمله جمله اول بیانگر یک عبارت کل. مرتبط با مئلش بوده که روانگر موضوع

  جمله بعد از نقل دول  آن را به موضوع اصل. مرتبط م. سازند.

که ایوه موثری برای همخوان کردن یک نقدل ددول در هر دو میال فوق جمله نقل دول بخش. از نواته اماست 

 یدا  ”according to“ بدا نوادته اماسدت. متدداول تدرین روش بدرای انجدام یندین کداری اسدتفاده از عبدارات 

“states that”است. 

 

According to Vaughan and Hogg (1995, p. 2), “social psychologists … 
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Vaughan and Hogg (1995, p. 2) state that “social psychologists … 

 

 

 م. توانید از وایه های زیر استفاده کنید.   ”state“ج،ت اجتناب از استفاده تکراری از وایه 

 

 افعالی که برای معرفی نویسنده بکار می روند.  

agrees,  asserts,   believes,   claims,  

comments,  concedes that,   challenges,  concludes,  

compares,  defines,   describes,   examines, 

explains,  explores,   focuses on,   goes further, 

holds that,  insists,   identifies,  is clear that,  

maintains,  notes,    observes,  points out, 

points to,  prefers,   refers to,   responds, 

reports,  says,    shows,   states, 

suggests,  summarizes,   touches on,   writes that 

 

  قوانین نقل قول مستقیم 1.7.1.1

 در استفاده از نقل دول مهتیم دوانین خاص. وجود داردک

 قانون اول:

استفاده می شود. کلمه( از کوتیشن مارک 14در نقل قول های کوتاه )کمتر از    

 کلمه( 11، کوتاه مستقیم نقل قولمثال: )

  مولف( اولStrong author)                                         

James (2001) claims that there is a consumerist approach emerging in 

higher education that is “a direct result of the expectation that students 

contribute a greater a proportion of the cost of their education” (p. 

378). 

 

 توجه: در اینجاعلامت گذاری لازم نیست چرا که جمله نقل قول بخشی از بقیه جمله است. 
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 (مولف آخرWeak author)                                         
There are claims that there is a consumerist approach emerging in 

higher education that is “a direct result of the expectation that students 

contribute a greater proportion of the cost of their education” (James, 

2001, p. 378). 

 

نقطه پایانی پس از پرانتز می آید. ،کوتاهتوجه: در پایان نقل قول   

 

 قانون دوم:

  0.5کلمه( بشکل بلوک. یا دئعه ای م. آیند. یعن. اینکه در سئر بعدی با  45نقل دول های بلند )بیش از  

( “--”--------)   لامت کوتیشن مارو عفاصله از متن اصل. نواته م. اوند و م،متر اینکه دیگر  سانتیمتر

 بکار نم. رود.    

 کلمه( 11بلند:  نقل قولمثال: )

 ( مولف اول (Strong author                                         

In recent times, academic staff members have been reporting changes in 

university   clientele and their attitude to the university learning experience. 

James (2001) reports that:     به علامت دو نقئه توجه اود 

 

Further evidence of changing student expectations is showing up in the 

consumer orientation of many students. … Many believe a consumerist 

pattern of thinking among students, which they believe is a direct result of 

the expectation that students contribute a greater proportion of the cost of 

their education, is now emerging during their day-to-day interaction with 

students (p. 378). 

 
 

 مولف آخر(Strong author)                                       

In recent times, academic staff members have been reporting changes in 

university clientele and their attitude to the university learning experience: 
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Further evidence of changing student expectations is showing up in the 

consumer orientation of many students. … Many believe a consumerist 

pattern of thinking among students, which they believe is a direct result of 

the expectation that students contribute a greater proportion of the cost of 

their education, is now emerging during their day-to-day interaction with 

students. (James, 2001, p. 378) 

.که در این حالت نقطه قبل از پرانتز می آید توجه: دقت داشته باشید  

 قانون سوم:

 ایجاد تغییرات در نقل قول ها

جمله نقل دول باید ددیقا کلمه به کلمه همانند مدتن اصدل. نوادته ادود. ایدن امدر ادامل   ج  در موارد خاص زیرب

گذاری،ا  ترتیش کلمات  املاا و حت. املاا آمریکای. و بریتانیا . نی  م. اود. مدوارد خداص اسدتیناا  بده  هنشان

 سبک ارجاا نویه. بهتگ. دارد اما معمولا اامل موارد زیر استک 

 در نقل قول درون متنی، نقطه پایانی بعد از پرانتز می آید.  (:Punctuationعلامت گذاری )

 

When gathering demographic data it is important to remember that “only 

relevant types of demographic information should be requested” (Lazar, 

2006, p. 52). 

 

 

نری اگرر اول جملره ابرد، یعی وقعیرت آن در مرتن تغییرر مریبرا توجره بره م لحرر  اول کلمره او :(first letterحرر  اول )

 بزرگ و در غیر اینصورت بشکل حرو  کوچک نوشته می شود. بشکل  ،باشد

( نشان میدهیم عبارت “____”)اگر در بین جمله نقل قول ما که به شکل  :(Quotation marksعلامت نقل قول )

 ( نشان می دهیم. ’____‘نقل قول دیگری وجود داشته باشد، آن عبارت را با علامت )

اگر در جمله نقل قول اشتباه املائی وجود داشته باشد آنرا به همان صورت می نویسیم ولی بعد  (:Mistakesاشتباه )

   )چنین( می باشد.    thusاین یک اصطلاح لاتین بوده و به معنی  .می اوریم  [sic]از آن 
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حرذ  شرده اگر کلماتی از جمله نقل قرول شرده حرذ  شرده باشرد بجرای آن کلمرات  :(Removed wordsحذ  کلمات) 

( با یک فضا قبل و بعد از آن استفاده کنید. سعی کنید جمله را با کلمات حرذ  شرده شرروع نکررده  ... ) ازعلامت سه نقطه

 و یا به اتمام نرسانید. 

 

The information age is a significant technological force, and “such … 

change cannot help but have a fundamental, permanent effect upon the 

world's industries and the people who work in them” (Davidow & 

Malone, 1992, p. 2). 

 

اگر قرار باشد کلمه یا کلماتی را به جمله نقل قول اضافه کنید، آنرا یا آنها را در  :(Adding wordsافزودن کلمات )

 قرار دهید. [---]کروشه 

 

اگر در فرمت یا قالب کلمات تغییری ایجاد کردید )مثلاً ایتالیک کردید( آنرا در کروشه بشکل  (:Formattingفرمت )

 زیر بیان کنید.

 

The information age is a significant technological force, and “such … 

change cannot help but have a fundamental, permanent [italics added] 

effect upon the world's industries and the people who work in them” 

(Davidow & Malone, 1992, p. 2). 

 (Indirectنقل قول غیر مستقیم ) 1.1.1

 شد نقل قول غیر مستقیم بر دو نوع است. ذکرچنانچه پیشتر نیز 

 ( پارافریز یا بازگوییParaphrasing :) اطلاعات یک منبع به زبان دیگربیان 

 ( خلاصه گوییSummarizing :)ایجاد نسخه کوتاه شده از اطلاعات یک منبع 

یا بازگوی. بده معند. بیدان مجددد اطلاعدات بدا اسدتفاده از کلمدات جدیدد اسدت. بدرخلاف خلاصده گدوی.   پارافری 

نویه. اطلاعات با استفاده از کلمات و بر کوتاه و متراکم کردن اطلاعات تاکید ندارد بلکه هدف آن باز بازگوی.
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عبارات جدید است. برای پارافری  کردن ب،تر است ابتدا متن را خوانده و سپس آن را در کهن بازگوی. کدرده و 

 . ردکرده و سپس بدون مراجعه به متن آن را بازنویه. ک انتخابن دالش و مدل. آبرای 

ااید یک توصیه خوب به فارس. زبانان این بااد کهک ابتدا متن را بخوب. بخوانید و سپس درو خود را طدوری 

که ترجمه تحت الفظ. ان متن نبااد  نواته و در ن،ایت نواته خود را به زبدان انگلیهد. برگردانیدد. بددین ادکل 

ظر برسد ول.  تمرین بهیار خوب. بدرای اگر یه اوایل ممکن است داوار بن .کاهش م. یابد سردت ادب.احتمال 

 م،ارت نگارش م. تواند بااد.       

 (Paraphrasing Techniquesتکنیکهای پارافریز کردن ) 1.1.1

 . وارد کردن نام مولف در جمله                                              1     

According to McDonald (2008), … 

 

 

 تواند در هر جای جمله بیایدنام مولف می 

 As identified by Smith (1990), social dynamics involve … 

 Social dynamics, as identified by Smith (1990), involve … 

 Social dynamics involve …, as identified by Smith (1990). 

 
وایه هدای دیگدری  لد.احتمالاً متداولترین عبارت برای معرفد. یدک مولدف اسدت و According toعبارت 

 نی  م. توان برای جلوگیری از تکرار بکار برد. مانند کلمات زیرک

 

Smith (1990) states that … 

Smith (1990) asserts that … 

Smith (1990) suggests that … 

Smith (1990) corroborates this interpretation … 

Smith (1990) contrasts this with a similar situation … 

Smith (1990) highlights … 
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کلیدد پیشدرفت در بددازگوی. ایدده هددای دیگدران در نگدارش دانشددگاه. داادتن کخیددره ای از وایگدان آکادمیددک 

 بتوانید ایده های یک مولف را معرف. کنید.  تا است. لیهت زیر به اما کمک م. کند

State: 

articulate   comment   mention  maintain 

 note    point out  say  suggest 

 indicate   acknowledge   refer   assert 

claim    report    conclude summarize

 declare   argue   hold  contend 

Demonstrate   

show    convey   portray  support 

substantiate   corroborate   verify   confirm 

Predict  

hypothesize   theorize   understand  show 

portray   demonstrate  convey  support 

conceptualize 

confirm  
substantiate   verify    corroborate prove 

validate  justifies  support back up 

Investigate  

research   analyze   conduct   administer

 observe   examine   experiment  conduct

 evaluate   scrutinize   criticize   

Identify  

define    characterize   recognizes  embody  

 specify   differentiate   distinguish  highlight  

Argue  

challenge   compare   contradict  contrast 

 debate    defend  refute   holds  justify 
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Relate  

connect   link    associate  correlate 

convince 

compel   justify   explain  clarify  

reason    account 

consist of 

 be composed of be made up of  comprise contain 

 include   incorporate 

 

revealed 

 disclosed  released made known  publicized 

create 

construct   develop  generate  produce  

evolve   design form manufacture    

conclude  

 summarize  infer  deduce   judge 

 decide   surmise 

signify 

highlight   specify  specialize   symbolize 

represent  designate stand for  denote 

differentiate 

deviate    distinguish  divide   separate 

discriminate  tell apart make/draw distinction 

 

 (Restate and Reorderبازگویی و ترتیب مجدد ). 1

 اسنتفاده کنید.   ها ازپیش جملات زیر می توانید برای بسته بندی مجدد جمله
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 This concept is about … 

 This issue focuses on / involves / integrates / highlights / illustrates 

… 

 This means … 

 It is comprised of … 

 A central feature underlying this concept is … 

 This functions to / serves to / works to … 

 ترتیش کلمات را تتییر دهید. 

 مثال: 

 کنید.  به نقل قول زیر توجه

 “You begin searching an electronic database by typing in a ‘query,’ 

which is typically several words that are related to your topic of 

interest” (Kennedy & Smith, 2001, p. 294). 

 

 searching, electronic, database, query, definition of)خدوب نکدات اصدل. مدتن  بدازگوی.یدک 

query)  اما ان،ا را مجدداً به اکل جدید مرتش م. کند.   را حفظ م. کند مانند 

Kennedy and Smith (2001, p. 294) define a query as a set of terms that 

relate to your subject. The first step in a search is to enter that query into 

an electronic database. 

 

Signpost  گددر متصددل مدد. کننددد ماننددد یهددا کلمددات و عبددارات. ههددتند کدده مفدداهیم را بدده یکددد“therefore,” 

“however,” “in contrast,”   و ریره... با افد ودن ایدن عبدارات مد. توانیدد بده نگدارش خدود جریدان. روان

ببخشید و آن را از متن اصل. متفاوت بهازید. همچنین م. توانید برای بعض. کلمات که تخصص. یا کلید وایه 
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راسدت بدر با انجدام کلیدک  Wordنبااند  جایگ ین یا مترادف بکار ببرید. برای اینکار م. توانید از نرم اف ار 

 ب،ترین وایه را به عنوان جایگ ین استفاده م. کنید.   synonymروی کلمه مورد نظر و انتخاب گ ینه 

 (Evaluate and Synthesizeارزیابی و ترکیب ). 1

کردن نظر خودتان را نیز وارد متن کنید. اینن نانان منی دهند کن  انما  بازگوییدر صورت امکان، در هنگام 

   .استفاده کردید های درک و مفید بودن آن را ارزیابی کرده و در کارتان از آنآن ایده ها را بخوب

The analysis made by Gibson (2002) about … is useful because it takes 

into account external factors. 

کنید، می توانید از ترکیب چند منبع ماناب   بازگوییبجای اینک  در هر قسمت از کارتان نوات  یک مولف را 

 . گفت  می اود   Synthesize یادر یک جمل  استفاده کنید. ب  این عمل ترکیب 

 Based on the ideas of Johnson (1997), McDonald (2000), and 

Wright (2002), it can be argued that … 

 Based on the findings of Johnson (1997), McDonald (2000), and 

Wright (2002), it can be demonstrated that … 

 کردن بازکوییمراحل 

 مراحل زیر را م. توان برای پارافری  کردن برامردک                   

 .متنی را انتخاب کرده و نکات مهم آنرا مشخص کنید 

 .ایده ها، مفاهیم،و عبارتهای کلیدی را مشخص کنید   

  امکان از لغات متراد  استفاده کنید.در صورت  

   .با استفاده از کلمات و عبارات متراد  آن متن را بازگو کنید 

 .در صورت امکان آنرا ساده کنید 

 .نام نویسنده را وارد کنید   
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 (Changing the sentence structureتغییر ساختار و شکل جمله ) .1 

دیگر بدرای ایجداد نهدخه جدیدد از نهدخه اصدل. ایجداد تتییدر در علاوه بر تقویت دانش وایگان آکادمیک  روش 

 ساختار اطلاعات ارا ه اده است. مراحل زیر تکنیک،ای تتییر جمله را بیان م. کند.

 بازگو کردن اطلاعات با ارجاع دادن به نویسنده

 McDonald (1992) highlights;  

 According to McDonald (1992);  

 As highlighted by McDonald (1992). 

 آوردن نام نویسنده در اول، وسط یا آخر جمله
 As identified by Smith (1990), social dynamics involve…;  

 Social dynamics, as identified by Smith (1990), involve…;  

 Social dynamics involve…, as identified by Smith (1990). 

 
یر می توان جمله را بازگو کردبا استفاده از عبارات ز  

 This concept is about… 

 This idea is organized around… 

 This issue focuses on / involves / integrates / highlights / illustrates…. 

 This means… 

 It is comprised of… / constitutes… 

 A central feature underlying this concept is… 

 This functions to… / serves to… / works to… 

 

.می توانید از موارد زیر برای شروع جملات و یا مرتبط ساختن ایده ها استفاده کنید  
 
Being specific                                                             برای محدود کردن حوزه چیزی             

In particular….   Regarding…   With respect to… 

In relation to…   More specifically…  In terms of… 

Especially, … 



25 ------------------------------------------------------------------------مقدمه  

 

Giving an example                                                              برای ارائه مثال                   
For instance, …   For example, …  …namely …, …,    

…such as…   This can be illustrated by…,   

 
Clarifying                        برای روشنگری کردن                                                                                 

In other words, …   Basically, …   …namely, … 

 
Introducing parallels                                                               پاراللهرابرای بیران 

Simultaneously, …   Equally, …   Concurrently, …        

At the same time, … 

 

Mentioning a common point                                                                       برای بیان تشابهات 
Traditionally, …   Typically, …   Conventionally, … 

Commonly, …   Often, … 

 

Acknowledging something and moving  

onto a different point                                       پذیرفتن چیزی و همینطور ارائه نقطه مقابل آن  
 Although…    Even though…  Despite… 

Notwithstanding… 

 
Following a line of reasoning     ارائه نتیجه گیری پس از بیان دلایل                                             

Therefore, …    Hence, …   Consequently, … 

Subsequently, …   As a result, …  Accordingly, …       

As a corollary, …   As a consequence, … To this end, … 
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 مثال:
 به متن زیراز یک کتاب توجه کنید:

“Children spend a very large proportion of their daily lives in school. 

They go there to learn, not only in a narrow academic sense, but in the 

widest possible interpretation of the word – about themselves, about 

being a person within a group of others, about the community in which 

they live, and about the world around them. Schools provide the setting 

in which such learning takes place” (Leyden, 1985, p. 38). 

   
 پاراگراف پیشنهادی می تواند به شکل های زیر باشد. 

 
 

Schools are places where children spend a significant amount of time 

(Leyden, 1985). Beyond merely going to school to learn academic 

information, learning occurs within a far wider context as children also 

learn about who they are, by being in groups, their local community, as 

well as the wider world which surrounds them (Leyden). Hence, 

schools offer the settings to facilitate children's learning about a great 

many things. 

 
م. اود و از کلمات کلیدی بیشتری نهدبت بده خلاصده نویهد. اسدتفاده مد.  بازگودر اینجا م. بینید که هر جمله 

 ) به میال خلاصه نویه. مراجعه اود(. مانندک  کند

As Leyden (1985) points out, schools are places where children spend a 

significant amount of time. Beyond merely going to school to learn 

academic information, Leyden argues that learning occurs within a far 

wider context as children also learn about who they are, by being in 

groups, their local community, as well as the wider world which 

surrounds them. Hence, schools offer the settings to facilitate children's 

learning about a great many things. 
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 “schools,” “children,” “academic,” “learn,” “spend,” “groups,” “community,” 

“world,” “setting(s),” and “learning.” 

 در نسخه پارافریز شده ترتیب ایده ها حفظ شده است. 
 
 

 (Summarizingخلاصه نویسی ) 1.1

کوتداه از مدتن نویهدنده اصدل. اسدت. بایدد خلاصه نویه. به معن. انتخاب جنبه های کلیددی و سدپس ایجداد نهدخه 

اطمینان حاصل کنید که بین نهخه خلاصه نویه. اده و نهخه اصل. تفداوت کداف. در ادکل وجدود داادته باادد. 

این کار م. تواند با ساده کردن ایده ها و همچنین استفاده از ساختار متفاوت و جابجای. در ترتیدش ارا ده ایدده هدا 

 نویه. م. توان به ترتیش زیر عمل کردکصورت گیرد. برای خلاصه 

 .کلمات کلیدی را انتخاب کنید و با استفاده از کلمات دیگر ترکیب جدیدی بسازید 

 .فقط ایده های مفید  مورد نظرخود را انتخاب کنید 

  .ایده های انتخاب شده را مجدداً مرتب کنید. بدین شکل شما نسخه جدیدی ایجاد کرده اید 

 منبع آن  سرقت ادبیید بیش از سه کلمه شبیه به متن اصلی باشند، چون نرم افزارها ی در ترتیب جدید نبا

 را تشخیص می دهند. 

  و خلاصه کرد. را نوشتهمی توان چند نویسنده که ایده یا یافته یکسانی راجع به چیزی دارند 

ز ایدن تکنیک،دا بدا تکنیک،دای همه این موارد را م. تدوان بددون ایجداد تتییدر در معندا ی مدتن انجدام داد.  بعضد. ا

 کردن مشابه ههتند. بازگو

 ,Abstractخلاصه نویه. در نواتن ادبیات تحقیق  م. تواند کاربرد زیادی دااته بااد یرا که باید  با خواندن 

Methodology, Conclusion  .در یک پاراگراف کل مقاله را خلاصه کرد   

 میال. از خلاصه نویه.ک

 کنید.به متن زیر ددت 
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“Children spend a very large proportion of their daily lives in 

school. They go there to learn, not only in a narrow academic 

sense, but in the widest possible interpretation of the word – about 

themselves, about being a person within a group of others, about 

the community in which they live, and about the world around 

them. Schools provide the setting in which such learning takes 

place” (Leyden, 1985, p. 38). 

 

 نمونه ای از خلاصه نویسی برای متن فوق:
 

As Leyden (1985) points out, schools are places for children to 

learn about life, themselves, other people, as well as academic 

information. 

 

 یا

Schools are places for children to learn about life, themselves, 

other people, as well as academic information (Leyden, 1985). 

 
 ”,schools,” “learn,” “others“مدد. بینیددد کدده ایددن دو خلاصدده نویهدد. بددر اسدداس ینددد کلمدده کلیدددی 

“themselves,” and “academic.”    است. البته مفاهیم و ایده های زیادی را نم. توان بدون از دسدت دادن

( و keywordsی )معنای آن،ا خلاصه کرد. تفاوت بدین مدتن خلاصده ادده و مدتن اصدل. در ترتیدش کلمدات کلیدد

 را ککر نم. کنیم.ها  ایجاد ترکیبات جدید با استفاده از کلمات جدید است. در خلاصه نویه. همه ایده

********* 

 
یت به اما کمک م. کند که مقاله خود را از نظدر نگدارش تصدحیح کدرده تدا از نظدر گرامدری و ااین س

مشکل. ندااته بااد. طبق ادعای این سایت افراد انگلیه. زبدان ایدن تصدحیح را انجدام مد.  سردت ادب.
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دهند و اما م. توانید ه ینه آن را به صورت ریال. در ایران پرداخت کنید. این سایت همچنین به ادما 

 کمک م. کند که از پایان نامه خود مقاله استخراج کنید. 

http://www.nativeamericaneditors.com/ فحه انگلیه. سایت   ص           

http://nativeamericaneditors.com/index.php?option=com_content&task=view&id=34

&Itemid=47 

 صفحه فارس. سایت 

 

http://www.nativeamericaneditors.com/
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 (In-text Citation) ارجاع درون متنی. 2

 
ماا آن  آیاا وقتی که از منبعی در متن کارمان استفاده می کنیم باید آنرا ارجاا  دیایم  اا ننانناده بداناد کاه

بارا  یار منباع  کار . یا اینکه این مطلب متعلق به نندماان اسا  و مطلب را از منبع ناصی گرفته ایم

 باشد و بالعکس. وجند داشته  ر در رفرنس لیس   شده در متن باید مدنلی با اطلاعات کامل

 APAفرمت ارجاع درون متنی در  2.2

 فرمت پایه  

 شماره صفحه 

 ارجاع ثانویه 

 ارجاع مجدد به یک مولف در یک پاراگراف 

  مولفعنوان بجای 

 ازیک منبع خاصی بخش به ارجاع 

 چند منبع در یک پرانتز 

 ارتباطات شخصی 

 (Basic Formatفرمت پایه: ) 2.2.2

 

 ارجا  درون متنی شامل سه قسم  اس : 

 The source's author(s)                          نام نویسنده 

 The year of publication                       سال نگارش 

 The page number (sometimes)           شماره صفحه 

 

 
 

 

ما لیس  منابع دارا  اطلاعات جزئی  ر شامل: عننان، مکان انتشار، ناشر و غیره می باشد.ا  

  

 
(Brown, 2010, p. 76) 
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 نمونه از ارجاع درون متنی:                  دو 

When testing the usability of a website, it is necessary to gather demographic 

information about the users (Lazar, 2006). 

 
  پس از پرانتز می آید و فقط نام خانوادگی نویسنده نوشته می شود.  نقطهتوجه داشته باشید که 

  .نام مولف همچنین می تواند جزء متن باشد که در این صورت در خارج از پرانتز می آید 

Lazar (2006) notes that a fundamental part of usability testing is understanding 

the demographics of the users. 

 
یر گاه اطلاعات، ایده، مفاییم یا یر مطلبی از منبع دیگر گرفته شده باشد، باید ارجا  داده شند. چه مطلب 

.و یا نلاصه گنئی باشد بازگنییبرگرفته شده نقل قنل مستقیم باشد، چه   

مثال زیر می آوریم. دتوجه: اگر دو مولف با نام خانوادگی مشابه وجود داشت، حرف اول اسم کوچک آنها را نیز مانن  

 
 

 Research by E. Smith (1989) revealed that… 
 

 Agreeing H. Takahashi (1987), S. Takahashi (1996) asserts that 

…  
 

 

 (Page Numberصفحه: )شماره  2.2.2

 
در نقل قنل مستقیم حتما   باید شماره صفحه  کر شند. اما در بازگنیی و نلاصه گنئی  کر شماره صفحه 

 ضرور  نیس  اما  نصیه می شند که انجام شند. 

When gathering data it is important to remember that “only relevant types of 

demographic information should be requested” (Lazar, 2006, p. 52). 
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  انتخاب می شند.   .p)دق  شند. حرف کنچک)  شکل مخففبه 

 

 
p.  15 یک صفحه           

 

pp. 15-26     چند صفحه 

 

 (Secondary Sourceارجاع ثانویه: ) 2.2.2

یر گاه بخناییم به منبعی ارجاا  دیایم کاه دسترسای باه آن بادلیلی امکاان اادیر نباشاد مای  انان از ارجاا   اننیاه 

در ایان حالا  از  استفاده کرد. ارجا   اننیه یعنی اینکه در منبعی از قنل ننیسنده دیگر مطلبی را بیان می کنایم.

  ( استفاده می کنیم. as cited inعبارت "به نقل از" )

(Chi, Pirolli, & Pitkow, 2000, as cited in Lazar, 2006) 

 
( اس . اما بیااد Lazar, 2006( و منبع  اننیه )(Chi, Pirolli, and Pitkow, 2000 اصلیدر این مثال منبع 

را مطالعاه نکارده ایاد  کار آن در داشته باشید که فقط منبع  اننیه دررفرنس لیس  می آید چنن شما منباع اصالی 

 .  ننشته می شند رفرنس لیس  لازم نیس . یمانطنر که در مثال می بینید ابتدا منبع اصلی و سپس منبع  اننیه

ارجاا  داد و نیااز  باه ارجاا   اصالیفصل در منبع دیگر  آمده باشاد، مای  انان باه منباع یک اگر  مام مقاله یا 

  اننیه نیس .

 (Citing a source multiple times in a paragraphیک مولف در یک پاراگراف: )ارجاع مجدد به 

نام ناننادگی و سال اجتنااب نااادیر   کریر گاه به منلفی در یک ااراگراف برا  بار اول ارجا  داده می شند، 

ن از در صانرت اطمیناا اس  ولی در دفعاات بعاد باه شارطی کاه در یماان اااراگراف باشاد مای  انان از ضامیر

اگار در مانرد جنسای  یاک منلاف مطما ن  اساتتفاده کارد. جنسی  منلف و یا از نام نااننادگی بادون  کار  ااری 

نیستید، می  نانید  صنیر یا نام منلف منرد نظر را در گنگل جساتجن کارده  اا از جنسای  و  اطمیناان حاصال 

 کنید. 
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 مثال:  

Lazar (2006) describes several aspects of the data gathering process. He notes 

that the relevance and number of questions can affect participation rates. Lazar 

also found that… 

 

 
 چنن نناننده می  ناند دریابد که این مطالب ازیمان منبع قبلی اس  سرق  محسنب نمی شند.  

 
 بیاد داشته باشید که اگر در همان پاراگراف نام مولف را بدلیلی )مثلاَ برای نقل قول مستقیم( در پرانتز  ولی

 بیاورید، ذکر سال آن نیز ضروری است.

 

 مثالی دیگر:

 

Mather and Knight (2006) examined young and older adults’ abilities to detect 

happy, sad, angry, or neutral faces presented in a complex visual array. Mather 

and Knight found that like younger adults, older adults detected threatening 

faces more quickly than they detected other types of emotional stimuli. 

 

 
 (Title in author positionعنوان بجای مولف: ) 2.2.2

در بعضی منابع بطنر مثال در مجلات و روزنامه یا منلف مشخصی وجند ندارد. بنابراین در چنین منارد   

شکل کن اه شده از عننان )معمنلا  دو یا سه کلمه( بجا  نام ناننادگی منلف در ارجا  درون متنی ننشته می 

 شند. 

 

 

(“Beehive updating  job,” 2007) 

استفاده از ضمیر یا تکرار 

 نام مولف بدون ذکر سال
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 :منبعاز خاصی بخش به ارجاع 2.2.2

 از مشخصی صفحه یا و گراف کتاب، فصل چارت، جدول، نظیر منبع یک از مشخصی بخش به ارجا  برا 

 .کنیم  کر را صفحه شماره که اس  لازم یک منبع،

 

The painting was assumed to be by Matisse (Powell, 1989, Chapter 6), but 

later analysis showed it to be a forgery (Murphy, 1999, p. 85). 

 

 

 

آن  کردن نلاصه بدون و یس  که شکلی یمان به را  Chapterکلمه  شند، می دیده فنق مقال در که یمانطنر

 .pآن یعنی  شده نلاصه شکل از pageکلمه  بجا شند،  کر صفحه شماره که درمنارد  ولی ایم کرده نگارش

(p استفاده )کنیم می با حرف کنچک. 

 (Multiple sources within the same bracketsچند منبع در یک پرانتز: ) 2.2.2

اگر بخناییم چند منلف را در یک ارانتز بیاوریم، باید آنها را بتر یب حروف الفبا یمانند لیس  منابع بیاوریم. 

 بین یر منلف نقطه ویرگنل )؛( می اوریم.   

 
(Durie, 2003; McShane & Travaglione, 2007; Ministry of Education, 1996) 

 

 
و باین یار ساال  ننشاته مای شانند، سال یا را از قدیم به جدیاد  مطلبی را بننیسیماگر از یک منلف در چند سال 

 می آوریم.  (,) یا ویرگنل کاما

(Ministry of Education, 1996, 1999) 

 

 
 می  نان این دو شینه را با یم  رکیب کرد.                  
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(Durie, 2003; Ministry of Education, 1996, 1999) 

 مثالی دیگر:

Previous research has suggested that emotional information is privy to 

attentional selection in young  adults (e.g., Anderson, 2005; Calvo & Lang, 

2004; Carretie, Hinojosa, Marin-Loeches, Mecado, & Tapia, 2004; 

Nummenmaa, Hyona, & Calvo, 2006), 

 

 

 

 

 (                                           Personal communicationsارتباطات شخصی: ) 2.2.2

باه مناابعی اطالاق مای شاند کاه آرشاین نمای شانند. ماثلا  ایمیال یاا، گفتگان یاا، مصااحبه یاا،  شخصی ار باطات

سخنرانی یا، و غیره. از آنجاییکه نناننده نمی  ناند به آنها دسترسی داشته باشد، به انها فقط ارجا  درون متنی 

 در لیس  منابع آنر ا ر نمی آیند.   داده می شند و

 (T. Williams, personal communication, November 9, 2008) 

 

 One of Patterson's former aides, who worked with the gorilla Michael, 

believes that he was capable of joking and lying in sign language (E. 

Robbins, personal communication, January 4, 2000). 
 

 

 نجه داشته باشید که در ار باطات شخصی حرف اول اسم کنچک قبل از نام ناننادگی منلف می آید و سپس 

 عبارت ار باط شخصی و  اری  کامل می آید.  

رانتز ننش .ا از یعنی اینکه بیرون ، یمانند دیگر ارجاعات درون متنی، می  نان نام منلف را وارد متن کرد  

 According to T. Williams (personal communication, November 9, 2008), 

the … 

 

نام بردن چند مولف در یک 

 پرانتز به ترتیب حروف الفبا
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بع منتشر شده نسب  به منابع ار باطات شخصی دارا  اعتبار بیشتر  یستند. ابیاد داشته باشید که من  

نقطه می گداریم. گداشتن نقطه مبین این اس  که این کلمه  آن مختصر شند بعد از ا  یر گاه کلمهتوجه: 

به یمین دلیل در مثالها  فنق بعد از حرف اول اسم کنچک منلف نقطه می آید. مثلا :  نلاصه شده اس .  

etc.  (et. cetera)             e.g. (for example)              et al. (and others)                       

i.e.  (that is)                   n.d. (no date)                      

 

 

 APAلفه های رفرنس نویسی در ؤم 2.2

. نته می شنددر این بخش به بررسی دقیق  ر بعضی منارد در ارجا  درون متنی اردا  

  :یک مولفOne Author)) 

 ( :2دو یا چند مولف+ author) 

 ( :بدون مولفNo author) 

 مولف و ( :ناشر یکی باشندIdentical author and publisher) 

 ( :دی اُ آیDigital Object Identifier, DOI) 

 ( :سالYear) 

  ( :مکان یا شهر انتشارCity of publication) 

 ( :2دو یا چند شهر انتشار+ cities of publication) 

 ( :بدون شهر انتشار No city of publication) 

 ( :ناشرPublisher) 

 ( :بدون صفحهNo page number) 

  در( ورنال ها(: )ژبدون دورهNo volume number) 
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 (One Authorیک مولف: ) 2.2.2

یار دو را درون ارانتاز و یاا  ،در این منرد می  نان نام ننیسنده را درون جملاه و ساال انتشاار را درون ارانتاز

 یر دو را در جمله بکار برد. مانند یر یک از سه مثال زیر:

 

In one developmental study (Smith, 1990), children learned... 

OR 

In the study by Smith (1990), primary school children... 

OR 

In 1990, Smith’s study of primary school children… 

 

 (Author +2دو یا چند مولف: ) 2.2.2

 دو مولف:

 بیااوریم. را ننیسانده یاردو ناام بایاد باشایم داشاته مقالاه ایان به  ارجا  به نیاز  یرگاه مقاله متن در ،حال  دراین

 مثل مثال زیر:

 

Masserton and Slowinski (1989) state that... 

According to Samson and Daft (2005), the … 

 

 

می آید.   and، و قبل از منلف آنر ویرگنلباشد بعد از یر نام ناننادگی  دو  ا یا بیشتروقتی که  عداد منلفین 

 . مثال:.استفاده می کنیم andبخشی از جمله اس  از کلمه کامل ننیسنده چنن نام 

 
 & استفاده شند. مثال:  علام  ولی در دانل ارانتز و رفرنس لیس  بین دو نام دو ننیسنده باید از
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 مولف: 2-2

مخفاف کلماه   (.et alاساتفاده مای کنایم.  .et alاگر  عداد منلفین سه  ا انج نفر باشاد بجاا  بعضای از اساامی از 

 اس (. اما در رفرنس لیس  اسامی یمه منلفین را می آوریم.  و یمکارانبنده و به معنی  et aliiلا ین 

ف را لامنلف: در اولین ارجا  در درون متن نام یمه منلفین را می ننیسیم ولی در دفعات بعد نام اولین من 5-3

 می آوریم. را  .et alننشته و بعد از آن بدون آوردن ییچ کلمه یا علامتی کلمه مخفف  

 
 مولف: 2-2

یم در ارجا  اول و یم در بقیه منارد نام منلف اول را آورده و بعد از آن بدون آوردن ییچ علامتی کلمه 

 می آوریم.  et al.مخفف 

 مولف یا بیشتر: 8

یم در ارجا  اول و یم در ارجاعات بعد  نام منلف اول را آورده و بعد از آن بدون آوردن یایچ علامتای کلماه 

 را می آوریم.   .et alمخفف 

در رفرنس لیس  نام شش منلف اول را ننشته و سپس نام منلف آنر  را می ننیسیم و بین آنها از علام  ساه 

 قبل و بعد از آن. (spaceفاصله ) ..( استفاده می کنیم. البته با یکنقطه ).

 

 توجه:
بیاد داشته باشید که به ییچ وجه نمی  نان اسامی را در رفرنس جابجا کرد. چنن این  ر یب با منافق  نند  

 آنها صنرت گرفته اس . بنابراین شما نمی  نانید اسامی منلفین را جابجا کنید. 

 

… from the influence of pressure groups (Samson & Daft, 2005). 

 

 
Brown, Cook, and Cohen (2007) stated that …           اولین ارجاع در متن

Brown et al. (2007) added that …                           ارجاعات بعدی در متن  
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تعداد 

 مولف
 رفرنس لیست ارجاعات بعدی ارجاع اول

1-2 All authors All authors All authors 

3-5 All authors 
First author and 

‘et al.’ 
All authors 

6-7 
First author and 

‘et al.’ 

First author and 

‘et al.’ 
All authors 

8+ 
First author and 

‘et al.’ 

First author and 

‘et al.’ 

First six authors, an ellipsis (. . 

.), and the final author. 

 

 به شکل زیر رفرنس داده می شند. Cunningham, Nikolai, and Bazley (2004)برا  مثال 

 

 

First in-text citation:                                                           اولین ارجاع در متن

(Cunningham, Nikolai, & Bazley, 2004) 

 

later in-text citations:                                                ارجاعات بعدی در متن

(Cunningham et al., 2004) 

 

In the reference list:       در رفرنس لیست                                                                 

Cunningham, B. M., Nikolia, L. A., & Bazley, J. D. (2004).    

              Accounting:Information for business decisions (2
nd

 ed.).   

              Mason, OH: Thomson/South-Western. 

 به منارد زیر در مثال بالا دق  کنید:

  ( بکار میرود.,کاما )بعد از هر مولف به غیر از آخری 

  اگر اسامی بخشی از جمله باشند، قبل از مولف آخرکلمهand .می آید 

  رانتز باشند، قبل از مولف آخر امپراستند )&( بکار می رود.پاگر اسامی داخل 

  بعد از اسم مولف مستقیماَ عبارتet al. .بکار می رود بدون افزودن چیزی در بین آنها 
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  ( از هم جدا می شوند و قبل از مولف آخر امپراستند )&( می آید. ,اسامی با کاما )در رفرنس لیست نیز 

ین منلف یکسان داشته باشند( باید لدو منبع شبیه به یم در می آیند )سال و او  .et alبا آوردن عبارت اگر 

  منلفین بعد  را  ا آنجا که  فاوت ایجاد شند با لیس  اسامی اضافه کرد. 

 (No authorمولف: )بدون  2.2.2

اگر منلفی  کر نشند، منبع ممکن اس  که بنسیله یک سازمان، یا گرویای از ننیساندگان  االیف شاده باشاد. ایان 

 ها،  عاونی یا یا دیگر سازمان یا  دولتی ا فاق می افتد.  نحال  معمنلاً در کاریا  گرویی و ادار  در داار ما

 جا  درون متنی و یم در رفرنس لیس  بجا  منلف ننشته شند. مثال:در چنین منارد  نام گروه باید یم در ار

 

…matching New Zealand’s curriculum documents (Ministry of Education, 

1996). 

Ministry of Education. (1996). Te Whāriki: Early childhood curriculum.  

                Wellington, New Zealand: Learning Media. 

 
اگر منلفی وجند نداش ، عننان جایگزین منلف می شند. این حال  معمانلاً در مقاالات مجالات و روزناماه یاا 

  دایره المعارف یا ا فاق می افتد که ننیسنده معینی ندارند.  ومدنلها  

 در چنین حالتی، دو یا سه کلمه اول عننان در ارجا  درون متنی بکار می رود.

دق  کنید که:ولی   

 .اگر آن منبع یک کتاب یا صفحه وب است، آنرا بشکل ایتالیک بنویسید 

  چنگک دوتاییاگر آن منبع یک مقاله یا عنوان فصل یا عنوان مدخلی در دایره المعارف باشد آنرا 

 قرار دهید.  ”--------“)

 مثال: 

  (Behaviourism in a glance, 2010)                                                            کتاب یا وب سایت
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 (“Beehive updating job,” 2007)                             مقاله، عنوان فصل یا مدخلی از دایره المعارف

   The full title is used in the reference list: 

:   در رفرنس لیست عنوان کامل نوشته می شود    

 

  Beehive updating job wins award. (2007, October 29). Dominion Post, p.      

   A5. 

 (Identical author and publisherمولف و ناشر یکی باشند: ) 2.2.2

ناشر و منلف یکسان یسنتد یعنی اینکه وقتی که به گرویی از ننیسندگان ارجا  داده می شند، در اغلب اوقات 

استفاده می شند  ا  Author  منلفان ناشر آن منبع نیز یستند. در این صنرت نام منلف بجا  نام ناشر از کلمه

  از  کرار جلنگیر  شند. 

Radio New Zealand. (2005). Annual report 2004/2005. Wellington, New  

                Zealand: Author. 

 (DOIشناسه دیجیتالی ) 2.2.2

شناسه دیجیتالی یک شماره ناصی اس  که به یک مطلب منتشر شده آنلاین انتصاص می یابد. این شماره 

ورنال یا و دیگر اسناد آنلاین بکار می رود. اگر یک سند آنلاین دارا  ژاغلب برا  ینی  دادن به مقالات 

DOI   آدرس اس  باید آنرا بجاURL  .استفاده کرد 

 مثال: 

Gelkopf, M., Ryan, P., Cotton, S., & Berger, R. (2008). The impact of “training  

                the trainers” for helping tsunami-survivor children on Sri Lankan  

                disaster volunteer workers. International Journal of Stress  

                Management, 15(2), 117–135. Doi: 10.1037/1072-5245.15.2.117 

DOI   . معمنلاً به عننان حق کپی رای  یک منبع یا ارجا  آنلاین اس 

 دسترسی داش .  DOIرا در سای  یا  زیر با وارد کردن شماره  DOIمی  نان به مقالات دارا  

 
 www.crossref.org        OR           dx.doi.org 

http://www.crossref.org/
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                             (Year)سال انتشار  2.2.2

 یافت. ی متفاوتیسال انتشار را می توان در به شکل ها 

  در خصوص کتابها و نشریات چاپ شده، می توان از تاریخcopyright ©  استفاده موجود در شناسنامه

 کرد.

  اگر کتابی چاپ مجدد شده باشد، هم تاریخ اصلی بعد ازcopyright ©  و هم تاریخ چاپ مجدد نوشته می

 شود. 

 ( صفحات وب معمولاً تاریخ آخرین بروزرسانیupdate.را دارند که می توان از آن استفاده کرد ) 

 ( اگر تاریخ موجود نبود از عبارت مخففn.d. استفاده کنید که به معنی )no date  .است 

 مثال: 

عنوان بجای مولف بخشی از جمله باشد.    

The New Zealand Ministry for Culture and Heritage (n.d.) defines … 

عنوان بجای مولف در داخل پرانتز   

 …to hold in awe (New Zealand Ministry for Culture and Heritage, n.d.). 

 and in the reference list: 

 

در رفرنس لیست   

 New Zealand Ministry for Culture and Heritage. (n.d.). 100 Maori words every  

                New Zealander should know. Retrieved from  

                http://www.nzhistory.net.nz/culture/tereo-100words 

                                                (City of publication) :شهر انتشار 2.2.2

 اگر شهر محل انتشار در ایالات متحده نباشد،  کر نام کشنربعد از کاما ضرور  اس . مثال: 

 

   Palmerston North, New Zealand: 

 

   Oxford, England: 

 

 برا  شهریا  ایالات متحده باید کُد دو حرفی آن ایال  را بعد از کاما  کر کرد. مثال:

  

   Anaheim, CA: 

 

http://www.nzhistory.net.nz/culture/tereo-100words
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United States’ States Abbreviations 

US state:  abb. US state: abb. US state: abb. 

ALABAMA 
  

AL LOUISIANA LA NORTH DAKOTA ND 

ALASKA 
 

AK 
 

MAINE 
 

ME OHIO OH 

ARIZONA 
 

AZ 
 

MARYLAND MD OKLAHOMA OK 

ARKANSAS AR MASSACHUSETTS MA OREGON OR 

CALIFORNIA 
 

CA 
 

MICHIGAN MI PENNSYLVANIA PA 

COLORADO 
 

CO 
 

MINNESOTA MN PUERTO RICO 
PR 

CONNECTICUT 
  

CT MISSISSIPPI MS RHODE ISLAND R I 

DELAWARE 
  

DE MISSOURI MO SOUTH CAROLINA SC 

FLORIDA 
  

FL MONTANA MT SOUTH DAKOTA SD 

GEORGIA 
  

GA NEBRASKA NE TENNESSEE TN 

GUAM 
  

GU NEVADA NV TEXAS TX 

HAWAII 
  

HI NEW HAMPSHIRE NH UTAH UT 

IDAHO 
 

ID 
 

NEW JERSEY NJ VERMONT VT 

ILLINOIS 
 

IL 
 

NEW MEXICO NM VIRGIN  ISLANDS VI 

INDIANA 
 

IN 
 

WASHINGTON WA 

 

WEST VIRGINIA 
WV 

IOWA IA WYOMING WY VIRGINIA VA 

KANSAS 
  

KS NEW YORK 
 

NY WISCONSIN WI 

KENTUCKY KY NORTH CAROLINA NC   
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                        (cities of publication +2دو یا چند شهرانتشار 2.2.8

اگر بیش از یک شهر وجند داش ، اولین شهر را  کر کنید. اگر آن منبع، شهر محل دفترآن را مشخص کرده، 

 آنرا به عننان شهر انتشار  کر کنید. 

                         ( No city of publicationبدون شهر انتشار) 2.2.2
در  APA)در یکی از صفحات اولیه(. سبک شهر محل انتشار معمنلاً در صفحه کپی رای  کتاب منجند اس  

، معین نکرده اس  که چه کاار  بایاد انجاام داد. اماا ایشانهاد مای اشدمنرد اینکه اگر شهر محل انتشار منجند نب

 شند که  ا حد امکان یر گننه اطلاعات مفید را بیاورید، مثلاً نام کشنر.

                                                  (Publisherناشر) 2.2.22

 استفاده کرد.  ”publishers“و یا ) ”inc,” “&,”“co,” “pty“ بجا  نام ناشر نباید از واژه یائی یمچنن 

 

 (                             No page numberبدون شماره صفحه ) 2.2.22

بعضی منابع، بخصنص صفحات وب شماره صفحه ندارند.در چنین مناقع، اغلب اوقات آوردن نام منلف و 

 سال انتشار کافیس . 

استفاده  ’¶‘ یا علام  ’para‘اگر نناستید قسمتی از یک منبع بدون شماره صفحه را ارجا  دیید از عبارت 

 مثال:  کنید.

(Benson, 2006, para. 2) 

 
 نلانی  ر  ارجا  دیید، از عننان آن قسم  نیز استفاده کنید. مانند مثال زیر:طکه به منبع اگر قرار اس  

 

 
 

 

 

(Benson, 2006, Discussion section, para. 2) 
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 (No volume numberبدون دوره )در جورنال ها یا نشریات دوره ای( ) 2.2.22

انتشاار آن اساتفاده مای شاند کاه ااس از ساال انتشاار در اگر جنرنالی شماره دوره نداشته باشاد، از مااه یاا فصال 

 یمان ارانتز می آید.

 

 

 

   

 

 

 

Chen, W. (2006, July). The discovery of … 
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 APAنگارش در  سبک. 3  

ورنرا  را راایرک کن،رد  ژ( مورد نظر  Styleوقتی که داوران یا ادیتورهای مقاله از شما می خواهند که سبک )

ورنرا  در نگرارش آکادم،رک اسرکی  ایرن قروان،ن و ژمنظور آنها راایک اصو  نگارش مکان،ک های متداو  آن 

ورنا  کمک می کنندی مثلاً بدون ارائه دستوالعمل نگارش مکان،رک هرا ژدستورالعمل ها به یکدسک شدن مقالات 

 مولف،ن ممکن اسک یک واژه را به شکل های مختلف بنویسندی ب ای مثاً : 

sub-set, subset, Subset  

 APAانواع مکانیک ها در نگارش 

 (Punctuation. علامت گذاری )1

 (Spelling. املاء )2

 (Capitalization. نوشتن با حروف بزرگ )3

 (Italics. ایتالیک ها )4

 (Abbreviations. مخفف ها )5

 (Numbers. اعداد )6

 (Metrication. اندازه ها )7

 (Statistical and mathematical copy. کپی های آماری و ریاضی )8

 (Equations. معادلات )9

 (Punctuationعلامت گذاری ) 3.1 

 (spacing after punctuation marksدر جملات )فاصله بعد از علامت ها  3.1.1

 ( ض وریسک:one spaceدر موارد زی  ایجاد یک  فاصله )

  .بعد از نقطه انتهای جمله، برای شروع جمله بعدیAPA  پیشنهاد می کند که در   )88صفحه  4.0.1)کد

( گذاشتن دو فاصله برای شروع جملات بعدی خواندن آن را draft  manuscriptsپیش نویس مقالات )

 آسانتر می کند. 

 و نقطه ویرگول( : )  ، دو نقطه (, ) ویرگول زبعد ا ،( ; )  . 

 .نقطه که قسمت های مختلف یک رفرنس را از هم جدا می کند 

 آید. مثال: ف اول نام نویسنده که در رفرنس لیست بعد از نام خانوادگی مولف میرنقطه بعد از ح 

(Zhang, J. R. ) 
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 در موارد زی  بعد از نقطه ن،ازی به  فاصله ن،سک: 

 (      :بعد از نقطه میانی در مخفف ها.  مثالe.g.,  a.m.,  i.e.,  U.S.) 

  مخفف هایی که ( :برای مخفی نگه داشتن هویت بکار می روند. مثالF.M.I.) 

 (Periodنقطه ) 3.1.2 

یک جمله کامل از نقطه استفاده می شود  نقطه در مخفف ها  ن،ز در موارد زی  بکار  غ،  از آنکه در انتهای

 می رود:

 ( :بعد از حرف اول اسم کوچک نویسنده که به صورت مختصر می آید. مثالJ. R. Smith) 

  در مخففUnited States   :وقتی که به شکل صفت بکار رفته باشد. مثال (U.S. Navy) 

  مخفف هایی که ( :برای مخفی نگه داشتن هویت بکار می روند. مثالF.M.I.) 

 ( :مخفف های لاتین. مثالa.m., cf., i.e., F. Supp.) 

 ( مخفف های بکار رفته در رفرنس هاVol. 1, 2nd ed., p. 6, F. Supp.) 

 

 در موارد زی  تقطه بکار نمی رود:

 ( در مخفف نام ایالت هاNY; OH, Washington, DCدر رفرنس ) .لیست 

 ( مخفف ها با حروف بزرگ و اکرونیم ها(acronyms( :مثال .APA, MLA, DNA, IQ.) 

 ( :مخفف های مصطلح در علم پزشکی. مثالicv, im, ip, iv, sc.) 

 ( :آدرس وب در داخل متن یا رفرنس لیست. مثالhttp://www.apa.org توجه داشته باشید که جمله .)

را داخل پرانتز   URLنصورت جمله را نمی توان با نقطه بست. بنابراین ختم شود چون در ای URLنباید به 

 بیاورید.

 ( :مخفف های متریک و غیر متریک. مثالcd, cm, ft, kg, lb, min, ml, sl.) 

 

  ( ب ای جلوگ، ی از اشتباه نقطه بکار می رودی.in)  inch  در مخفف کلمه استثناء: 

 (commaویرگول )  3.1.3

 موارد زیر کار می رود:ویرگول در 

  قبل از( بین اجزاءand  یاor در سه )یا بیشتر.  تا 

Correct: 

The height, width, or depth 

Incorrect:  
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The height, width or depth 

Correct:  

In a study by Stay, Newcomb, and Bentler (1991) 

Incorrect: 

In a study by Stay, Newcomb and Bentler (1991) 

  برای جدا کردن یک جمله غیر ضروری و زینتی که حذف آن به ساختار گرامری و معنی جمله آسیب نمی

 رساند. 

-Switch A, which was on a panel, controlled the recording device. 

-Statistically significant differences were found for both ratings of controllability by 

self, F(3, 132) = 19.58, p < .001, est Ƞ
2  

= .31, 95 % CI [.17, .43], and ratings of 

controllability by others, F(3, 96) = 3.21, p = .026, est Ƞ
2  

= .09, [.00, .20]. 

 ( برای جدا کردن دو بندclause .مستقل که با یک حرف ربط به هم وصل شده باشند ) 

Cedar shavings covered the floor, and paper was available for shredding and nest 

building.   

  .برای جدا کردن سال از تاریخ دقیق 

April 18, 1992, was the correct date. 

but 

April 1992 was the correct month. 

 .برای جدا کردن سال در رفرنس داخل پرانتز            (Patrick, 1993) 

 .1,000                            برای جدا کردن اعداد در دسته های سه تایی       

 ح می دهند. یبین صفت هایی که یک اسم را توض 

Lionel Fenn is a brilliant, underrated writer. 

 

 :در موارد زیر ویرگول بکار نمی رود

 ( در بند هایclauses .ضروری و غیر زینتی که حذف آن معنی جمله را عوض می کند ) 

The switch that stops the recording device also controls the light. 

  .بین دو قسمت ار یک مسند مرکب 

Correct: 
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All subjects completed the first phase of the experiment and returned the following 

week for phase 2.  

 Incorrect:  

All subjects completed the first phase of the experiment, and returned the following 

week for phase 2. 

  .برای جدا کردن بخش های مختلف واحد های اندازه گیری 

8 years 2 months  3 min 40 s 

 (Semicolonویرگول )نقطه   3.1.4

 نقطه وی گو  در موارد زی  بکار می رود:

 ( برای جدا کردن دو بندclause .مستقل که بوسیله یک حرف ربط به هم متصل نشده باشند ) 

The participants in the first study were paid; those in the second were unpaid. 

 

  .برای جدا کردن عناصر یک جمله که در آن ویرگول وجود داشته باشد 

-The color was red, yellow, blue; blue, yellow, red; or yellow, red, blue. 

-Age, M = 34.5 years, 95% CI [129.4, 39.6]; years of education, M = 10.4 [8.7, 12.1]; 

and weekly income, M = 612 [522, 702];  

  .برای جدا کردن نام مولفان در یک پرانتز 

(Davis & Hueter, 1994; Pettigrew, 1993) 

 (Colonدو نقطه )  3.1.5

 دو نقطه در موارد زی  بکار می رود:

  بین بند(clause)و یک عبارت یا بند  )آغازین کامل از نظر گرامری )که به تنهایی نیز می تواند بکار رود

بکار می رود. اگر بند بعد از دو نقطه جمله کامل باشد اولین کلمه آن با  (final phrase or clause) پایانی

 حرف بزرگ شروع می شود. 

-For example, Freud (1930-1961) wrote of two argues: an argue toward union with 

others and an egoistic urge toward happiness. 

-They have agreed on the outcome: Informed participants perform better that do 

uninformed participants.  
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  .در نسبت ها و تناسبthe proportion (saltwater) was 1:8                                             

          

 ر.در رفرنس بین مکان انتشار و ناش                   New York, NY: Wiley.              

  St. Luis, MO: Mosby. 

  .برای معرفی یک لیست 

There were three unusual books on the reading list: Infinite, Long night of the moon, 

and Kachina. 

 (Dashخط تیره )  3.1.6

خط ت، ه زمانی بکار می رود که شکستگی ناگهانی در جمله وجود داشته باشدی استفاده ب،ش از حد از خط ت، ه  

 به ج یان و پ،وستگی نوشتار آس،ب می رساندی 

These two participants-one from the first group and one from the second-were tested 

separately.  

  هر گاه استفاده از ویرگول ممکن است باعث سردرگمی خواننده شود، بهتر است از خط تیره یا پرانتز استفاده

 شود. 

-Batman’s very costume-cowl, cape, pointed ears, and bat-like wings-is designed to 

terrorize criminals. 

- Batman’s very costume (cowl, cape, pointed ears, and bat-like wings) is designed to 

terrorize criminals. 

 

  .برای نشان دادن مقایسه ساده 

test-retest reliability 

not 

test/retest reliability 

 (Quotation marksچنگک )  3.1.7

 چنگک دوتایی در موارد زی  بکار می رود:

 .برای بیان نقل قول مستقیم 



---------------------------------------------------------------سبک نگارش  51  
 
 
 

  ذاریم بلکه آنرا در چنگک گنقل قول دیگری وجود داشت، آنرا در چنگک دوتایی نمی  اگر در نقل قول مستقیم

 تک می آوریم. مثال: 

Miele (1993) found that “the ‘placebo effect,’ which had been verified in previous 

studies, disappeared when [only the first group’s] behaviors were studied in this 

manner” (276).  

 در یک اثر برای تاکید و یا دادن یک عنوان جدید بکار می رود.  ربرای عبارت ها یا کلماتی که برای اولین با 

Correct:  

considered “normal” behavior 

the “good out-come” variable … the good-outcome variable 

 [ ابارت یا کلمه را داخل چنگک نمی آوریم در دفعات بعد آن ] 

Incorrect: 

considered ‘normal’ behavior 

the “good-outcome” variable … the “good-outcome” variable  

 

 ه شود. ردزمانی که عنوان مقاله یا فصل یک جورنال یا کتاب در متن آو 

Riger’s (1992) article, “Epistemological Debates, Feminist Voices: Science, Social 

Values, and the Study of Women”  

 

  .برای بیان نمونه ای از تست یا دستورالعمل به شرکت کنندگان در تحقیق 

The first fill-in item was “could be expected to ________.” 

با ن،م اینچ مارج،ن به داخل( بدون  مل طولانی اسک آن را به شکل بلوک )در یک پاراگ اف جدااگ  دستورالع

 چنگک ب،اوریدی 

 می رود:نچنگک دوتایی در موارد زی  بکار 

  از شکل ایتالیک استفاده کنید.  یتم های یک مقیاس به جای چنگکآبرای بیان 

We ranked the items on a scale ranging from 1 (all of the time) to 5 (never).  

 

 ( برای بیان یک حرف، کلمه،و بند، یا جمله به عنوان مثال زبانیlinguistic example بجای چنگک از )

 شکل ایتالیک استفاده کنید. 

He clarified the decision between farther and further.  
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  .برای معرفی کلید واژه ها یا واژه های فنی بجای چنگک از شکل ایتالیک استفاده کنید 

-The term zero-base budgeting appeared frequently in the speech. 

-she compared it with meta-analysis, which is described in the next section.  

 

 (Parenthesesپرانتزها )   3.1.8

 پ انتز در موارد زی  بکار می رود:

  .برای جدا کردن عناصر ساختاری مستقل 

-The patterns were statistically significant (see Figure 5). 

 وقتی که جمله کاملی در پ اتنز ب،اید  نقطه داخل پ انتز می آیدی مانند مثا  زی :

(When a complete sentence is enclosed in parentheses, place punctuation in the 

sentence inside the parentheses, like this.) 

 ولی اگ  فقط بخشی از جمله داخل پ انتز ب،اید  نقطه در ب، ون از پ انتز می آیدی 

If only part of a sentence is enclosed inside the parentheses (like this), place 

punctuation outside the parentheses (like this).   

 .در رفرنس های داخل متن  

-Dumas and Dore (1991) reported    

-is fully described elsewhere (Hong & O’Neil, 1992) in the Diagnostic and Statistical 

Manual of Mental Disorders (4
th
., ed., text rev,; DSM-IV-TR; American Psychiatric 

Association, 2000) 

 

  .برای معرفی یک مخفف 

Effect of the galvanic skin response (GSR)  

 

  .برای جدا کردن حروفی که برای لیست کردن تعدادی از موارد در یک جمله یا پاراگراف بکار رفته اند 

The subject areas include (a) synonyms associated with cultural interactions, (b) 

descriptors for ethnic group membership, and (c) psychological symptoms and 

outcomes associated with bicultural adaptation.  
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 لاحات ریاضی. طبرای گروه کردن اص 

(k-1)/(g-2) 

 

  ب ای بستن یک نقل قو  یا شماره صفحه در نقل قو  مستق،می 

-The author stated, “The effect disappeared within minutes” (Lopez, 1993, p. 311), but 

she did not say which effect.  

-Lopez (1993) found that “the effect disappeared within minutes” (p. 311), but she did 

not say which effect.  

  .برای بستن اعدادی که بیان کننده فرمول ها و معدلات هستند 

M = αMj-1 + fj + gj  * gj       (1) 

 

 برای نشان دادن ارزش های آماری . 

-Was statistically significant (p = .031) 

-...proved to be statistically significant (p = .42) with all variables. 

  .برای نشان دادن درجه آزادی 

t(75) = 2.19 

F(2, 116) = 3.71 

 :در موارد زی  پ انتز بکار نمی رود

  ویرگول استفاده کنید. کروشه یا برای بستن آیتم ها در پرانتز برای جلوگیری از تکرار پرانتز، بجای آن از 

- (the Beck Depression Inventory [BDI])  

- were statistically different, F(4, 132) = 13.62, p<.001.    

 

  .دو پرانتز را کنار هم استفاده نکنید 

Correct:  

(e.g., defensive permission; Norem & Cantor, 1986) 

Incorrect:  

(e.g., defensive permission) (Norem & Cantor, 1986) 
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 (Bracketsبراکت یا کروشه ها )  3.1.9

 ک وشه در موارد زی  بکار می رود:

 هایی که نشان دهنده حدود درجه اطمینان هستند.  برای نشان دادن ارزش 

95% CIs [-7.2, 4.3], [9.2, 12.4], and [-1.2,, -0.5] 

 

  برای وارد کردن کلمه یا کلماتی در جمله یا جملات نقل مسقیم که بوسیله مولف ثانویه جهت روشنگری

  بیشتر اضافه شده است.

“when [his own or others’] behaviors were studied” (Hanisch, 1992, p. 24)  

 

  برای نشان دادن آیتم هایی که باید داخل پرانتز بیان شوند، اما برای جلوگیری از پرانتز در پرانتز، آن آیتم را

 در کروشه می آوریم. 

(The results for the control group [n = 8] are also presented in Figure 2.) 

 

 گو  استفاده ک د  ار ک وشه استفاده نکن،دی در صورتی که بتوان بدون ایجاد س درگمی از وی : 1استثناء 

(as Imai, 1990, later concluded) 

not 

(as Imai [1999] later concluded) 

در ب،ان آیتم های ریاضی ش ایط ق ار گ فتن ک وشه ها و پ انتز بالعکس اسکی یعنی اینکه پ انتز  :2استثناء 

 ها ماب،ن ک وشه ها می آیندی به شکل زی :

Use (  )  first, then [(    )], and finally  {[(   )]}.   

 

 در مورد زی  ک وشه بکار نمی رود: 

  .برای جدا کردن اقلام آماری که در خودشان پرانتز دارند 

Correct:  

Was statistically significant, F(1,32) = 4.37, p = .045.  

Incorrect: 

Was statistically significant (F[1, 32] = 4.37, p = .045). 

Incorrect: 

Was statistically significant [F(1, 32) = 4.37, p = .045]. 
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 (Slashنشان ممیز )  3.1.10

 نشان مم،ز در موارد زی  بکار می شود: 

 ( برای توضیح دادن  یک رابطه که در آن یک عبارت مرکب با استفاده از خط تیرهHyphenated 

compound .وجود داشته یاشد ) 

- the classification/similarly-judgment condition 

- hits/false-alarms comparison  

 

 ( برای نشان دادن صورتnumerator(و مخرج کسر )denominator .) 

X/Y 

 

 ( برای نشان دادن  هرper .برای جدا کردن واحد های اندازه گیری همراه با ارزش های عددی ) 

0.5 deg/s 

7.4 mg/kg 

 

  .برای نشان دادن واج های زبان 

/o/, /r/, /w/ 

 

  .برای نشان دادن تاریخ چاپ مجدد 

Freud (1923/1961) 
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 (Spellingاملاء )  3.2

 (Preferred spellingاملاء ترجیح داده شده )  3.2.1 

املاء آم یکایی را ت ج،ح می دهدی جورنا  ها معمولاً سبک خود را در نگارش به روش  APAسبک 

 ب یتاینایی یا آم یکایی مشخص می کنندی 

 شکل جمع بعضی کلمات لات،ن و یونانی به ق ار زی  اسک:

Appendix        appendices              ضم،مه

                                

Basis   bases                   پایه  اساس

                               

Criterion   criteria            مع،ار  ملاک

                                

Datum   data                              داده

                               

Ellipsis   ellipses                 حذف     

                                

Hypothesis  hypotheses              ف ض،ه

                                

Matrix   matrices                  مات یس

                               

Medium  media                        رسانه

                               

Neuroma  neuromata               نوروما

                                

Phenomenon  phenomena                 پدیده

                               

Stigma   stigmata                     کلاله

                                

Stimulus   stimuli               مح ک      

                               

 Syllabus  syllabuses/ syllabi  رئوس مطالب  
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 تفاوت های انگلیسی بریتانیایی و آمریکایی در املاء کلمات   3.2.2

 به  بریتانیایی انگیسی  در که کلماتی re– به آمریکای انگلیسی در شوند، می ختم er– شوند. می ختم   

British US 

centre center 

fibre fiber 

litre liter 

theatre theater or theatre 

 به بریتانیایی انگلیسی در که  کلماتی our– به آمریکایی انگیسی در شوند ختم or– شوند. می ختم 

British US 

colour color 

flavour flavor 

humour humor 

labour labor 

neighbour neighbor 

 

 

 به که افعالی بریتانیایی انگلیسی در  ize– شکل شوند، می ختم ise– انگلیسی در اما است صحیح نیز آنها 

  است. درست  آنها –ize شکل فقط آمریکایی

British US 

apologize or apologise apologize 

organize or organise organize 

recognize or recognise recognize 

 

 

 به بریتانیایی انگلیسی در که افعالی yse– شکل به آمریکایی انگلیسی در شوند، می ختم  yze–می نوشته 

 شوند.

 

British US 

analyse analyze 

breathalyse breathalyze 

paralyse paralyze 

 

 حرف بریتانیایی انگلیسی در /l/ حال شود می تکرار پسوند افزودن هنگام دار صدا حروف از قبل پایانی 

  نیست. چنین آمریکایی انگلیسی در آنکه
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British US 

travel travel 

travelled traveled 

travelling traveling 

traveller traveler 

 

fuel fuel 

fuelled fueled 

fuelling fueling 

 

 صدادار حروف جفت بریتانیایی انگلیسی که کلماتی ae با فقط آمریکایی انگلیسی در ددارن را e می نوشته 

 شوند.

 

British US 

leukaemia leukemia 

manoeuvre maneuver 

oestrogen estrogen 

paediatric pediatric 

   

 زی  درسک اسکیدر انگل،سی آم یکایی ه  دو املاء زی  ب ای کلمه استثناء: 

archaeology 

archeology  

 به بریتانیایی انگلیسی در که ها اسم از بعضی ence– به آمریکایی انگلیسی در شوند، می ختم seen– 

 شوند. می ختم

British US 

defence defense 

licence license 

offence offense 

pretence pretense 

  
 

 به بریتانیایی انگلیسی در که کلماتی  ogue– به آمریکایی انگلیسی در شوند، می ختم  og– یا ogue– 

 شوند. می ختم
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British US 

analogue analog or analogue 

catalogue catalog or catalogue 

dialogue dialog or dialogue 

  

 آم یکایی به سایک زی  م اجعه کن،دیک کامل تفاوت های املاء ب یتان،ایی و سب ای ل،

http://www.tysto.com/uk-us-spelling-list.html 

 

 (Hyphenation) کلمات ترکیبی هایفن   3.2.3

 به سه شکل ساخته می شوندی کلمات ت ک،بی 

 (… ,life style, data base الف: دو کلمه مجزا )

 (.life-style, self-esteem, etcشده )  (hyphenب: هایفن )

 (.database, lifestyle, etcج: دو کلمه بصورت یک کلمه )

 

نوع دیگ ی از ت ک،ب وجود دارد که به آن "ت ک،ب موقک" گفته می شودی چن،ن ت ک،بات که از دو یا چنرد کلمره 

ه برا ،کریساخته می شود معمولاً در یک مقاله ب ای ب،ان یک ایده یا مفهوم ب ای اول،ن باربکار مری رونردی از آنجا

قررک ن،ررز در حررا  ازدیادنرردی ایررن انایرک برره گسررت ش الرروم  زبرران ن،ررز در حررا  گسررت ش اسررک  کلمررات ت ک،برری مو

شده می آیند ولی اگر  بعرد از اسرم ب،اینرد ن،رازی   ،بات اگ  توض،ح دهنده اسم بعد از خود باشند به شکل هایفنت ک

 به این کار ن،سکی 

 ( به شکل های مختلف تایپ می شوندی minus signمنها ) (  و الامکdash(  خط ت، ه )hyphenهایفن )

 ( بکار نمی رودی مثا :space(: در هایفن قبل و بعد از آن فاصله )hyphenهایفن )

(trial-by-trial analysis) 

 (یen dash( و ان دش )em dash( ب  دو نوع اسک: ام دش )dashخط ت، ه )

   ا( م دشem dash  ا :) م دش طویل تر از هایفن و ان دش است و برای جدا کردن عنصر اضافه شده از بند

 قبل و بعد از آن فاصله نمی اید. اصلی بکار می رود. 

Studies—published and unpublished—are included  
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استفاده  آن اگ  ب  روی ک،بورد شما ام دش وجود ندارد از دو هایفن بدون فاصله در قبل و بعد از

 کن،دی

 

   ا( ن دشen dash ا ن دش طویل تر و نازکتر از هایفن و کوتاهتر از ا م دش است. ا ن دش بین کلمات هم :)

 وزن در صفات مرکب  استفاده می شود. 

Chicago-London flight 

 اگ  در ک،بورد شما ا ن دش ن،سک  از هایفن بدون فاصله در قبل و بعد از آن استفاده کن،دی    

 

(: الامک منها به اندازه ا ن دَش اسک ولی کمی ضخ،م ت  و بالات  اسکی اگ  در minus signالامک منها )

 ک،بورد شما الامک منها موجود ن،سک از هایفن با یک فاصله در قبل و بعد از آن استفاده کن،دی 

 a - b  

 ب ای نشان دادن ارزش منفی از هایفن با یک فاصله قبل ولی بدون فاصله بعد از آن استفاده کن،دی 

 -5.25  

 در موارد زی  از هایفن ب ای ایجاد یک کلمه م کب استفاده می شودی 

  .در کلمه ترکیبی با وجه وصفی قبل از اسم 

Role-playing techniques 

Anxiety-arousing condition 

Water-deprived animals 

 

  .در عبارتی که به عنوان یک صفت اسم بعد خود را توضیح می دهد 

Trial-by-trial analysis 

To-be-recalled items 

All-or-none questionnaire 

 

  .در ترکیب صفت و اسم که اسم بعد از خود را توضیح دهد 

High-anxiety group 

Middle-class family 
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Low-frequency words 

 

  .در کلمه مرکب که با عدد شروع شود 

Two-way analysis of variance 

Six-trial problem 

12th-grade students 

16-s interval 

 

 

  .کسری که به عنوان صفت استفاده می شود 

Two-thirds majority 

 

 در موارد زی  از هایفن ب ای ایجاد یک کلمه م کب استفاده نمی شودی

  در آن قید با پسوند ترکیبی کهly .بکار رفته باشد 

 Widely used text 

 Relatively homogeneous sample 

 Randomly selected participants 

 

  .ترکیبی که در آن صفت تفضیلی یا عالی بکار رفته باشد 

Better written paper 

Less informed interviewers 

Higher scoring students 

Higher order learning 

 

 :واژه های شیمیایی 

Sodium chloride solution 

Amino acid compound 
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  .واژه های غیر انگلیسی که به عنوان صفت یا قید بکار روند 

A posteriori test 

Post hoc comparisons 

Fed ad lib ( اما به شکل صفک  ad-lib feeding( 

 

  یا حرف باشد.یک توضیح دهنده اسم که دومین عنصر آن عدد 

Group B participants 

Type II error 

Trial 1 performance 

 

  .کسر های متداول که به عنوان اسم استفاده می شوند 

One third of the participants 

 

  .با پیشوند ها و پسوند های زیر هایفن استفاده نکنید 

aftereffect    minisession 

antisocial    multiphase 

bilingual    nonsignificant 

coworker    overaggressive 

counterbalance    agrophobia 

equimax    posttest 

extracurricular    preexperimental 

cardiogram    prowar 

infrared    pseudoscience 

interstimulus    quasiperiodic 

intraspecific    reevaluate 

wavelike    semidarkness 

macrocosm    socioeconomic 

megawatt    subtest 
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metacognitive    superordinate 

micrometer    supraliminal 

microcosm    ultrahigh 

midterm    underdeveloped 

 

 در کلمات زی  هایفن بکار می رود: استثناء:

 Meta-analysis, quasi-experimental 

 

 اگ در خواندن  یک صفک م کب ممکن اسک اشتباه پ،ش ب،اید  از هایفن استفاده کن،دی: 1قانون کلی 

اگ  خواندن یک ت ک،ب موقک ممکن اسک اشتباه شود و یا اینکه مب،ن یک مفهوم اسک  از هرایفن  :2قانون کلی 

اسرک  بایرد بصرورت سراده نوشرک  word listتوضر،ح دهنرده   differentاسرتفاده کن،ردی مرثلاً در مثرا  زیر  اگر  

different word list ی ولی اگ  کلمه او  کلمه دوم را توض،ح می دهرد و ایرن دو کلمره برا همردیگ  اسرم بعرد از

خود را توض،ح می دهند  باید ب،ن دو کلمه او  هایفن گذاشک تا نقش یک صفک م کب را ب ای اسم بعد از خود 

 از هایفن بااث می شود که خواننده بهت  مفهوم مورد نظ  را درک کندی داشته باشندی بناب این استفاده درسک

 different-word lists 

 two-parent homes 

ب،شت  صفک های م کب هایفن شده قبل از اسم بکار می روندی اگ  یک صفک م کب بعد از اسم : 3قانون کلی 

 ب،اید ن،ازی به هایفن ن،سک چ ا که رابطه آنها بدون هایفن گویاسکی 

The counseling was client centered, 

t-test results, results from t test 

same-sex children, children of the same sex 

 

 :مثا  های زی  استفاده درسک از هایفن را نشان می دهند

 .ترکیباتی که در آنها کلمه اصلی با حرف بزرگ، عدد، مخفف و یا بیش از یک کلمه باشد 

- pro-Freudian 
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- post-1970 

- pre-UCS trial 

- non-achievement-oriented students 

 

  ترکیبات ساخته شده باself- باشند و چه اسم. ، حال چه صفت 

- self-report technique 

- the test was self-paced 

- self-esteem 

 

 

 .کلماتی که ممکن است سوء تعبیر شوند 

- re-pair (pair again( 

- re-form (form again( 

- un-ionized 

 

 ن حرف کلمه اصلی از حرف صدا دار مشابه باشند. یکلماتی که در آنها آخرین حرف پیشوند و اول 

- meta-analysis 

- anti-intellectual 

- co-occur 

 

   self psychology: 1 استثناء

ت ک،ب شده و کلمه کاملی را  معمولاً  ش وع م،شوند  eبا کلماتی که با  -reو    -preپ،شوند های : 2استثناء 

 بوجود می آورندی 

preexist,  preeminent, reelect, reevaluation,  

 

  بدون هایفن به انوان یک کلمه بکار بب یدیرا با پ،شوند  هم اهسعی کن،د ب،شت  کلمات : 4قانون کلی 
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شت  یک اسم را توض،ح می دهند  آن اسم را فقط در آخ  آن ت ک،بات ذک  ،اگ  دو ت ک،ب یا ب: 5قانون کلی 

 کن،د ولی هایفن را حذف نکن،دی 

long- and short-term memory 

2-, 3-, and 10-min trials 

 (Capitalizationاستفاده از حروف بزرگ ) 3.3

 اده می شود:فدر موارد زی  از ح وف بزرگ است

 (Words beginning a sentenceاولین کلمه در جمله )  3.3.1

 ش وع نکن،دی( .t test, p value, etcه،چگاه جمله را با واژه های آماری  ): 1تذکر

  ( اگ  جمله کامل ب،اید  با ح ف بزرگی ش وع می شودیcolonبعد از الامک دو نقطه ): 2تذکر

 (headings Major words in titles and)کلمات اصلی در عنوان اصلی اثر وسر فصل ها   3.3.2

  حر وف برزرگ نوشرته کلمات اصلی در انوان کتاب ها و جورنا  ها هنگامی که در متن مری آینرد بره

می شروندی حر وف ربرط  تع یرف  و حر وف اضرافه کوتراه کلمرات اصرلی در نظر  گ فتره نمری شروندی 

بطور کلی بدون در نظ  گ فتن نوع کلمه  کلماتی که از چهار حر ف یرا ب،شت تشرک،ل شرده باشرند بایرد  

ل آمرد اول،ن ( جملره کامرcolonبا ح ف بزرگ ش وع شوندی همچن،ن  اگر  بعرد از الامرک دو نقطره )

ح ف کلمه او  را به ح ف بزرگ بنویس،دی همه افعا  حتی افعا  ربطی  اسم ها  صفک ها  ق،ود  و 

 ضمای  باید با ح وف بزرگ ش وع شوندی 

 In her book, History of Pathology   

 The criticism of the article, “Attitudes Toward Mental  Health Workers” 

 “Ultrasonic Vocalizations Are Elicited From Rat Pups” 

 “Memory in Hearing-Impaired Children: Implications for Vocabulary 

Development” 

 

 ح وف بزرگ نوشته می شودی شکل در رف نس ل،سک فقط اول،ن ح ف کلمه او  بهتذکر: 
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 ( کلمات اصلی در عنوانheading( و زیرعنوان )subheading مقالات ) 

 ( کلمات اصلی در عنوان جدول هاtables( و نمودار ها )figures )به قسمت عنوان جداول مراجعه شود( ) 

 در ارجاع به قسمت خاصی از همان مقاله 

- as explained in the Method section 

- which is discussed in the Data Analysis subsection 

 

 (Proper nouns and trade marksتجاری ) اسامی خاص و نام های  3.3.3

  .اسامی، صفات، و کلماتی که به عنوان اسامی خاص بکار می روند 

-Freudian slip 

-Wilks’s lambda 

-Greco-Latin square 

 

 در اطلاق به دپارتمان یا دوره خاص.  نام دپارتمان های دانشگاه و نام کامل دوره های آکادمیک 

-Department of Sociology, University of Washington 

-Psychology 101 

-Developmental Psychopathology 

 But  

 -a sociology department 

 -an introductory psychology course 

 

 نام تجاری داروها، وسایل، و غذا ها 

Xerox, Mc Donald’s, Kit Kat, Dunkin Donuts, Salt ‘n’ Shake, Akbar Jooje 

(Big Chicken)  

 

 (Nouns followed by Numerals and lettersاسامی قبل از اعداد و حروف )  3.3.4

اسامی که بعد از آنها ااداد و یا ح وفی بکار می روتد که ب،انگ  موقع،تی در س ی های به ادد ب،ان شده باشند 

 با ح وف بزرگ ش وع می شوندی 
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- on Day 2 of Experiment 4 

- during Trial 5, the no-delay group performed  

- are shown in Table 2, Figure 3B, and Chapter 4 

- Grant AG02726 from the National Institute on Aging 

 

اسم هایی که بعد از آنها ااداد و ح وف بکار رفته ولی به قسمک های معمولی از کتاب ها یا جداو   :1استثناء

   با ح وف بزرگ ش وع نمی شوندیاطلاق می شوند

 - page iv 

- row 3 

- column 5  

 

 اسم هایی که قبل از متغ،  ها ب،ایند با ح وف بزرگ ش وع نمی شوندی :2استثناء

 -trial n and item x 

 but 

 -Trial 3 and Item b [در اینجا ادد و ح ف ذک  شده متغ،،  ن،ستند] 

 

 ( of testsTitlesعناوین تست ها  )  3.3.5

چه منتش  شده باشند و چه نشده باشند  با ح وف بزرگ ش وع می شوندی کلماتی  )اناوین تسک ها )همه کلمات

 اطلاق شوند  با ح وف بزرگ ش وع نمی شوندی   subscaleاگ  به  scaleو   testمانند 

 - Advanced Vocabulary Test 

 - Minnesota Multiphasic Personality Inventory 

 - Stroop Color-Word Interference Test 

 - the authors’ Mood Adjective Checklist  

 but 

 - MMPI Depression scale 
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 اناوین امومی و کوتاه شده با ح وف بزرگ ش وع نمی شوندی

 - a vocabulary test 

-Stroop color test 

 Names of condition or groups inآزمایش )اسم ها ی شرایط یا گروه ها در یک   3.3.6

an experiment) 

 اسم هایی که ب،ان کننده ش ایط یا گ وه در یک آزمایش هستند با ح وف بزرگ ش وع نمی شوندی 

 experimental and control group 

 participants were assigned to information and no-information conditions 

 but 

 Conditions A and B ( م اجعه شود 6به شماره  ) 

 

 (Names of factors, variables, and effectsنام عوامل، متغیر ها، و تاثیرات )  3.3.7

 principal) یا مولفه های اصلی (factorاامل )نام متغ،  های مشتق شده را در تجزیه و تحل،ل یک 

components) کلمات  با ح وف بزرگ ش وع کن،دیfactor  و component  با ح وف بزرگ ش وع نمی

 م اجعه شود( 6شوند مگ  آنکه بعد از آنها ادد ب،ایدی )به مورد شماره 

 -Mealtime Behavior (Factor 4) 

 -Factor 6 and 7 

 -Component 1 

 -Big Five personality factors 

( باشندی ب،اد داشته ×ه هم ا با الامک ض ب )تاث، ات و متغ،  ها با ح وف بزرگ ش وع نمی شوند مگ  آنک  

استفاده   variableو   effectبجای   factorباش،د که در تجزیه و تحل،ل واریانس ویافتن اث  متقابل از کلمه 

 نکن،دی 

 a small age effect 

 the sex, age, and weight variables 

 but 
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 the Sex × Age × Weight interaction  

 a 3 × 3 × 2 (Groups × Trails × Responses) design 

a 2 (methods) × 2 (item types) 

 (Italicsایتالیک ها )  3.4

 ایتال،ک در موارد زی  بکار می رود:ضمن اینکه سعی کن،د از ایتال،ک زیاد استفاده نکن،د  

  میکروفیلم ها.عناوین کتابها، جورنال ها، فیلم ها، ویدئو ها، نمایش های تلویزیونی، و 

-The Elements of Style 

-American Psychologist 

 استثناء: 

 جنس و گونه 

Macaca mulatta 

 

 )در معرفی واژه های جدید، فنی، و کلیدی )دفعه اول 

-The term backward masking 

-box labeled empty 

 

 .حرف، کلمه، یا عبارتی که به عنوان مثال زبانی استفاده شده باشد 

-words such as big and little 

-the letter a 

-the meaning of to fit tightly together 

-a row of Xs 

 

 در معنی آنها شبهه ایجاد شود.   است کلماتی که ممکن 

The small group (که به انوان ب چسب اسک نه اندازه گ وه) 

 

 بکار می روند. حروفی که به عنوان نشانه های آماری یا متغییر های جبری 

Cohen’s d = 0.084 
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a/b = c/d 

SEM 

 

 بعضی نمرات تست و مقیاس 

Rorschach scores: F+%,Z 

MMPI scales: Hs, Pd 

 

 شماره جلد در رفرنس لیست 

American Psychologist, 26, 46-67 

 

 ( آیتم های یک مقیاسanchors of a scale) 

Health ratings ranged from 1 (poor) to 5 (excellent) 

 ک نمی شوند.یموارد زیر ایتال

 مخفف ها و عبارت های غیر انگلیسی متداول در زبان انگلیسی 

-a posteriori   -et al. 

-a priori   -per se 

-ad lib   -vis-à-vis  

 

  واژه هایی شیمیایی 

NaCL, LSD, LED 

 

 ( واژهای مثلثاتیtrigonometric) 

sin, tan, log 

 

  زیرنویس های( غیر آماریnonstatistical subscripts ( برای نشانه های )symbols آماری یا )

 اصطلاحات ریاضی

Fmax 

 SA + SB 
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 حروف یونانی 

Greek 

Ancient 

Greek 

name 

English 

name 

English 

pronunciation 

Α α ἅλφα Alpha /ˈælfə/ 

Β β βῆτα Beta /ˈbiːtə/, US /ˈbeɪtə/ 

Γ γ γάμμα Gamma  /ˈɡæmə/ 

Δ δ δέλτα Delta /ˈdɛltə/ 

Ε ε ἔψιλόν Epsilon /ˈɛpsɨlɒn/, UK also /ɛpˈsaɪlən/ 

Ζ ζ ζῆτα Zeta /ˈziːtə/, US /ˈzeɪtə/ 

Η η ῆτα Eta /ˈiːtə/, US /ˈeɪtə/ 

Θ θ θῆτα Theta /ˈθiːtə/, US /ˈθeɪtə/ 

Ι ι ἰῶτα Iota  /aɪˈoʊtə/ 

Κ κ κάππα Kappa /ˈkæpə/ 

Λ λ λάμβδα Lambda /ˈlæmdə/ 

Μ μ μῦ Mu /ˈmjuː/, US less commonly /ˈmuː/ 

Ν ν νῦ Nu /ˈnjuː/, US /ˈnuː/ 

Ξ ξ ξεῖ Xi /ˈzaɪ/, /ˈksaɪ/ 

Ο ο ὄμικρόν Omicron /ˈɒmɨkrɒn/, traditional UK /oʊˈmaɪkrɒn/ 

Π π πεῖ Pi /ˈpaɪ/ 

Ρ ρ ῥῶ Rho /ˈroʊ/ 

Σ σ 

ς 

(final) 

σῖγμα Sigma /ˈsɪɡmə/ 

Τ τ ταῦ Tau /ˈtaʊ/, also /ˈtɔː/ 

Υ υ ὔψιλόν Upsilon 

/juːpˈsaɪlən/, /ˈʊpsɨlɒn/, UK also /ʌpˈsaɪlən/, 

US /ˈʌpsɨlɒn/ 

Φ φ φεῖ Phi /ˈfaɪ/ 

Χ χ χεῖ Chi /ˈkaɪ/ 

http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:IPA_for_English
http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:IPA_for_English
http://en.wikipedia.org/wiki/Alpha_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Beta_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Gamma_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Delta_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Epsilon_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Zeta_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Eta_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Theta_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Iota_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Kappa_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Lambda_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Mu_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Nu_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Xi_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Omicron_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Pi_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Rho_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Sigma_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Tau_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Upsilon_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Phi_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Chi_(letter)


---------------------------------------------------------------سبک نگارش  72  
 
 
 

Ψ ψ ψεῖ Psi /ˈsaɪ/, /ˈpsaɪ/ 

Ω ω ὦμέγα Omega  US /oʊˈmeɪɡə/, traditional UK /ˈoʊmɨɡə/ 

 

 )برای تاکید )اگر نتوان با استفاده از نحو کلمه یا عبارتی را تاکید کرد از ایتالیک استفاده می شود 

Incorrect:  

It is important to bear in mind that this process is not proposed as a stage theory of 

developments.  

 

 .حروفی که به عنوان مخفف بکار می روند 

intertribal interval (ITI) 

 

 

 (Abbreviations) هااختصار  3.5

 (Use of Abbreviations)  هااختصاراستفاده از  3.5.1

 نوشتن شکل کوتاه کلمات باید در موارد معدودی بکار رودی مثلا اگ :  APAدر

 اشتباه ن،ندازد  هالف: اگ  شکل مخفف استاندارد باشد و خواننده را ب

 بااث ص فه جویی در فضا و جلوگ، ی از تک ار شودی اختصارب: اگ  استفاده از شکل 

  وقتی که واژه ای را مخفف می کنید، اولین بار آنرا بشکل کامل بیان کنید و سپس درست بعد از آن شکل

 را بیاورید. مثال: اختصار آن

-According to the American Psychological Association (APA), abbreviations 

are best used only when they allow for clear communication with the 

audience. 

-The results of the studies of simple reaction time (RT) to a visual target have 

shown a strong negative relation between RT and luminance. 

http://en.wikipedia.org/wiki/Psi_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Omega
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  بعد از مخفف هایی که بشکل حروف بزرگ نوشته می شوند از نقطه استفاده نکنید مگر آنکه آن اسم خاص

 ین هویت پنهان افراد اطلاق شود. مانند:یا به برچسبی برای تعباشد و ی

MA, CD, HTML, APA 

P. D. James, J. R. R. Tolkien, E. B. White or F.I.M., S.W.F. 

مع فی  APAنقل قو  ها تا حد امکان باید مختص  و مف،د باشندی بناب این دانستن مخفف های متداو  که بوس،له 

 شده اند ض وریسکی 

 همیشه اسم کوچک و وسط مولف یا ادیتور را مخفف کنید. مثال:

Shakespeare, W., Chomsky, N. 

 .U.Sبعنوان صفک قبل از اسم بکار رود باید بعد از ه  ح ف نقطه گذاشک ) .U.Sوقتی که مخفف استثناء: 

Marines or U.S. Senatorی) 

 (Abbreviations accepted as wordsکه به عنوان کلمه پذیرفته شده اند ) هااختصار  3.5.2

مخفرف هرایی کره در   APAدر شکل کامل حتی در بار او  لازم ن،سکی به مخفف های استاندارد  بعضی نوشتن

ح بکرار ،آمده اند را مری تروان بردون ذکر  توضر  Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary ف هنگ 

 ی(.IQ, REM, AIDS, HIV, ESP, ACTH, NADP, etc)ب دی مانند: 

 APA (Abbreviations often used inهایی که معمول در جورنال های  اختصار 3.5.3

APA journals) 

اگ چره بعضری مخفرف هرا ممکرن اسرک در ف هنرگ هرا یافرک نشروند  ولری از آنجای،کره در بعضری جورنرا  هررای 

ولری پ،داسرک بکار ب دی با او  هم بصورت مخفف تخصصی زیاد مورد استفاده ق ار می گ، ند می توان آنها را 

 که ذک  شکل کامل آنها به خواننده در فهم بهت  کمک می کندی 

 Minnesota Multiphasic Personality Inventory (MMPI) 

 conditional stimulus (CS) 
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 intertrial interval (ITI) 

 consonant-vowel-consonant (CVC) 

short-term memory (STM) 

reaction time (RT) 

 

 ( ب،ان نکن،دی (O, S, Eرا به شکل مخفف  observerو   ,subject, experimenterکلمات  توجه:

 (Latin abbreviationsهای لاتین ) اختصار  3.5.4

های استاندارد لات،ن زی  فقط در داخل پ انتز استفاده کن،دی در متن ت جمه انگل،سی آنها بنویس،دی در  اختصاراز 

 ه  دو مورد بعد از آنها از الامک مناسب استفاده کن،دی 

 cf. compare   i.e.,  that is,  

 e.g.,  for example   viz.,  namely 

 etc. , and so on   vs.  versus, against 

 اختصارب ای  .v( از court casesدر رف نس ل،سک و رف نس درون متن ب ای موارد دادگاه ): 1استثناء 

 استفاده کن،دی  versusکلمه 

و دیگ ان [به معنی   .et alلات،ن  اختصاردر متن  چه داخل پ انتز باشد و چه خارج از پ انتز  از : 2استثناء 

(and others)[ استفاده کن،دی 

 (Scientific abbreviationsعلمی ) هایاختصار  3.5.5

 واحد های اندازه گیری (Units of measurement) : 

با ارزش های اددی بکار روند مخفف آنها نوشته  هه گاه واحد های اندازه گ، ی مت یک و غ،  مت یک هم ا

 می شودی

 4 cm, 39 s, 12 min, 18 hr, 45 
º
 

را ب ای ه  کدام تک ار نکن،د  بلکه فقط بعد از آخ ین  آن اختصاردر صورت وجود مقادی  ب،ش از یک مورد  

 مورد آن را ذک  کن،دی 

 16-30 kHz 

 0.3, 1.5, and 3.0 mg/dl 
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 اگ  هم اه با ارزش های اددی نباشند به شکل کامل نوشته می شوندی

 -measured in centimeters  

-several kilograms.  

 های متداو  در واحد های اندازه گ، ی اختصار

Abbv. Unit of measurement Abbv. Unit of measurement 

A ampere m meter 

Å angstrom µm micrometer 

AC alternating current mA milliamper 

a.m.  ante meridiem mEq milliequivalent 

°C degree Celsius meV million electron volts 

Ci curie mg milligram 

cm centimeter ml milliter 

cps cycles per second mm millimeter 

dB decibel (specify scale) mM millimolar 

DC direct current mmHg millimeters of mercury 

deg/s degree per second mmol millimole 

dl deciliter mol wt molecular weight 

°F degree Fahrenheit mph miles per hour 

g gram MΩ megohm 

g gravity N newton 

Hz hertz p.m. post meridiem 

in. inch ppm parts per million 

IQ intelligence quotient psi pounds per square inch 

IU international unit rpm revolution per monute 

kg kilogram S Siemens 

km kilometer V volt 
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kph kilometers per hour W watt 

kW kilowatt   

L liter   

 

 ( واحد های زمانUnits of time:) 

 ب ای جلوگ، ی از اشتباه در خواندن  واحد های زمان زی  را مخفف نکن،دی 

 day, week, month, year 

 مخفف کن،د:واحد های زمان زی  را 

 hr,  hour     

min, minute    

 ms,  millisecond    

ns,  nanosecond 

s,  second 

 از مخفف های زی  در رف نس نویسی استفاده کن،د )به شکل بزرگ بعضی از ح وف توجه کن،د(ی

  APAارائه شده بوسیله  اختصارات 

Edition = ed.    Revised edition = Rev. ed.  

Second Edition = 2
nd

 ed. Translator(s) = Trans.   

No date = n.d.   Page(s) = p. or pp.  

Number = No.   Technical Report = Tech. Rep.  

Part = Pt.   Editor(s) = Ed. Or Eds.   

Volume(s) = Vol. or Vols.  Supplement = Suppl. 

Paragraph = para. 
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 (Plurals of abbreviations) اختصاراتشکل جمع   3.5.6

 ایتال،ک ن،سکی s در این حالک الامک   کوچک اضافه می کن،می sب ای تبدیل مخفف ها به جمع به آخ  آنها 

 IQs, Eds. vols., Ms, ps, ns 

 

 جمع اضافه نکن،دی sبه واحد های اندازه گ، ی 

 12 cm    not   12 cms 

 نوشته می شودی   .ppبه شکل  p. (page)شکل جمع 

 (Abbreviations beginning a sentenceاول جمله ) اختصارات   3.5.7

( α(  اسک و یا به تنهایی بکار می روند )مانند lbه گز دراو  جمله از مخففی که به ح وف کوچک )مانند 

 استفاده نکن،دی 

( و یا با الامتی که هم اه با کلمه اسک APAیا   .U.S سعی کن،د که جمله را با مخفف با ح وف بزرگ )مانند 

( ش وع کن،دی ب ای ت ک،بات ش،م،ایی ح ف او  کلمه را به شکل ح ف بزرگ Endorphins-β)مانند: 

 بنویس،د ولی در پ،شوند ها تغ،، ی ایجاد نکن،دی 

 

 در متن                                      در شروع جمله                                      
 L-methionine    L-Methionine 

 N, N
’
-dimethylurea   N, N

’
-Dimethylurea 

 γ-hydroxy-β-aminobutyric acid  γ-Hydroxy-β-aminobutyric acid 

 مخفف در واحد های اندازه گیری و آماری فقط همراه با ارزش های عددی بکار می روند. مثال: شکل 

-7 mg, 12 mi, M = 7.5 

-measured in milligrams, several miles after the exit, the means were   

  determined 

 .فقط بعضی از واحد های زمان می توانند به شکل مخفف در آیند 
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 این واحد ها را نمی توان بشکل مخفف نوشت.

Day, week, month, year 

 ف نوشت.این واحد ها را می توان بشکل مخف

hr, min, ms, ns, s 

 ( و ایتالیک کردن استفاده کنید. ‘( به تنهایی و بدون آپوستروف )sدر شکل جمع مخفف ها از علامت جمع )

Vols., Iqs, Eds. 

 m not 12)( استفاده نکن،دی مثا : sازه گ، ی به شکل جمع از الامک جمع )دب ای تبدیل واحد های اناستثناء: 

12 ms) 

 (Numbersاعداد ) 3.6 

 (Numbers expressed in numbersاعداد بیان شده در اعداد ) 3.6.1

 به پای،ن تقس،م می شودی 01و به بالا و  01به دو دسته  APAقوان،ن کلی در کاب د ااداد در 

 در موارد زی  از ادد استفاده کن،د:

  و بالاتر 10برای بیان اعداد 

-12 cm wide   -the 15th trial 

-the remaining 10%  -13 lists 

-25 years old   -105 stimulus words 

-10th-grade students 

 در چکیده و نمایش گرافیکی در متن 

 برای بیان اعدادی که قبل واحد های اندازه گیری می آیند 

-a 5-mg dose 

-With 10.54 cm of 

 شاری، درصد ها، نسبت ها، و چارک ها را    اعدادی که بیانگر نقش ریاضی و آماری، کمیت های کسری و اع

 دارند.

-multiplied by 5    -more than 5% of the sample 
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-3 times as many [proportion]   -a ratio of 16:1 

-0. 33 of the     -the 5th  

 

  اعداد )اعدادی که بیانگر زمان، تاریخ، سن، نمره، امتیاز، مقادیر دقیق پول، و اعداد به عنوانnumerals 

as numerals.)  

-1 hr 34 min 

-at 12:30 a.m. 

-2-year-olds 

-scored 4 on a 7-point scale 

  

 شده، بخش هایی از کتاب و جدول ها، ه عدد داد به  اعدادی که بیانگر مکان خاص در یک سری ازآیتم های

 و هر عدد در یک لیست با چهار عدد یا بیشتر.

-Grade 8 (but the eighth grade) 

-table 3 

-row 5 

 

 (Numbers expressed in wordsاعداد بیان شده در کلمات )  3.6.2

 کلمات ب ای ب،ان ااداد در موارد زی  بکار می روند:

 در اول جمله، عنوان، و یا تیتر یک متن 

-Forty-eight percent of the sample showed an increase; 2% showed no change. 

Twelve students improved, and 12 students did not improve. 

 

 کسرهای متداول 

-one fifth of the class 

-two-thirds majority 

 

 کاربرد پذیرفته شده جهانی 
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-the Twelve Apostles 

-Five Pillars of Islam 

 words to Combining numbers andترکیب اعداد و کلمات برای بیان اعداد )  3.6.3

express numbers) 

ت ک،ب این دو بااث شفاف،ک در معنی و  ب ای ب،ان صفک های اددی دوتایی از ت ک،ب ادد و کلمه استفاده کن،دی

 سهولک در خواندن می شودی 

 -2 two-way interactions 

 -ten 7-point scales 

 

با این وجود در مواردی ت ک،ب این دو ممکن اسک بااث دشواری در خواندن شودی در چن،ن مواردی ه  دو را 

 به شکل ح وفی بنویس،دی 

 Correct:  

 first two items 

 Incorrect: 

 1st two items 

 (Ordinal numbersاعداد ترتیبی )  3.6.4

 . در ااداد  ت ت،بی همچون ااداد اصلی امل می شود

 اعداد ترتیبی             اعداد اصلی                                 

 second-order factor   two orders  

 the fourth graders   four graders 

 the first item of the 75th trial  one item, 75 trials 

 

 (Decimal numbersاعداد اعشاری ) 3.6.5

 بگذاریدی   1باشند قبل از ااشار  0که می توانند بزرگت  از  0ب ای نشان دادن ااداد کوچکت  از 

 0.23 cm 
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Cohen’s d = 0.70 

0.48 s 

 

وقتی که کس  آماری ااشاری )مانند: همبستگی  نسبک ها  و سطع معنی داری آماری( که نمی توانند بزرگت  

 استفاده نکن،دی  1باشد از قبل از کس  از  0از 

 r(24) = -.43, p = .028 

 

 pرا ترا دو رقرم ااشرار گرزارش کن،ردی   آمرار اسرتنباطی  و (proportion)   نسربک(correlation) همبسرتگی

value  ب،رراد داشررته باشرر،د کرره  دو تررا سرره رقررم ااشررار گررزارش کن،رردی را دق،ررقp value   را  001.کرروچکت  از

 نشان ده،دی    >  p  001. بصورت

 (Roman numbersاعداد رومی )  3.6.6

 ها را تغ،،  نده،دیناگ  ااداد رومی بخشی از کلمه هستند آ

 Type II error 

 World War II 

 King Luis XVI 

 (Commas in numbersویرگول در اعداد )  3.6.7

 و ب،شت از سمک راسک بعد از ه  سه رقم از وی گو  استفاده کن،دی  1,000 در ااداد

 14,020, 139 

 استثناء:

 page numbers     شماره صفحه  page  1029 

 binary digits    00110010  ارقام دوتایی 

serial numbers     290466960  شماره س یا 

degrees of temperature   3071  درجه ح ارت ºF 

acoustic frequency designation   2000 تع،،ن ف کانس صوتی Hz 

degree of freedom   درجه آزادی  F(24, 1000) 
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  (Plurals in numbersشکل جمع اعداد )  3.6.8

 جمع اضافه کن،دی sی در آخ  آنها  ب ای جمع بستن ااداد چه ادد بصورت رقمی باشند و چه ح وف

 

 (Metricationاندازه ها ) 3.7

باید به شکل واحد های مت یک نشان داده شوندی واحد های مت یک ارائه  APAاندازه های ف،زیکی در سبک 

 International System of شده در این قسمک  به غ،  از چند مورد  ب  اساس واحد های س،ستم ب،ن المللی 

Units (SI)  هستند که نسخه کامل و تجدید نظ  شده س،ستم مت یک سنتّی اسکی در کار خود در صورت امکان

از واحدهای مت یک استفاده کن،دی اگ  از ابزاری استفاده می کن،د که اندازه ها را به شکل واحدهای غ، مت یک 

(nonmetricثبک می کنند  آنها را هم  )  به شکل غ، مت یک و هم به شکل معاد  هایSI  در داخل پ انتز پس

 از واحدهای غ، مت یک گزارش ده،دی 

 -The rods were spaced 19 mm apart. [Measurement was made in metric units.] 

-The rod was 3 ft (0.91 m) long. [Measurement was made in nonmetric units 

and converted to the rounded SI equivalent.] 

 

 ( Metric unitsواحد های متریک ) 3.7.1

(ی امرا m 4ب ای ب،ان آنها استفاده کن،رد )مثرا :    وقتی که واحدهای مت یک هم اه با ادد باشند از الائم مت یک

بررا ارردد ن،سررتند  آنهررا را برره شررکل ح وفرری کامررل در مررتن بنویسرر،د )مثررا :  هوقترری کرره واحرردهای مت یررک همرر ا

measured in meters و ب ای ص فه جویی در فضا  از الامک مت یک در ستون یرا انروان جردو  اسرتفاده )

 (ی  lag in msکن،د )مثا : 

 اشد و یا آنکه کل متن برای نوشتن نام کامل واحد ها از حروف کوچک استفاده کنید مگر آنکه در اول جمله ب

 یبه حروف بزرگ نوشته شده باشد

meter, nanometer,  

 مثال:  علائمی که از نام یک شخص گرفته شده باشند معمولاً در خود حروف بزرگ دارند(Gy .) 
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International System (SI) Derived Units with Special Names 

 ( برگرفته از نام افرادSIسیستم بین المللی )

                                                                                                        Expression 

in terms 

Quantity    Name   Symbol  of other 

units 

              absorbed dose,  specific  Gray   Gy    J/kg 

              energy imparted, kerma, 

absorbed dose index 

activity (of a radionuclide)  Becquerel  Bq    s
–1

 

capacitance   Farad   F    C/V 

conductance    Siemens  S    A/V 

dose equivalent,  

dose equivalent index   Sievert   Sv    J/kg 

electric charge, quantity  Coulomb  C    A _ s 
of electricity  

              electric potential, potential  Volt   V    W/A 

              difference, electromotive  

force, voltage 

electric resistance   Ohm   Ω    V/A 

energy work, quantity  Joule   J    N _ 

m 

of heat     

force     Newton  N    (kg 

_ m)/s2 

frequency    Hertz   Hz    s–
1
 

illuminance    Lux   lx   

 lm/m2 

inductance    Henry   H   

 Wb/A 



---------------------------------------------------------------سبک نگارش  84  
 
 
 

luminous flux    Lumen   lm    cd _ 

sr 

magnetic flux    Weber   Wb    V _ s 

magnetic flux density   Tesla   T   

 Wb/m2 

pressure, stress   Pascal   Pa   

 N/m2 

radiant flux, power   Watt   W    J/s 

volume (capacity)   Liter  L    dm3 

 

  با حروف بزرگ و بعضی دیگر با حروف  هستند 10پیشوندهایی که بیانگر توان بعضی از علائمی که گویای

 .کوچک نشان داده می شوند

 

  SIب،سک پ،شوند مع فی شده بوس،له   

Prefix Symbol 1000
m
 10

n
 Decimal 

English  

word
[n 1]

 
Since

[n 2]
 

yotta Y  1000
8
  10

24
 1000000000000000000000000 septillion 1991 

zetta Z  1000
7
  10

21
 1000000000000000000000 sextillion 1991 

exa E  1000
6
  10

18
 1000000000000000000 quintillion 1975 

peta P  1000
5
  10

15
 1000000000000000 quadrillion 1975 

tera T  1000
4
  10

12
 1000000000000 trillion 1960 

giga  G  1000
3
  10

9
 1000000000 billion 1960 

mega  M  1000
2
  10

6
 1000000 million 1960 

kilo k  1000
1
  10

3
 1000 thousand 1795 

hecto h  1000
2/3

  10
2
 100 hundred 1795 

deca da  1000
1/3

  10
1
 10 ten 1795 

 
 1000

0
  10

0
 1 one – 

deci d  1000
−1/3

  10
−1

 0.1 tenth 1795 

centi c  1000
−2/3

   10
−2

 0.01 hundredth 1795 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Decimal
https://en.wikipedia.org/wiki/Metric_prefix#cite_note-2
https://en.wikipedia.org/wiki/Metric_prefix#cite_note-3
https://en.wikipedia.org/wiki/Yotta-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#1024
https://en.wikipedia.org/wiki/Zetta-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#1021
https://en.wikipedia.org/wiki/Exa-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#1018
https://en.wikipedia.org/wiki/Peta-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#1015
https://en.wikipedia.org/wiki/Tera-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#1012
https://en.wikipedia.org/wiki/Giga-
https://en.wikipedia.org/wiki/1000000000_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/Mega-
https://en.wikipedia.org/wiki/1000000_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/Kilo-
https://en.wikipedia.org/wiki/1000_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/Hecto-
https://en.wikipedia.org/wiki/100_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/Deca-
https://en.wikipedia.org/wiki/10_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/1_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/Deci-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#10.E2.88.921
https://en.wikipedia.org/wiki/Centi-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#10.E2.88.922
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milli m  1000
−1

  10
−3

 0.001 thousandth 1795 

micro µ  1000
−2

  10
−6

 0.000001 millionth 1960 

nano n  1000
−3

  10
−9

 0.000000001 billionth 1960 

pico p  1000
−4

  10
−12

 0.000000000001 trillionth 1960 

femto f  1000
−5

  10
−15

 0.000000000000001 quadrillionth 1964 

atto a  1000
−6

  10
−18

 0.000000000000000001 quintillionth 1964 

zepto z  1000
−7

  10
−21

 0.000000000000000000001 sextillionth 1991 

yocto y  1000
−8

  10
−24

  0.000000000000000000000001 septillionth 1991 

1. ^ This table uses the short scale. 

2. ^ The metric system was introduced in 1795 with six 

prefixes. The other dates relate to recognition by a resolution 

of the CGPM. 
 

 

 

 ( وقتی که علامت لیترL :5( به تنهایی بکار می رود با حرف بزرگ نشان دهید )مثال L, 0.3 mg/L )

 )یک( اشتباه گرفته شود. 1)ال کوچک ممکن است با عدد  lچونکه حرف 

 

  برای نشان دادن کسری از واحد لیتر از حرف کوچکl ( استفاده کنید )ال(5 ml, 9 ng/dl .) 

 

 .شکل کامل واحد ها را جمع  ببندید 

meters, squares, grams, … 

 

  .علامت واحدها را جمع نبندید 

3 cm,      not        3 cms 

 جز در پایان جمله، بعد از علائم نقطه نگذارید. ب 

  بین( علائم و عددی که به آن اطلاق می شود فاصلهspace.بگذارید بجز اندازه زاویه ها ) 

4.5 m, 12 ºC,      but    45º angle 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Milli-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#10.E2.88.923
https://en.wikipedia.org/wiki/Micro-
https://en.wikipedia.org/wiki/Mu_(letter)
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#10.E2.88.926
https://en.wikipedia.org/wiki/Nano-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#10.E2.88.929
https://en.wikipedia.org/wiki/Pico-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#10.E2.88.9212
https://en.wikipedia.org/wiki/Femto-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#10.E2.88.9215
https://en.wikipedia.org/wiki/Atto-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#10.E2.88.9218
https://en.wikipedia.org/wiki/Zepto-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#10.E2.88.9221
https://en.wikipedia.org/wiki/Yocto-
https://en.wikipedia.org/wiki/Orders_of_magnitude_(numbers)#10.E2.88.9224
https://en.wikipedia.org/wiki/Metric_prefix#cite_ref-2
https://en.wikipedia.org/wiki/Long_and_short_scales
https://en.wikipedia.org/wiki/Metric_prefix#cite_ref-3
https://en.wikipedia.org/wiki/General_Conference_on_Weights_and_Measures
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  ( بین علامت های یک واژه مرکب که بوسیله ضرب واحدها بدست آمده است از نقطه وسط• )centered 

dot  .استفاده کنید 

 Insert, symbols, General Punctuation :         این علامت در منوی روبرو موجود است

 

Pa • s  

 های در واحدهای مرکب که از ضرب واحدها بدست آمده اند، بین اسم ( کامل واحدها از یک فضاspace )

 استفاده کنید. 

pascal second 

 (Statistical and mathematical copyکپی های آماری و ریاضی )  3.8

آماری در متن  جدو  ها  و نمودارها بکار می روندی ب ای بکار ب دن این کپی ها قوان،ن کپی های ریاضی و 

 ساده وجود دارد که می توانند راهنمای خوبی باشندی

 .برای ارائه دادن سه یا چند عدد از جمله استفاده کنید 

  عدد از یک جدول استفاده کنید. 20برای ارائه چهار تا 

  عدد از نمودار استفاده کنید.  20برای ارائه بیش از 

 (References for statisticsرفرنس برای آمار ) 3.8.1

 ب ای آمارهای متداو  ن،ازی به دادن رف نس ن،سکی به آمار فقط در موارد زی  رف نس داده می شودی 

 ال ها یافت می شوند. آمارهای نه چندان متداول، بخصوص آنهایی که جدید هستند و فقط در جورن 

 .آمارهایی که به شکل غیر متعارف استفاده می شوند 

 .آمارهایی که موضوع مورد بحث مقاله باشند 

 (Formulasفرمول ها )  3.8.2

ن،سکی ف مو  ها فقط در مواردی که جدید  نادر  و یا  (t test)مثلاً  در آمار ن،ازی به ارائه ف مو  های متداو 

  اگ  ب ای مقاله ض وری باشند  آورده می شوندی

 (Statistics in textآمار در متن ) 3.8.3

t tests, F tests, χ( از قب،رل  inferential statisticsهنگرام گرزارش آمرار اسرتنباطی )
2 

tests,    و همچنر،ن

  بایرد اطلاارات کرافی در confidence intervalو  دامنره اطم،نران   associated effect sizeمقردار تراث،  

اخت،ار خواننده گذاشک تا او بتواند تجزیه و تحل،ل انجام شده را کاملاً درک کندی داده های ارائه شده چره در مرتن 
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وده و به خواننرده الاقمنرد ایرن و یا در آرش،و تکم،لی آنلاین )بسته به حجم داده ها( باید به اندازه کافی روشنگ  ب

امکان را بدهد که تجزیه و تحل،ل های پایه انجام شده )م،نگ،ن ها  انح اف مع،ار  حجرم نمونره  و همبسرتگی( را 

بتواند مجدداً ب رسی ک ده و حتی بتواند ف ات  از مقاله شما ب آوردهایی از انردازه تراث،  و دامنره اطم،نران داشرته 

 باشدی   

 ( ارائه دهید. summary( برای هر مرحله خلاصه ای )multilevel dataد دادهای چند مرحله ای )در صورت وجو

For immediate recognition, the omnibus test of the main effect of sentence 

format was significantly significant, F(2, 177) = 6.30, p = .002, est ω
2
 = .07. 

the one-degree-of-freedom contrast of primary interest (the mean difference 

between Conditions 1 and 2) was also statistically significant at the specified 

.05 level, t(177) = 3.51, p < .001, d = 0.65, 95% CI [0.35, 0.95].  

 

High-school GPA statistically predicted college mathematics performance, R
2
 

= .12, F(1, 148) = 20.18, p , .001, 95% CI [.02, .22]. The four-subtest battery 

added to this prediction, R
2
 = .21, ∆R

2
 = .09, F(4, 144) = 3.56, p = .004, 95% 

CI [.10, .32]. Most important, when the two preceding variables were 

statistically accounted for, the college mathematics placement examination 

also explained unique variance in students’ college mathematics performance, 

R
2
 = .25, ∆R

2
 = .04, F(1,143) = 7.63, p = .006, 95% CI [.13, .37].  

  اگر آمار توصییفی در جیدول و ییا نمیودار ارائیه شید دیگیر نییازی بیه تکیرار آن در میتن نیسیت، مگیر آنکیه داده

خاصی به توصیف و ارائه یافته ها کمک کند، یعنی اینکه هیدف شیما بحیث و نتیجیه گییری باشید. البتیه بایید در 

 رده شده است )شماره جدول یا نمودار داده شود(.  متن ذکر کنید که آمار مربوطه در کدام جدول یا نمودار آو

 

 داده های آماری را بر شمرید، از شفاف بودن رابطیه بیین آنهیا   اگردر نوشته خود مجبور هستید که یک سری

ارتبیاط بیین اعیداد و به شفافیت معنی  و   in orderو  respectively و عبارت   اطمینان حاصل کنید. واژه 

 کمک می کنند.  مفاهیم 

Means (with standard deviation in parentheses) for Trials 1 through 4 were 

2.43 (0.50), 2.59 (1.21), 2.68 (0.39), and 2.86 (0.12), respectively.   
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  ،95ز فرمیت اوقتیی کیه دامنیه اطمینیان را گیزارش میی کنیید% CI [LL, UL]   .اسیتفاده کنییدLL  بییانگر

lower limit و ،UL   بیانگرupper limit   .در جدول داده های مربوط به دامنه اطمینان است 

 

 ( وقتیییی کیییه چنییید دامنیییه اطمینیییان بیییا هیییم در ییییک پیییاراگراف پشیییت هیییم بیاینییید و سیییطح اطمینیییانlevel of 

confidence ً95( و رابطه آنهیا هیم شیفاف باشید، نییازی بیه تکیرار %95( همه آنها یکی باشد )مثلا% CI 

 نیست. 

95% CIs [5.62, 8.31], [-2.43, 4.31], and [-4.29, -3,11], respectively  

 

 (Statistical symbolsنماد های آماری )  3.8.4

 در متن از الامک های آماری استفاده نکن،د بلکه باید خود  واژه آماری نوشته شودی 

 The means were 

not:   

The Ms were 

 آماری برای جمعیت و نمونه علامت های 3.8.4.1

( بره estimatorsپارامت های جمع،ک معمولاً به شکل ح وف یونانی نشان داده می شوندی ب،شرت  ب آوردگ هرا )

به  را و ب آوردگ  )ρ Estو ) ρشکل ح وف لات،ن ایتال،ک نشان داده می شوندیمثلاً همبستگی جمع،ک به شکل 

بره شرکل حر وف لاتر،ن ایتال،رک نمرایش  (statistical tests) تستی نشان داده می دهندی بعضی آمارهای rشکل 

 ی )Γی تعداد کمی از آنها به ح وف یونانی نوشته می شوند )مانند: (t, Fمانند: داده می شوند )

  از حرف بزرگN  استفاده کنید.  ایتالیک شده برای نشان دادن تعداد کل افراد 

N = 328 

  از حرف کوچکn  ی ایتالیک شده برای نشان دادن تعدادی از کل  افراد استفاده کنید 

n = 42 
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  همراه با عدد از علامت درصد )%( ولی بدون عدد از کلمهpercentage   .استفاده کنید 

-found that 18% of the rats 

-determined the percentage of the rats  

  ب ای ص فه جویی در فضا از الامک درصد )%( استفاده کن،دی هاو نمودار ها جدو  اناویندر استثناء: 

 

(  و boldface(  بلُد یا پ رنگ )standardالائم آماری و کپی های ریاضی به سه شکل هستند: استاندارد )

 (ی در متن  جدو  ها و نمودارها هم به یک شکل نشان داده می شوندی italicایتال،ک )

 

 شناسه به عنوان ، و بالانویس حروف کهحروف یونانی، زیرنویس حروف (indicator)  عمل می کنند

( به شکل log, GLM, WLS)یعنی اینکه متغییر نیستند( و همچنین مخفف هایی که متغیر نیستند )مانند: 

 استاندارد نوشته می شوند.  

µgirls, α, βi  

 

  علائم بردارها(vectors)  و ماتریس ها(matrices  ) یا پررنگ نشان داده می شوند.به شکل بلُد 

V, ∑,  

  .بقیه علائم آماری به شکل ایتالیک نوشته می شوند 

N,  Mx,  df,  SSE,  MSE,  t, F 

هم به انوان مخفف و هم به انوان یک الامک بکار رود  در این صورت شکل  SDممکن اسک انص ی مثل 

 نوشتن آن باید با توجه به املک د آن باشدی 

 

 ریاضی همانند کلمات فاصله بگذارید. بین کپی های 

 a + b = c     not:   a+b=c 
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 (Statistical Abbreviations and Symbolsنشانه ها و مخفف های آماری )

Abbreviation/Symbole Definition 

a In item response theory, the slope parameter 

A/C Akaike information criterion 

ANCOVA Analysis of covariance 

ANOVA Analysis of variance 

b, bi in regression and multiple regression analysis, 

estimated values of raw (unstandardized) 

regression coefficients; in item response theory, the 

difficulty-severity parameter 

b*, b*i Estimated values of standardized regression 

coefficients in regression and multiple regression 

analyses 

BIC Bayesian information criterion 

CAT Computerized adaptive testing 

CDF Cumulative distribution function 

CFA Confirmatory factor analysis 

CI Coefficient interval 

d Cohen’s measure of sample effect size for 

comparing two sample means 

d’ Discriminability, a measure of sensitivity in signal 

detection theory 

df Degree of freedom 

DIF Differential item functioning 

EFA Exploratory factor analysis 

EM Expectation maximization 

ES Effect size 

f Frequency 

fe Expected frequency 

fo Observed frequency 

F F Distribution, Fisher’s F ratio 

F(v1, v2) F with v1 and v2 degrees of freedom 

Fcrit Critical value for statistical significance in an F test 

Fmax Hartley’s test of homogeneity of variance 

FIML Full information maximum likelihood 

g Hedges’s measure of effect size 

GLM Generalized linear model 
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GLS Generalized leas square 

Ho Null hypothesis, hypothesis under test 

H1 (or Ha) Alternative hypothesis 

HLM Hierarchical linear model(ing) 

HSD Tukey’s honesty significant difference 

IRT Item response theory 

k Coefficient of alternation; number of studies in a 

meta-analysis; number of levels in an experimental 

design or individual study 

K
2 

Coefficient of nondetermination 

KR20 Kuder-Richardson reliability index 

LGC Latent growth curve 

LL Lower limit (as of CI) 

LR Likelihood ratio 

LSD Least significance difference 

M (or  ̅) Sample mean 

MANOVA Multivariate analysis of variance 

MANCOVA Multivariate analysis of covariance 

MCMC Marko chain Monte Carlo 

Mdn Median 

MLE Maximum likelihood estimator, maximum 

likelihood estimate  

MS Mean square 

MSE Mean square error 

n Number of cases (generally in a subsample 

N Total number of cases 

ns Not statistically significant 

OLS Ordinary test square 

OR Odds ratio 

p Probability; probability of success in a binary trial 

prep The probability a replication would give a result 

with the same sign as the original result 

PDF Probability density function 

q Probability of e failure in a binary trail, 1 - p 

Q Test of homogeneity of effect sizes 

r Estimate of the Pearson product-moment 

correlation coefficient 

rab.c The partial correlation of a and b with effect of c 

removed 
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ra(b.c) The part (or semipartial) correlation of a and b with 

the effect of c removed from b 

r
2 Coeeficient of determination; measure of strength 

of relationship; estimate of the Pearson product-

moment correlation squared 

rb Biserial correlation 

rpb Point biserial correlation 

rs Spearman rank order correlation 

R Multiple correlation 

R
2 

Multiple correlation squared; measure of strength 

of association 

RMSEA Root mean square error of approximation 

s Sample standard deviation (denominator √   ) 

S (bold) Sample variance-covariance matrix 

S
2 

Sample variance (biased estimator) – denominator 

n - 1 

SD Standard deviation 

SE Standard error 

SEM Standard error of measurement; standard error of 

the mean  

SEM Structure equation modeling  

SS Sum of squares 

t Student’s t distribution; a statistical test based on 

the student t distribution; the sample value of the  

t-test statistic 

Tk Generic effect size estimate 

T
2 

Hotelling’s multivariate test for the equality of the 

mean vector in two multivariate population  

U The Mann-Whitney test statistic 

UL Upper limit (as of a CI) 

V Pillai-Bartlett multivariate trace criterion ; 

Cramer’s measure of association in contingency 

tables 

wk Fixed effect weights 

wk* Random effects weight 

W Kendal’s coefficient of concordance and its 

estimate  

WLS Weighted least squares 

z A standardized score; the value of a statistic 
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divided by its standard error 

α In statistical hypothesis testing, the probability of 

making a type I error; Cronbach’s index of internal 

consistency (a form of reliability) 

β In statistical hypothesis testing, the probability of 

making a type II error (1 – β denotes statistical 

power); population values of regression 

coefficients (with appropriate subscripts as needed) 

Г Goodman-Kruskal’s index of relationship 

  Population value of Cohen’s effect size; 

noncentrality parameter in hypothesis testing and 

noncentral distributions 

 2 Measurement of strength of relationship in analysis 

of variance  

Δ Increment of change  

 2 Measurement of strength of relationship (eta 

squared) 

 k Generic effect size in meta analysis 

Θ Roy’s multivariate test criterion 

  Cohen’s measure of agreement corrected for 

change agreement  

  Element of a factor loading matrix 

  Goodman-Kruskal measure of predictability 

Λ Wilk’s multivariate test criterion  

  Population mean; expected value 

  Degrees of freedom 

  Population product-moment correlation 

 1 Population intraclass correlation 

  Population standard deviation 

 2 Population variance 

  Population variance-covariance matrix 

  Kendall’s rank-order correlation coefficient; 

Hotelling’s multivariable trace criterion  

  Standard normal probability density function 

Φ Measure of association in contingency tables, 

standard normal cumulative distribution function 

 2 The chi-square distribution; a statistical test based 

on the chi-square distribution; the sample value of 

the chi-square test statistic 
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Ψ In statistical hypothesis testing, a statistical contrast 

 2 Strength of a statistical relationship 

 Absolute value of a ׀a׀

Σ 
Summation 

  

 (Equationsمعادلات )  3.9

بعد از معادلات چه در وسط جمله و چه در یک سط  جداگانه باشد  نقطه بگذاریدی ف مرو  هرای طرولانی را از 

 + a = [(1دلات کوتاه و ساده )ماننرد: ا( شده اند  می توان،د بشکن،دی معpunctuationجایی که الامک گذاری)

b)/x]
1/2  

را در متن جمله ب،اوریدی معادلات نباید وارد کلمات سط  بالا یا پرای،ن خرود شروندی بنراب این معرادلاتی  

 مانند زی  را در سط  جدید می نویس،می 

    √
   

 
. 

 دلات از منوی ابرای نوشتن معInsert _ Equations  .استفاده کنید 

 (، پرانتز، کروشه و آکولاد استفاده کنید. ابتدا از  دلات کسری در جمله از علامت) /ابرای نوشتن مع(  ) ،

استفاده کنید. از پرانتز و کروشه برای جلوگیری از ایجاد ابهام  {[(   )]}، و در نهایت از [(   )]سپس از 

 استفاده کنید. 

Does a/b + c mean (a/b) = c or a/(b + c)?  

  معادلاتی ارجاع دهید، آنها را شماره گذاری کنید. شماره مربوطه اگر قرار است که در متن به معادله ای یا

 باید نزدیک حاشیه سمت راست قرار گیرید. مانند مثال زیر:

   √      

  
.       (3) 

 :وقتی که به معادله شماره گذاری شده در متن رفرنس داده می شود باید به شکل زیر عمل کرد 

 Equation 3 not:   Eq. 3    or    the third equation 
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 APAدر ( Heading)عنوان  3.10

APA  ( پنج سطح  را ب ای انوانHeading در نظ  گ فته اسکی اگ چه اضافه ک دن انوان کار آسانی اسک 

 مواردی وجود دارد که باید آنها را هنگام نوشتن انوان مدّ نظ  داشکی  اما

 ب ای انوان در جورنا  ها بشکل زی  اسکی APAف مک 

Level of heading   Format 

____________________________________________________________________ 

1    Centered, Boldface, Uppercase and   

lowercase heading (title case) 

2    Flush left, Boldface, Uppercase and   

lowercase heading 

3     Indented, boldface, lowercase   

                                                    paragraph heading ending with a period. 
a
 

4              Indented, boldface, italicized,  

lowercase paragraph heading ending with a period.  

5  Indented, italicized, lowercase paragraph 

heading ending with a period.   

_____________________________________________________________________ 
a.  درlowercase paragraph heading  اولین حرف کلمه اول بشکل بزرگ  ولی در بقیه کلمات بشکل

 حروف کوچک نوشته می شوند.

 مثا :

 

This Is a Level 1 Heading 

This Is a Level 2 Heading 

         

        This is a level 3 heading. It is part of the paragraph. The rest of the 

paragraph uses standard APA formatting. 

         

        This is a level 4 heading. It is also a part of the paragraph. The rest of the 

paragraph uses standard APA formatting. 
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        This is a level 5 heading. It is part of the paragraph. The rest of the 

paragraph uses standard APA formatting. 

 

 (Table of contents)مطالب  فهرست 3.11

 

 باید به شکل زی  ارائه شودی   مطالب فهرست
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 APAدر  یآمار نتایج گزارش. 4

(  گزارش نتایج حاصلهه از empirical papers( در مقاله های تجربی )result sectionهدف از بخش نتایج )

ها بمنظور آزمودن فرضیه هاسل.  بخلش نتلایج بایلد  وصله و بلدون تاشلیر بابلد  از بحل  ه تجزیه و تحهیل داد

درباره چرایی و چگونگی انجام تحقیق در این بخش پرهیز کنید و درباره  وب یا بد بودن، ملورد انتظلار بلودن 

اصلهه را بلدون ارا له یا نبودن، جالب بودن و یا نبودن نتایج نیلز توضلین ندهیلد  در ایلن  شلم. فقل  بایلد نتلایج ح

 هیچگونه اظهار نظر و تاشیر گزارش کرد       

هر آزمون آماری که بما گزارش می کنید باید مشتقیماً با فرضیه در ارتباط بابلد  بخلش نتلایج را بلا بیلان مجلدد 

ر نهایل. داده فرضیه یا فرضیه هایتان آغاز کنید و سپس بیان کنید که آیا نتایج بما آن را حمای. می کنند یا نه  د

ج علددی اینت مجبور هشتید که اگر  رسید را ارا ه دهید بها و آمار  ود را که باع  بدند بما به چنین نتیجه ای 

 از نمودار و جدول استااده کنید   کنیدگزارش  رازیادی 

باید جنبه های مختهای از آمار توصیای بامل میانگین، انحراف معیلار، درجله آزادی، ارزش  ،در گزارش نتایج

را گلزارش کنیلد  همله عو لا آملاری کله  (p valueآزمون، و سلحن اطمینلان )  (obtained valueکشب بده )

الاو  معنلادار بلین (  و تی کله ت.M, SD, N, t, p, etcحروف یونانی نبابند باید به بکل ایتالیک نوبته بوند )

  دو وضعی. را گزارش می کنید، جه. تااو  آن را نیز ذکر کنید  یعنی بیان کنید که کدام وضعی. کمتر/بیشتر/

بالاتر/پایینتر از دیگری بوده اس.   با فرض بر اینکه  واننده محهلب بلما آگلاه بله دانلش آملار اسل. از توضلین 

مگر آنکه از آزملونی غیرمعملول   ودداری نماییدآزمون  اص دادن درباره چگونگی و چرایی استااده از یک 

 استااده کرده بابید    
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توجه دابته بابید که سحن معنا داری در مقالا ،  مثال های زیر بیوه گزارش در متن را نشان می دهند 

 بخصوص در جدول ها،  به ابکال زیر باید گزارش بوند 

"p > .05," "p < .05," "p < .01," or "p < .001." 

 کمتر بابد   000  از  p( در متن باید گزارش بود مگر آنکه مقدار  valuep)  pمقدار APAدر سبک  

  به ایتالیک بودن و فاصله بین آنها توجه کنید چرا کهAPA  .به رعایت این موارد بسیار حساس است 

  بجز مقدار  ، بیشتر مقادیر آماری درAPA ( باید تا دو رقم اعشار گِردround.شوند ) 

( در پرانتز نشان داده می بوند  به مثال های زیر Standard deviation( و انحراف معیار )Meanمیانه )

 توجه کنید 

The sample as a whole was relatively young (M = 19.22, SD = 3.45). 

The average age of students was 19.22 years (SD = 3.45). 
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 ( ها در پرانتز بدون اعشار نشان داده می بوند  مثال: Percentageدرصد )

Nearly half (49%) of the sample was married. 

(، حجا Degrees of freedom( همراه با درجه آزادی )Chi-Squareمربع کای ) مجذور  ی یا مقادیر

( تا دو رغا Pearson chi-square valueمربع کای پیرسون )( در پرانتز، مقدار Sample sizeنمونه )

    ( نشان داده می بوند  مثال:Significance levelاعشار و سحن معنا داری )

The percentage of participants that were married did not differ by gender, 
2
 (1, N = 

90) = 0.89, p = .35. 

 Degreesد مربع کای گزارش می بوند با این تااو  که فق  درجه های آزادی )( هماننT-testsتی تش. ها )

of freedom دا ل پرانتز می آیند  در هنگام گزارش، مقدار ) tاعشار نشان و سحن معنا داری  با دو رغا

(Level of significance :داده می بوند  مثال ) 

There was a significant effect for gender, t(54) = 5.43, p < .001, with men receiving 

higher scores than women. 
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   توجه کنید  SPSSبه مثالی هایی از نوبتن نتایج بر اساس برونداد 

 ( Independent sample t-test)تی تست مستقل، 

 

 می توان جدول بالا را به بکل زیر گزارش داد 

 “An independent-samples t-test was conducted to compare memory for words in sugar 

and no sugar conditions. There was a significant difference in the scores for sugar 

(M=4.2, SD=1.3) and no sugar (M=2.2, SD=0.84) conditions; t (8)=2.89, p = 0.20. 

These results suggest that sugar really does have an effect on memory for words. 

Specifically, our results suggest that when humans consume sugar, their memory for 

words increases.” 
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 (Paired sample t-testتی تست جفت )

 

“A paired-samples t-test was conducted to compare hours of sleep in caffeine and no 

caffeine conditions. There was a significant difference in the scores for caffeine 

(M=5.4, SD=1.14) and no caffeine (M=9.4, SD=1.14) conditions; t(4)=-5.66, p = 

0.005. These results suggest that caffeine really does have an hours slept. Specifically, 

our results suggest that when humans consume caffeine, the number of hours they 

sleep decreases.” 

تااو  که در اینجا گزارش می بوند با این  tها در یک طرفه و دوطرفه، همانند  (ANOVAsمقادیر آنواها )

-( و سپس درجه آزادی درونbetween-groupsگروهی )-دو درجه آزادی وجود دارند  ابتدا درجه آزادی بین

( از ها جدا بده اند را گزارش کنید  سپس مقدار comma( را که با یک ویرگول )within-groupsگروهی )

F تا دو رغا اعشار( و سحن معناداری را گزارش کنید  مثال( : 

  There was a significant main effect for treatment, F(1, 145) = 5.43, p = .02, and a 

significant interaction, F(2, 145) = 3.24, p = .04. 
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با ها مقایشه می را میانگین یک صا. کمٌی در بیشتر از دو جمعی.   (One-Way ANOVAآنوا یکطرفه )

آنوا تااو  کهی را در بین گروهها نشان می دهند، در متن فق  راجع به تااو  ها  کند  از آنجاییکه آزمون های

 بحور کهی بح  می بود  مثال:

A one way ANOVA showed that the difference in quiz scores between the control 

group (N = 3, M = 4.000, SD = 1.000), the first experimental group (N = 3, M = 8.000, 

SD = 1.000), and the second experimental group (N = 3, M = 9.000, SD = 1.000) were 

statistically significant, F(2,6) = 21.000, p = .002, η2 = .875. 

 

( مقایشله بیشلتری از One Way ANOVA with Post Hoc Testsآنلوا یکحرفله بلا آزملون هلای پشلینی )

 مثال:گروهها در ا تیار ما  رار می دهد  

A one way ANOVA showed that the difference in quiz scores between the control 

group (N = 3, M = 4.000, SD = 1.000), the first experimental group (N = 3, M = 8.000, 

SD = 1.000), and the second experimental group (N = 3, M = 9.000, SD = 1.000) were 

statistically significant, F(2,6) = 21.000, p = .002, η2 = .875. Tukey’s HSD tests 

showed that both experimental groups scored statistically significantly higher than the 

control group. However, the two experimental groups did not differ significantly. 

 
 

( تالاو  کهلی را در چنلد انلدازه گیلری مکلرر Repeated Measures ANOVAآنوا اندازه گیریهای مکلرر )

 بنابراین به بکل آنوای یکحرفه گزارش می بود  مثال:نشان می دهد  

A repeated measures ANOVA showed that, for the five people, the difference in quiz 

scores between the first time point (M = 6.400, SD = 1.140) and second time point (M 

= 7.800, SD = 0.837) were statistically significant, F(1,4) = 32.667, p = .005, partial η2 

= .875. 
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ری برای اثرا  عمده و تقابل ها به بلکل طلرع علامهی ارا له ( مقادیر آماFactorial ANOVAآنوای عامهی )

 می دهد  هر تاثیر به بکل آنوای یکحرفه به بکل  وصه بیان می بود  

 

A 2 (Factor A) x 2 (Factor B) ANOVA was conducted on the quiz scores. Neither 

Factor A, F(1,8) = 0.000, p = 1.000, partial η2 = .000, nor Factor B, F(1,8) = .750, p = 

.412, partial η2 = .086, had a statistically significant impact on quiz scores. However, 

the interaction was statistically significant, F(1,8) = 6.750, p = .032, partial η2 = .458. 

The descriptive statistics for these analyses are presented in Table 1. 

 

 مقادیری برای نشان دادن رابحه بین دو متغییر را ارا ه می دهند  همبشتگی (Correlationsهمبشتگی ها ) 

( گزارش می Significance level( در پرانتز و سحن معنا داری )اس. N-2نیز به همراه درجه آزادی )که  

 بوند  مثال:   

The two variables were strongly correlated, r(55) = .49, p < .01. 

OR 

For the nine students, the scores on the first quiz (M = 7.000, SD = 1.225) and the first 

exam (M = 80.889, SD = 6.900) were strongly and significantly correlated, r(8) = .695, 

p = .038. 

( اغهب در جدول نشان داده می بوند  اما اگر تمایلل داریلد کله رگرسلیون را در Regressionنتایج رگرسیون )

بللده و  ( بللیب اسللتانداردbeta( گللزارش و بحلل  کنیللد، بایللد مقللدار بتللا )sectionمللتن نیللز در  شللم. نتللایج )

-tبله هملراه ( که  ابل تاشیر تر هشلتند را Standardized and unstandardized slopeغیراستاندارد بده )

test  و سللحن معنللاداری را بللازگو کنیللد  درجلله آزادی درt-test  برابللر بللاN-k-1    اسلل. کللهk   همللان تعللداد
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( اس.  همچنین در رگرسیون می توان درصلد واریلانس بله Predictor variablesمتغیرهای پیش بینی کننده )

 گزارش داد  مثال:  Fهمراه 

Social support significantly predicted depression scores,  = -.34, t(225) = 6.53, p < 

.001. Social support also explained a significant proportion of variance in depression 

scores, R
2
 = .12, F(1, 225) = 42.64,p < .001. 
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 (Tables and Figuresجدول ها و نمودارها ). 5

روش بسیار مناسبی براا  اراهرا اعاتراش ب رلاص ،اشراف  ر اسف و سسرا. هسر ند  هردس  و نمودارها جدول ها

جردول هرا براا  یوشری   APAدرک به ا براا  ،واننردا اسرد  در   اشلی جدول ها و نمودار ها فااهم کاد.

ی مایبط بلاار می رونرد  بایرد دانسرد کرا جردول هرا فمرط برا من رور ن ایج یحلیص ها  سمار  و دیگااعاتاش کم  

یلااار اعاتاش اراها  دا در م ن اس  ادا نمی  وند  ذکا این نلا ا ضاوریسد کا هما دادا ها در جدول ن را. 

با ما در ایجراد جردول هرا و  Word ن یوشی   وند  نام افزار دادا نمی  وند  اعاتاش تدد  اندک باید در م

 نمودارها می یوانند کمک کنند   

 جدول ها 5.5

دادا ها در جدول ها نباید بسیار ،اشا با ند و اعاتایی کا فمط با یک یا دو س و. و ردی  نیاز دارند نیاز  

م ن اراها داد  بنابااین اب دا با ساکن از ضاور  نیسد در جدول ن ا. دادا  وند بللاا به ااسد کا سنها را در 

 د    ااعمینا. حاشص ک باید بود. جدول

 هنگام یدوین جدول باید قوانین پایا زیا را در ن ا گافد: 

 فاصله )-یا جفت -در مورد تکsingle- or double-spaced ( از قبل تصمیم گرفته باشید. )عناوین، داده

 فاصله بکار رفته همسان باشند( ها و یاداشت ها،... باید در

  .همه جدول ها متحدالشّکل باشند 

 ( عنوانTitle جدول ساده و )باشد. گویا 

 ( عنوانTitle.جدول باید در منتهاالیه چپ جدول نوشته شود ) 

  بوده و اولین حرف هر کلمه با حروف  )کج نویس( هر جدول باید عنوان جداگانه داشته و بشکل ایتالیک

 4( اما حروف اضافه بیش از ,and, in, of, withحرف ) 4بجز حروف اضافه کوچکتر از بزرگ باشد 

 ( مثال:… ,Among, Betweenحرف با حروف بزرگ شروع می شوند. )

Correlations Between Age and Test Scores 

  عنوانهمه ستون ها باید (Heading .داشته باشند. این عناوین باید با حروف بزرگ شروع شوند ) 

  .در متن به همه جدول ها باید ارجاع داده شود 
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 .همه مخفف های خاص یا غیرمتداول در زیر جدول باید توضیح داده شوند 

 ( همه ارزش های سطوح اطمینانprobability level values( و ستاره ها )asterisks باید  بدرستی )

 مشخص شده باشند.  

 .همه خطوط عمودی حذف شده باشند 

 ( یادداشت هاnotes( بشکل کلی )general( خاص ،)specific( و اطمینان ،)probability مرتب می )

شوند. یادداشت های کلی به جوانبی ازکل جدول، یادداشت های خاص به ستون یا ردیف خاص از جدول، و 

 یادداشت های اطمینان به سطح اطمینان در جدول اطلاق می شوند.  

  :مثال( .همه جدول ها باید شماره گذاری شده باشندTable 1, Table 2, Table 3) 

 ه جداگانه ارائه شود.هر جدول باید در یک صفح 

 .خطوط افقی برای جدا کردن اطلاعات می توانند بکار روند اما خطوط عمودی باید از جدول حذف شوند 

  آنها را در پایان کار بعد از منابع باید ارائه شوند،  مقاله یا پایان نامهاگر قرار است که جدول ها در پایین

(References( و ضمیمه ها )appendixesآورد ). 

سنها را باید ب لاص منطمی مایب کاد  مرلاا  دادا هرایی کرا قراار  فباا  ن ا. داد. موثا و کارسمد دادا ها  تدد 

( و .before/after, young/old, male/female, etcاسد برا هرم ممایسرا  روند بایرد در کنرار هرم بیانرد  مرلاا ف

 در داگانراج( بایرد در قسرمد هرا  means, standard deviation, N valuesاعاتراش سمرار  نیرز  ماننرد: 

( ماننرررد   سنررروا canonical formsدر شرررورش املارررا.ف از  رررلالها  م  رررارس  جررردول ن رررا. دادا  ررروند  

 ANOVA  .ف رگاسیو)regression  ف و همبس گی)correlationثا دادا ها اس  ادا کنید  ؤ( باا  اراها م 
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 ساختار جدول: 5.5.5

 پایا جدول ها را ن ا. می دهند جدول ها  زیا سا، ار 

 

 : (numbers) اعداد 5.5.5

( table 3a, 3b, 3cجدول ها با اساس اتداد لایین  مارا گذار  می  وند  در جدول ها از پسوندها  مانند: 

اگا در کار ما ضمیما هایی با جدول وجود اس  ادا نمی  ود بللاا جدول ها  مایبط با هم یاکیب می  وند  

 دا  ا با دف سنها را با حاوس بزرگ و تدد ن ا. می دهیم  
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 :(titleعنوان جدول ) 5.5.5

همانند تنوا. ممالاف ها جدول باید یک تنوا. واضح و مخ صا دا  ا با د  گاهی اوقاش می یوا. در پاان ز 

 را در قسمد تنوا. دا،ص پاان ز یوضیح داد   ا، صاریک 

Example: Comparison of Median Income of Adopted Children (AC) v. Foster 

Children (FC) 

 (:headingعنوان ستون و ردیف ) 5.5.4

با د  ( در س و. entry  مد،صباید   اس و مخ صا با د  تنوا. نباید عولانی یا از بزرگ این  س و. تنوا.

  کا م مولا  م غییاها  مس مص را در با می گیاند   هما س و. ها  اشلی و فاتی باید تنوا. دا  ا با ند

 (:bodyبدنه ) 5.5.5

هنگام گزارش دادا هاف ثباش بسیار مهم اسد  اتداد باید بصورش م حدالَ لاص اس  ادا  وندف ملاا  ی داد ات ار 

 یغییا داد س و.  در یکبلاار رف ا باید در یمام قسمد ها  جدول یلاسا. با د و نباید ی داد ات ار ذکا  دا را 
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ارجاع دادا  دا و سپس قسمد ها  مخ ل  س. یوضیح در جدول فوق م اهدا می  ود کا اب دا در م ن با جدول 

 دادا  دا اسد  

 انواع خاص از جدول ها 5.5.5

 (ANOVA)آنالیز واریانس 

اسد  سپس م غییا ها    F( و نسبد dfدرجا سزاد    ن ا. داد.ف APA یوا م داول باا  ن ا. داد. سنوا در 

-withinگاوهرری  -و ب ررد از س. م غییاهررا  درو.  ( و ،طرراbetween-subject variablesگاوهرری  -بررین

subject variablesمرری دهرریم  ،طاهررا  مابرر  را در سرر و. هررا  مجررزا ن ررا.  )( و ،طررا  در شررورش وجررود

برا اسر  ادا از یاددا رد کلری م هروم ارزش هرا  ( در پاان ز ن ا. دادا می  رود  mean square errorمیانگین  

 values هرررا  ( را یوضررریح دهیرررد  سررر اراasterisks
●

 Fبررراا  ن رررا. داد. م نرررادار برررود. سمرررار  ممرررادیا  ( 
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 statistically significant F values)   بلاار می روند و س ی کنید کا از پرانویسfootnote .براا  ن را )

   ( اس  ادا کنید probabilityداد. سطح اعمینا.  
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 (Regressionرگرسیون )

 purelyیرروا. از دو روش اسرر  ادا کرراد  اگررا یحمیرر  مررا کرراما  کررارباد   برراا  ن ررا. داد. رگاسرریو. مرری 

applied  با دف فمط  ضایب ها  غیا اس ادارد  دا )unstandardized coefficients B  اراهرا مری  رود )

 standardized( با دف فمط ضراایب اسر اندارد  ردا  purely theoreticalولی اگا کار ما منحصاا  ن ا   

coefficients beta گزارش می  وند  اگا هیچیک از سنها نبا دف هم ضاایب اس اندارد  ردا و هرم اسر اندارد )

( اسر  ادا  ردا hierarchical regressionن دا گزارش  ردا و در شروریی کرا از رگاسریو. سلسرلا ماایبری  

 با دف ممدار یغییا را نیز ذکا می کنیم  

 

 



112 ---------------------------------------------------------نمودارهاجدول ها و    
 
 

 در جداول: (notesیادداشت ها ) 5.5.5

ف و (specific(ف ،اص  generalسا نوع یاددا د در جدول ها وجود دارد  این یاددا د ها  امص کلی  

  ( هس ند کا در زیا جدول ها می سیند probabilityاعمینا.  

 (:general notesیادداشت های کلی )

یوضیحایی در بارا مخ   هاف تاهم  یاددا د ها  کلی اعاتایی در بارا جدول بطور کلی اراها می دهد  ملاا  

 و غیاا(  ملاال:

 

 : (special notes) خاصیادداشت های 

اراهرا مری دهنرد  در جدول ( ،اص entryاین یاددا د ها اعاتایی در بارا س و. هاف ردی  هاف یا یک مد،ص  

      ( ماننردsuperscript lowercase lettersبراا  ن را. داد. یاددا رد هرا  ،راص از حراوس برالانویس  ردا  

  
a
, 

b
, 

c
  اولین پانویس ها جدول بایرد  دا اند اس  ادا می  ودبالا با پایین ردی   یا از ( کا از چپ با راسد و 

بالانویس 
a
 ملاال: با د   
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 :(probability notes) سطح اطمینانیادداشت های 

( بلاار می رونرد   statistical significanceسمار    سطح م نادار باا  اراها  یاددا د ها  سطح اعمینا. 

( م خص  دا در p value ند کا با س. اساس فاضیا با اعمینا.  سمبینَ ارزش هایی ه (asterisks  س ارا ها

چنین یاددا د هایی فمرط زمرانی کرا مرایبط برا دادا هرا  (  رد می  ود probability note     یاددا د اعمینا.

   ازند  در یمام عول کار ،ود از ی داد س ارا ها  یلاسا. اس  ادا کنید   در جدول با ند مورد نی
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 two-tailed and one-tailedاگرا میخواهیرد در یرک جردول ی راوش برین سزمرو. هرا  یلاطافرا و دوعافرا  

tests ) ن ا. دهیردف بایرد از سر ارا هرا  راasterisks براا  ارزش  )p  p valueان خرابی ( دوعافرا و تامرد 

    اس  ادا کنید ( یلاطافاp  p valueباا  ارزش  (dagger،نجا تامد دیگا  ملاا : 

 

 

داشته باشیم، ابتدا یادداشت کلی، سپس یادداشت خاص و در نهایت  اگر هر سه نوع یادداشت را در جدول

 اطمینان را می نویسیم. معناداری یا یادداشت سطح 
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 (Figures (نمودارها   5.5

دهندا روابط تددى و نسبى هس ند کا ،وانندا را قادر با درک م ناى ،اص یک یودا از  نمودارهاف ن ا.

نمودارها باید   واق ید ها  ضاور   را ان مال می دهند  کا نمودارها ابزار  هس ند .کنند اعاتاش پیچیدا مى

باید از ذکا  دا در م ن با ند  بنابااین ا شافا  یلااار موارد لابا فهم به ا و تمیم ا موضوع کمک کنند نا این

 ن ا دا د  مد  هنگام اراها نمودارها باید موارد زیا را   ضاور  بود. اراها سنها اعمینا. حاشص کاد 

 .نمودار باید ساده، شفاف و عاری از هرگونه جزئیات اضافه باشد تا به آسانی قابل فهم باشد 

  اطمینان حاصل کنید.از وارد شدن صحیح داده ها در نرم افزار 

 نمودار از یک  های یک دقت کنید که نوشته های آن خوانا و واضح بوده و کم رنگ نباشند و در تمام قسمت

 ( استفاده کنید. size( و اندازه )fontقلم )

  دقت داشته باشید که نمودارهای موازی یا نمودارهایی که به یک اندازه مهم هستند بر طبق مقیاس یکسانی

 ده باشند. درست ش

 .از املاء صحیح همه کلمات مطمئن شوید 

  همه اختصارات، علائم، و واژه های تخصصی  باید در قسمت خاصی از  جدول بنامfigure caption 

 توضیح داده شوند.

 .دقت داشته باشید که محورها بدرستی نامگذاری شده باشند 

 ه باشید. دقت داشته باشید که  جدول ها را بدرستی شماره گذاری کرد 

 .دقت کنید که به همه نمودارها در متن ارجاع داده شده باشد 

 (figure) انواع نمودار  5.5.5

 : (graphsگراف ها )

گااس ها باا  ن ا. داد. رابطا ها در ممایسا و یوزی  بسریار مناسربند  م رداول این  رلاص گرااس هرا تبارینرد از 

 bar(ف نمودارهررا  میلررا ا   line graphsنمودارهررا  ،طرری  (ف scatter plotsنمودارهررا  پااکنرردگی  

graphs   ف نمودارهررا  یصررویا)pictorial graphsیررا دایرراا ا  (ف و نمودارهررا  کیلارری  pie graphs )

 هس ند  
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یلای از نمودارها  م ید اسد کا با من ور پی باد. با رابطا بالموا بین دو م غیا اس  ادا می   نمودار پراکندگی

 ود  باا  رسم این نمودار دادا ها با شورش زوجی یهیا مری  رود  عایمرا رسرم نمراع برا رو  نمرودار ن را. 

 .اکندگی می با دنمونا ا  از نمودار پا ش حا ب ددهندا   نوع رابطا   میا. م غیا ها می با د   لاص 

با نگاا کلی با  لاص نمودار پااکندگی می یوا. با وجرود رابطرا و یرا تردم وجرود س. برین دو م غیرا پری براد   در 

شررورییلاا بررا افررزایت یررک م غیررا دیگررا  نیررز افررزایت یابررد همبسرر گی ملابررد بررین دو م غیررا باقرراار اسررد و در 

ن دو م غیا من ی ،واهرد برود  لازم برا یوضریح اسرد شورییلاا با افزایت یلایف دیگا  کاهت یابدف همبس گی بی

کا همبس گی ا ارا  دا از نوع ،طی اسد و چنانچا رابطرا غیرا ،طری برین دو م غیرا باقراار با رد همبسر گی 

،طی انها ش ا ،واهد بود  همچنرین چنانچرا رابطرا برین دو م غیرا کراما ،طری با رد بسر ا برا  ریب نمرودار کرا 

 ،واهد بود  -1و یا  1ب همبس گی ملابد اسد اسد یا من یف ضای

با م اهدا  لاص نمودار پااکندگی نمی یوا. با عور قط ی در مورد وجود و یا تدم وجود رابطا میا. دو م غیا 

اگرا نمرودار پااکنردگی اریبراعی را میرا. دو م غیرا ن را. دهرد ف س. دو م غیرا  فاظهار ن ا کاد  با تبارش دیگا

 گی دا  ا با ند و همچنین مملان اسد کا هیچ نوع رابطرا ا  برین سنهرا نبا رد مملان اسد با یلادیگا واق ا همبس

و هررا دو یحررد یرراثیا تامررص سررومی افررزایت یررا کرراهت یاف ررا با ررند  بنررابا ایررن یوجررا بررا ایررن نلا ررا لازم اسررد کررا 

 ملاال:  همبس گی ح ما تلید را با همااا ندارد
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نمودار ،طي نماع مابوع با  وند   گیاى را  امص مى هس ند کا دو ممیاس اندازااى  جزء دس ا نمودارهاى خطى

   با هم م صص مي کند یرا کا  ما یاسیم کادا اید با سادگ یدادا های

گیراد  ایرن نروع نمودارهراف  هرا در ام رداد قراهم و دیگراى در ام رداد افمرى قراار مى در این نمودارها یلاى از ممیاس

داد. رابطررا میررا. دوسرراى  در ن ررا. فدهنررد  از ایررن ن ررا یاین نرروع نمودارهررا را ی ررلایص مى شررحیحیاین یررا  دقیرر 

 گادد کا اعاتاش بسیار زیادى  اعاتاش بسیار م ید هس ند  الب ا هنگامى کا از این نمودارها اس  ادا مى

،وبى ن را.  م ین با ف نحوا گس اش و یا یوس ا اعاتاش را در یک مدش زما.یدردسد با د  نمودارهاى ،ط

ن را. دادا مری  رود   یرا تمرود  yا در محرور  و م غیا وابسریا افمی  xم مولا  م غیا مس مص در محور  .دهند مى

دارنرد(ف بسریار م یرد  یاینلارا دو م غیرا برا هرم اریبراع دارنرد  همبسر گ یاین نمودار بااي نمایت روندها و  ناسای

 ملاال: . اسد

 

 

 

 

 

اسد  در این نوع   مخ ل  را ن ا. مي دهد نمودار میلا ا  ها  نمودارهایي کا رابطا بین سایلاي دیگا از 

 .  دا اسد: هاچا میلا بلندیا ممدار م غیا نیز بی  ا اسد  یا م غیا اندازا گیا ینمودار اری اع میلا ها فااوان
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 نمودار تصویری

 . دادا ها اسد نمودار یصویا : اس  ادا از یصاویا راهی باا  نمایت

 ..ها یصویا را باا  ی داد م ینی از چیزها با کار می باند

 با تنوا. ملاال: سیب فاوش

 :ماا فاو، ا  د در اینجا اسد 4در مدش   نمودار یصویا  از چند یا سیب در یک مغازا محلی

 

 ررود  بررااى ایررن من ررور دایرراا را بررا  داد. اعاترراش از دایرراا اسرر  ادا مى در ایررن نرروع از نمودارهررا بررااى ن ررا.

 ۰۱۱ها بایسر ى  دهنرد  مسرلما  جمر  یمرام قسرمد نسبد درشد ن ا. مى کنند و هاقسمد را با هایى یمسیم مى قسمد

 :با ند یا مىاى داراى دو ،صوشید ز عور ،اشا نمودارهاى دایاا درشد با د  با

 دهند  کص اعاتاش را بدو. یوجا با م غیا دیگاى ن ا. مى -ال  
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  ود  هاقسمد بصورش درشد یا کساى از کص س. بیا. مى -ب 

 ملاال:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ن ا. داد. مول ا ها   یک گاوا بزرگف مااحص یک فاسیندف       بلاار می روند  باا   ها چارت
 

 

 

 ترسیم ها و تصاویر

یاسیم ها و یصاویا می یوانند جهد اراهرا اعاتراش ،یلری ،راص در مرورد  ریای و یرا چیرز  بلارار رونرد   برا 

ادا از  اسر  هنگرامن مد وجود نام افزارها  مناسبف اس  ادا از یاسیم هرا و یصراویا بااح ری املارا. پذیااسرد  
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ی  با  یصاویا سیاا و س ید  می یوانید یاسیم ها و یصاویا از کی ید سنها مطمان  وید  باا  یبدیص یصاویا رنگ

رو   Wordاس  ادا کنید و یا اینلاا در نام افرزار    Photoshopیا   GraphicConverterاز نام افزارها   

 رنگ یصاویا را بدلخواا ،ود توض کنید       adjustیصویا دو بار کلیک کادا و از منو  

 

 باا  نمایت اعاتاش فضایی بلاار می روند   نقشه ها

کرا ایرن جلروا هرا مری  ( اسر  ادا نلانیرد چرااspecial effectsدر اراها نمودار ها س ی کنید از جلوا هرا  ویر ا  

  د ذهن ،وانندا را از موضوع اشلی منحاس کادا و با اشص اریباع لطما بزندنیوان

APA  با رد  در  )سان یم ا 43 5یا  3اینچ   3 5یا  2پی نهاد می کند کا در نمودارهاف پهنا  یک س و. باید بین

با رد  اری راع  )سران یم ا 3 .1الری  10.6 ایرنچ    5.3 5یرا  23 4نمودارهرا  دوسر ونا پهنرا  سر و. بایرد برین 

 از   sans serifلماش دا،ص نمودار باید از قلرم هرا  نمودار نباید از مارجین بالا و پایین یجاوز کند  قلمِ م ن یا ک

 با د   14الی  5( با د  اندازا قلم باید بین Helvetica, Arial, Futuraقبیص: 

Use circles and squares to distinguish curves on a line graph (at the same font size 
as the other labels). (See examples above.) 

 در نمودارها  (Captions and Legendsها و لجِِندها )کَپشِن   5.5.5

( یوضیح مخ صرا  از نمرودار اسرد کرا درسرد در زیرا نمرودار مری سیرد کرا همرا. Caption  کَپشن

  (Figure X   ن ررا. داد.  ررمارا نمررودار از  ررلاص ای الیررک اسرر  ادا کنیررد اابرردارد   نمررت تنرروا. را
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ف ( تاهرررمLegend  لجِِندددد   بایرررد مخ صرررا امرررا گویرررا با رررد  کَپِ رررنبنرررابااین نمرررودار نیررراز  برررا تنررروا. نررردارد  

اسر  ادا  ردا در نمرودار را یوضریح مری دهرد و در درو. نمرودار قراار مری  ا، صاراشف و واژا هرا  یخصصری

از قبیرص:   sans serifقلرم هرا   ی نری همرا.لجِِند باید همانند بمیا کلماش درو. نمرودار با رد   گیاد  قلم و اندازا 

Helvetica, Arial, Futura)   و کلماش اشلی با حاوس بزرگ  اوع می  وند 
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 APA رفرنس لیست در سبک. 6

رفارنس لیسات ماامط ااتناا  . ما  آیا  ’References‘در انتهای آثار باا ننانا   یا لیست منابع رفرنس لیست

منابع  که در متن از آنها چاه مساتمیو چ چاه  یار مسامیو فراارافری  یاا  تمامدر باره منابع استفاده م ه است.  کامط

مناابع متتفا   باا ز ییاا  مزم بیاینا .  هماراه ختصه ننیس ( استفاده چ نام برده م ه ان  بایا  در رفارنس لیسات

نمفا  کسا  مهاار  در آ  ایتیااه باه تمارین  ،فرمت های متتفف  نی  دارن . بنابراین بتاار ری ه کاریهاای آ 

. در رفرنس لیست نتمت گذاری بسیار مهو اسات. هار یاز از آنهاا در زاای خاصا  براار میرچنا  چ داردزیاد 

 نم  تنا  سفیمه ای نمط کرد. نمننه ای از رفرنس با نتمت گذاریهای آ  در زیر نشا  داده م ه است.

 

 

 

Cunningham, B. M., Nikolai, L. A., & Bazley, J. D. (2004). Accounting:  

Information for business decisions. Mason, OH: Thomson/South-Western.   

 

 

 

 (Order of Entriesترتیب مدخلها در رفرنس لیست ) ..6

 هنگام ننمتن رفرنس ها بای  به منارد زیر تنزه کرد. 

 نام  خانوادگی و یا هر آنچه که در ابتدای مدخل می آید ردیف می شوند. ،رفرنس ها به ترتیب حروف الفبا 

 .اگر دو مولف نام خانوادگی مشابه داشنتند، آنها را بر اساس حرف اول اسم کوچکشان مرتب می کنیم 

  مولف داشته باشیم، آنها را بر اساس سال انتشار از قدیم به جدید مرتب می کنیم. اگر چند رفرنس از یک 

هر مولف بوسیله یک کاما از هم نام 
جدا می شود و بعد از اولین حرف 

 اسم کوچک نقطه می آید. 

قبل از مولف اخر 
( &) امپر استد

 بعد از پرانتز نقطه استفاده می شود.  بکار می رود.

بین مکان انتشار و نام ناشر از علامت 

 استفاده می شود.    (:)دونقطه

و عنوان فرعی  Titleبین عنوان اصلی 

Subtitle  بکار  (:)باید علامت دو نقطه

 رود.
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 هائی با یک مولف مشابه  شروع شوند، ابتدا رفرنسی را که آن مولف به تنهائی تالیف کرده  اگر رفرنس

دو مولف سپس دو تائی و بعد سه تائی را به ترتیب حروف اول نام خانوادگی نفر دوم و اگر  ،است را آورده

 اول هم مشابه بودند بر اساس نام خانوادگی نفر سوم رفرنس ها را ردیف می کنیم. مثال:  

    Durie, M. (2003)… 

    Johnson, I. (2002)… 

    Johnson, I. (2004)… 

    Johnson, I., & Chen, C. (2006)… 

    Johnson, I., Nguyen, T., & Chen, C. (2004)… 

    Statistics New Zealand. (2000)… 
    

 (Reference List in a Glanceکلیاتی از رفرنس لیست ) ..6

 ننمتن رفرنس ها بیاد دامته بامی  که: هنگام

  باید واژه  عنواندرReferences  بکار برده شود. واژه های دیگر مثلBibliography  یاWorks 

Cited   در سبکAPA نیست.  درست 

  ردیف می شوند.در نام خانوادگی مولف مدخلها طبق حروف الفبا 

 .فقط حرف اول اسم کوچک استفاده می شود 

 .اگر از یک مولف چند رفرنس وجود داشت آنها را به ترتیب سال انتشار می آوریم 

  اگر مولفی در یکسال چند اثر داشت آنها را با حروف‘a’, ‘b’, ‘c’  به ترتیب حروف الفبا اولین حرف کلمه

 عنوان.

 بدون در نظر گرفتن حروف کم اهمیت مثل  ،اگر بجای مولف نام سازمان و گروه و غیره بکار رفت‘a”, 

‘an’, ‘the’ .و غیره آنها را به ترتیب الفبا می آوریم 

  فقط حرف اول کلمه اول عنوان مقالهtitle)   و(subtitle  می شود.با حرف بزرگ نوشته 

 .در عنوان کتاب فقط حرف اول کلمه اول با حروف بزرگ نوشته می شود 

  ورنال، مجله و روزنامه اولین حرف کلمات اصلی با حروف بزرگ نوشته می شوند.ژدر عنوان 
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  َبیاد داشته باشید بجز خط اول بقیه خطوط باید به اندازه یک تپ‘tap’  کلید(tap  )روی صفحه کیبورد

 باشند.فاصله داشته 

 درابتدای خط و زدن کلید  نشانگرقرار دادن  با  فاصله خطوط دوم و خطوط بعدی راenter  و سپسtap 

 removeایجاد کنید. فاصله ایجاد شده را نیز می توانید با انتخاب کردن خط اول و سپس انتخاب گزینه 

space before paragraph  از بین ببرید 

 باشد. مسیر وجود داشته بهتر است که بین هر منبع فاصله »paragraph» line spacing » گزینه آخر

add space after paragraph  

  مکان انتشار اگر در ایالات متحده یا کانادا باشد، شکل مخفف دو حرفی آن بعد از کاما نوشته می شود اما در

 موارد دیگر نام کشور بعد ازنام شهر و کاما نوشته می شود. 

  حرف اول اسم  ،خاصی نوشته شده باشد، قبل از نام خانوادگی ادیتور مولفدر منابعی که هر فصل آن توسط

 کوچک او می آید. در صورتیکه در بقیه موارد برعکس است. 

  (  از هم جدا می شود ولی قبل از نام آخرین مولف بعد از کاما علامت  , نام هر مولف با کاما ) در یک منبع

   می آید. &

 (Basic Elements in Reference Listعناصر اصلی در رفرنس لیست ) ..6

 دارای چهار ننصر اصف  است. منبع  در هر هر م خط

 نام مولف 

 سال انتشار 

 عنوان 

 ت دیگر راجع به انتشارااطلاع 

 (Authorمولف ) 6....

باا یاز نم اه در اچل اساو کنچاز فدر رفرنس لیست ابت ا نام خاننادگ  ننیسن ه فبع  از آ  کاما( چ سپس یرف 

م  آی . یتماً بیاد داری  که در ارزاع درچ  متن  فمط نام خاننادگ  منل  ما  آیا ، مگار آنراه منلا  زفنی آ ( 

دیگری به همین نام خاننادگ  چزند دامته بام  که در اینصنر  قبط از نام خاننادگ ، یارف اچل اساو کنچاز 

   آچریو.  مثال:م (با یز نم ه در زفنی آ ف منل  را
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John Wilkes Booth     Booth, J. W. 

John F. Kennedy  Kennedy, J. F. 

C. Thomas Howell  Howell, C. T. 

P. D. James   James, P. D. 

J. R. R. Tolkien  Tolkien, J. R. R. 

 

 در مثال بالا می بینید که اگر مولف نام وسط   (middle name ) لیست بعد از نام داشت، در رفرنس

 خانوادگی ابتدا حرف اول اسم کوچک و سپس حرف اول اسم وسط می آید.

 (  از هم جدا می شوند ولی قبل از نام آخرین مولف بعد از کاما ,اسامی مولفان با علامت  کاما ) ،در یک منبع

 مثال:  .می آید &علامت 

 

One author  Blythe, Q. L. 

 

Two authors  Martin, U. M., & Wenmbsley-Meekes, I. 

 

Three authors Aaron, H., Upswitch, J. T., & Rennington, S. 

 

Seven authors Sleepy, A., Happy, B., Grumpy, C., Sneezy, D.,  Bashful,   

                                    E., Dopey, F., & Doc, G. 

 

  ارجاع اگر بجای مولف نام موسسه یا سازمانی بیاید، نام کامل آن را می نویسیم. )حتماً بیاد دارید که در

 فقط سه کلمه اول نوشته می شود(. درون متنی 

                                           World Association of Pig Latin Teachers. 

Institutional Authors 

                                           The Corporation to Promote Pig Latin Fluency. 
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 .اگر چند منبع از یک مولف داشته باشیم، آنها را به ترتیب سال از قدیم به جدید می آوریم 

 
 Coleman, J.A. (1995).  Progress, Proficiency and Motivation among British University      

            Language Learners. CLCS Occasional Paper No. 40. 

Coleman, J. A. (1996). Studying languages: A survey of British and European students.  

            London, UK: CILT (Centre for Information on Language Teaching and   

            Research). 

 

 ( Yearسال انتشار) 6....

 

Standard form  (1994). 

Republished source (1969/1996).          فقط در درون متن هر دو می آیند

No date given  (n.d.). 

  سال انتشار در داخل پرانتز بعد از مولف می آید و پس از پرانتز نیز نقطه بکار می رود. در کتاب ها سال

 می آید. © Copyrightانتشار در جلوی عبارت 

 

 در پرانتز گنجانده شوند. مثال: مجلات و روزنامه ها تاریخ به روز و ماه را نیز دارند که باید ،بعضی مقالات 

 

Howe, J. (2007, November 16). Manawatu worth $8.1b. Manawatu Standard, 

p. 1. 

 

 
 .ماه و تاریخ باید بعد از سال انتشار آورده شوند. اما در ارجاع درون متنی فقط سال آورده می شود 

 

  اگر از یک مولف چند رفرنس در یک سال داشته باشیم، آنها را با حروف‘a’, ‘b’, ‘c’  در کنار سال انتشار

نشان می دهیم. ضمن اینکه ترتیب قرار گرفتن آنها طبق حرف اول اولین کلمه اصلی عنوان، یعنی  بدون در 

 ( و حروف اضافه می باشد. مثال:a, an, theنظر گرفتن حروف تعریف )
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Johnson, I. (2002a). Publishing… 

Johnson, I. (2002b). United… 

Johnson, I. (2002c). A western… 

 
  حروف نشان داده می شوند. آن در ارجاع درون متنی نیز 

 

According to Johnson (2002a), the … 

 ( اگر سال موجود نبود داخل پرانتز ازn.d. .بجای سال استفاده می کنیم ) 

 ( Titleعنوان )....3

 

 .عنوان اصلی به شکل ایتالیک نوشته می شود 

  ورنال ها( ژگاهی اوقات یک رفرنس دو عنوان دارد: عنوان مقاله، و عنوان کل اثر )کتاب های ادیت شده و

)مثلاً کتاب ادیت شده که هر فصل آن توسط یک مولف مجزا نوشته شده باشد ولی کل کتاب عنوان جداگانه 

یا ادیتورهای آن معمولاً  تورای دارد که کلیه مقالات حاوی کتاب را از نظر محتوا در بر می گیرد و ادی

 هستند(.  -اغلب اولین مقاله -نویسنده یکی از مقالات 

Title only  

              A handbook for Pig Latin educators 

Title and subtitle  

              Perpetuating porcine persuasion: Pig Latin and  its role in public   

             speaking 

Title and series name  

            Elements of umlaut in Mediterranian dialects of Pig Latin:  Vol.  6. 

            Studies in PL phonology 

Title, subtitle, and series name  

            Pig Latin versus Pig Dutch: A contrastive grammar: Vol. 23.   

           Studies in comparative  linguistics 
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  .نوشته می شود ولی  عنوان کتاب به ایتالیککتابهای ادیت شده هم عنوان فصل دارند و هم عنوان کتاب

 عنوان فصل یا مقاله به شکل غیر ایتالیک نوشته می شود. 

Hazledine, T., & Quiggan, J. (2006). Public policy in Australia and New 

Zealand: The new global context. Australian Journal of Political 

Science, 41(2), 131–143. 

 
 ف بزرگ ولی بقیه کلمات حرف اولشان به حروف کوچک راولین حرف کلمه اول عنوان فصل یا مقاله به ح

اسامی خاص با حروف بزرگ شروع می شوند(. در عناوین کتاب ها نیز اکثراً نوشته می شوند )البته بالطبع 

 فقط کلمه اولشان با حروف بزرگ شروع می شوند.

Organizational behaviour on the Pacific Rim 

 
 

  ورنال ها، روزنامه ها، و مجلات حرف اولشان با حروف بزرگ است. مثال:ژبرای نام 

Australian Journal of Political Science 

   (Publication Informationاطلاعات مربوط به انتشار ) 36...

ااتنا  مربنا به انتشار به ننع منبع بستگ  دارد. در کتاب، مرا  فمهر/ کشنر( چ نام نامر، در 

چرنال، دچره چ مماره چ همچنین صفحا  مماله را در مامط م ه چ در چب سایت، ژچرنال ها نام ژ

 آدرس اینترنت  م  نظر است. 

  در کتاب ها، اگر مکان انتشار در هر شهری غیر از شهرهای ایالات متحده باشد نوشتن نام کشور

 مثال:    ضروریست

  :EnglandLondon,   

 توجه: در ورژن پنجم نیازی به ذکر نام کشور نبود.                                           

  در کتاب ها، اگر مکان انتشار در شهری از شهرهای ایالات متحده باشد، مخفف دو حرفی آن ایالت را بعد نام

  :Anaheim, CA( بعد از آنها می نویسیم. مثال: :)  ( مابین آنها و   ,شهر با علامت )

 نبود. ایالتتوجه: در نسخه پنجم نیازی به ذکر کد دو حرفی                          
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          :اگر کتاب با شماره ویرایش همراه بود، آن را به این شکل نشان دهیدed.) Book title (3rd  

  بالانویسدقت داشته باشید که نوشتن شماره ویرایش به شکل (superscript)       3
rd

     .اشتباه است 

             :اگر کتاب تجدید نظر شده بود، آن را به این شکل نشان دهیدBook title (Rev. ed.) 

  .بعد از نام  ناشر نقطه بگذارید 

 (Referencing Sourcesرفرنس دهی به منابع ) 6.3

 

 (Books and Reference Works) و منابع رفرنس  : کتاب ها 6..3.

 فرمت کلی:

 کتاب کلبرای رفرنس دادن   

Author, A. A.  (year). Book Title: Subtitle. Location: 

(City, Country:)     or  

(City, State code:) 

Publisher. 

 

Author, A. A.  (year). Book Title: Subtitle. Retrieved from http://www.xxxxxx 

 

Author, A. A.  (year). Book Title: Subtitle. doi: xxxxxx 

 

Author, A. A. (Ed.). (year). Book Title: 

Subtitle. 

Location:  

(City, Country:)     or 

(City, State code:) 

Publisher. 

 

 کل کتاب )چاپ شده( 6....3.

Entire book, print version 

Shotton, M. A. (1989). Computer addiction? A study of computer dependency.  

London, England: Talor & Francis. 

 

 کتاب بدون مولف

The alternative medicine handbook, (1994). London, England: Crescent Books. 
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 نسخه الکترونیکی کتاب چاپ شده 6....3.

Electronic version of print book 

Shotteon, M. A. (1989). Computer addiction? A study of computer dependency.  

[DX Reader version]. Retrieved from 

http://www.ebookstore.tandf.co.ok/html/index.asp 

Schiraldi, G. R. (2001). The post-traumatic stress disorder sourcebook: A guide  

to hearing, recovery, and growth [Adobe Digital Editions version]. 

doi:10.1036/0071393722 

 
 داخل کروشه بعد از نام کتاب  ذکر کنید مانند:   فرمت بکار گرفته کتاب های دانلود شده را 

 

EBSCOHost  Ebook Collection version, Kindle DX version, Sony version, 

Nook version, iBook version, Adobe Digital Editions version, etc. 

 
 Adobeدانلود می شوند، برای خواندن آنها نرم افزار  Ebraryمثلاً وقتی که کتاب های 

Digital Editions :لازم است. مثال 

Lieberman, S., Simons, G. F., & Berado, K. (2004). Putting diversity to work:  

How to successfully lead a diverse workforce [Adobe Digital Editions 

version]. Retrieved from http://www.ebscohost.com 

 
  اگر کتابی را آنلاین از دیتابیسی مانندEbrary  آن خوانده باشید، نیازی به ذکر فرمت استفاده

 شده نیست. مثال:

Marquis, J. P., Lim, N., & Scott, L. M. (2008). Managing diversity in corporate  

America: An exploratory analysis. Retrieved from 

http://www.ebrary.com 

 

 

 کتاب منحصراً الکترونیک 6....3.

Electronic-only book 

 

Author, 

A. A.  

(year). Book title: 

Subtitle. 

URL or 

DOI 

 
 با مولف:

O’keefe, E. (n.d.). Egoism & the crisis in Western values. Retrieved from  

http://www.onlineoriginals.com/showitem.asp?itemID=135 
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بکار می  Retrieved month day, year)آدرس سایت( عبارت  URLقبل از   APAدر نسخه پنجم توجه:       

 رود.

 Retrieved May, 25, 2012مثال:                                

Swinnen, J. F. M., Rozelle, S. (2009). Marx and Mao to the market: The  

economics and politics of agricultural transition. 

doi:10.1093/0199288917.001.0001 
 بدون مولف:

American Psychological Association. (2000). Diagnostic and statistical manual  

of mental disorders(4th ed., text rev.). 

doi:10.1176/appi.books.9780890423349.7060 

 اگر قرار است که شماره صفحه داده شود، از شماره ظاهر شده در نرم افزار استفاده نکنید بلکه باید از 

 شماره موجود بر روی صفحه استفاده کنید. 

  .اگر شماره صفحه موجود نبود، طبق قانون "بدون صفحه" اقدام کنید 

  آدرس کاملURL .را که در نوار آدرس سایت می آید کپی کنید 

  تابی کاگرDOI  دارد، بجایURL  .از آن استفاده کنید 

 نسخه الکترونیکی کتاب چاپ مجدد 36...3.

Electronic version of republished book 

Freud, S. (1953). The method of interpreting dreams: An analysis of a  

specimen dream. In J. Strachey (Ed. & Trans.), The standard edition of 

the complete psychological works of Sigmund Freud (Vol. 4, pp. 96-

121). Retrieved from http://books.google.com./books (original work 

published 1900) 
 توجه: در ارجاع درون متن به شکل زیر عمل کنید.            

(Freud, 1900,1953). 

 مونوگراف ازدیتا بیس الکترونیک  6....3.

Limited-circulation book or monograph, from electronic database 

Author, A. A.  (year). Title of document 

[Monograph]. 

Retrieved from [URL] 
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Thomas, S. (Ed.). (2002). Perspectives on the community college: A journey of  

discovery [Monograph]. Retrieved from http:eric.ed.gov/ 

 

نفم  چ دانشگاه  هستن  که در زف  های متنال  ف اما ب نر نامنظو( منتشر ما  مانن  چ در منننگراف ها کت  

باره منضنع چای ی به بحث نمیق م  رردازن . تماچ  آنها با کتااب هاای ساری کاه باه مارط مانظو چ باه مارط 

نما  مانن .  دچره ای همراه با مماره سریال منتشر م  منن  آ  است که این کتااب هاا در زماا  خاصا  منتشار

( م  نامن . هار زفا  periodicalمزم به ذکر است که کتاب های  که سامنه منتشر م  منن  را کت  دچره ای ف

منننگراف همانن  یز کتاب مج ا یا منننگراف دانشگاه  ساازمان ه  ما  ماند. اگار هار زفا  آ  را بتانا  باه 

دانسات. در  یار اینصانر  آنهاا را بایا  مجمنناه نننا  یز کتاب مج ا در نظر گرفات، آنارا بایا  مننانگراف 

 ( نامی .   book setsکت  ف

 چند کتاب از کتاب های چند جلدی 66...3.

Several volumes in a multivolume work 

Koch, S. (Ed.). (1959-1963). Psychology: A study of science (Vols. 1-6). New  

York, NY: McGraw-Hill. 

  .در ارجاع درون متنی به شکل زیر عمل کنید 

(Koch, 1959-1963). 

 (نسخه الکترونیکی فصلی از کتاب در کتب چند جلدی )سری  6....3.

Electronic version of book chapter in a volume in a series 

Strong, E. K., Jr., & Uhrbrock, R. S. (1923). Bibliography on job analysis. In L.  

Outhwaite (Series Ed.), Personnel Research Series: Vol. 1. Job analysis 

and the curriculum (pp. 146-146). doi:10.1037/10762-000 

  در صورت وجودDOI  از آن بجایURL    یاdatabase .استفاده کنید 

 هایی که به طور منظم چاپ می شوند و عنوان ثانویه  در سریsubtitle  آنها تغییر می کند، عنوان اصلی را

 با حروف بزرگ و عنوان فرعی یا ثانویه را با حروف کوچک بنویسید. 
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 فصلی از کتاب ) نسخه چاپی( در ارجاع ثانویه 6....3.

Book chapter, print version 

Chapter 

Author, 

A. A. 

(year). Chapter 

Title. 

In Book editor 

(A, Author & 

B, Author 

(Eds.), 

Book 

Title (pp. xxx-

xxx). 

Publication: 

(City, Country:)     or 

(City, State code:) 

Publisher. 

 

 

Haybron, D. M. (2008). Philosophy and the science of subjective well-being. In  

M. Eid & R. J. Larsen (Eds.), The science of subjective well-being (pp. 

17-43). New York, NY: Guilford Press.  

 فصلی از کتاب، ترجمه انگلیسی، چاپ مجدد از منبع دیگر 6...6.3

Book chapter, English translation, reprinted from another source 

Piaget, J. (1988). Extracts from Peaget’s theory (G. Gellerier & J. Langer,  

Trans.). In K. Richardson & S. Sheldon (Eds.), Cognitive development 

to adolescence: A reader (pp. 3-18). Hillsdale, NJ: Erlbaum. (Reprinted 

from Manual of child psychology, pp. 703-732, by P. H. Mussen, Ed., 

1970, New York, NY: Wiley) 

 .در ارجاع درون متنی به شکل زیر عمل کنید 

(Piaget, 1970/1988). 

  چون به نسخه ترجمه شده رفرنس داده شده است، نام اصلی اثر با زبان اصلی ذکر نشده است

را به زبان اصلی در کروشه ولی اگر به منبع اصلی بخواهیم ارجاع دهیم باید نام اصلی آن 

 بیاوریم.

 کتاب مرجع  6.....3.

Reference book 

VandenBos, G. R. (Ed.). (2007). APA dictionary of Psychology. Washington,  

DC: American Psychological Association.  

 کتاب مرجع غیر انگلیسی، عنوان به انگلیسی ترجمه شده باشد  6.....3.

Non-English reference book, title translated into English 

Real Academia Espanola. (2001). Diccionario de la lengua Espanola  

[Dictionary of the Spanish language] (22
nd

 ed.). Madrid, Spain: Author.  
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 وشته شده و ترجمه انگلیسی آن اگر از منبع غیر انگلیسی استفاده شده باشد، عنوان اصلی اثر ن

 داخل پرانتز نوشته می شود. 

Author, 

A. A.   

(year). Book Title: 

Subtitle (First 

name initial. 

 Surname, 

Trans.). 

Location: 

(City, Country:)     

or 

(City, State code:) 

Publisher. (Original work 

published year) 

       

Singer, I. B. (1998). Shadows on the Hudson (J. Sherman, Trans.). New York:  

Farrar, Straus and Giroux. (Original work published 1957) 

 

 مدخلی از کتاب رفرنس آنلان 6.....3.

Entry in an online reference work 

Graham, G. (2005). Behaviorism. In E. N. Zalta (Ed.), The Stanford  

encyclopedia of philosophy (Fall 2007 ed.). Retrieved from 

http://plato.stanford.edu/entries/bahaviorism/ 

 

 مدخلی از یک رفرنس بدون مولف یا ادیتور  6.....3.

Entry in an online reference work, no author or editor 

Heuristic. (n.d.). In Marriam-Webster’s online dictionary (11th ed.). Retrieved  

from http://www.m-w.com/dictionary/heuristic 

  .اگر نسخه آنلاین همان نسخه چاپی باشد، شماره ویرایش را هم ذکر کنید 

 توجه داشته باشید که:

 ( در عنوان اصلیTitle(  و عنوان فرعی )Subtitle .حرف اول کلمه بزرگ نوشته می شود ) 

   بینTitle    وSubtitle .از علامت دو نقطه ) : ( استفاده می شود   

  اسامی خاص درTitle   وSubtitle  .صبعیتاً با حروف بزرگ نوشته می شوند 
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 کتاب )ویرایش جدید( یا تجدید نظر 36....3.

Books (new edition and revised edition 

 

Author, 

A. A.  

(year). Book Title: Subtitle (--ed.) Publication: 

(City, Country:)     or 

(City, State code:) 

Publisher. 

Author, 

A. A.                           

(year). Book Title: Subtitle (Rev.) Publication: 

(City, Country:)     or 

(City, State code:) 

Publisher. 

 

 کتاب ویرایش شده با ادیتور
Bryson, B., & Winkler, I. R. (1992). What does "oo-day" really mean?. In J.  

Paul, Current research on semantic competence in creolized Pig Latin 

(3rd ed., pp. 96-107). Lick Fork, VA: Fourchette University Press. 

 کتاب تجدید نظر شده با ادیتور
Lennon, J., McCartney, P., & Harrison, G. Q. (1978). Popular music and Pig  

Latin: Uhv-layee-may oo-day. In R. Starr, The musical Pig Latin 

classroom (Rev. ed., pp. 40-97). Liverpool, England: Organization of 

Pig Latin Musicians. 

 کتاب تجدید نظر شده )با نویسنده(

Rosell, G., & Worden, M. (2004). Of course you’re angry: A guide to deal with  

the emotions of substance abuse (Rev. ed.). Center City, MN: Hazalden. 

 

 کتاب تجدید نظر شده مجدد )با نویسنده(

Hoff, R. (2002). I can see you full: A new revised edition of the national  

bestseller on making fearless presentation (New rev. ed.). Kansas City, 

MO: Andrews and McMeel. 

 

  (Rev. ed.( یا )New rev. ed.در پرانتز آمده و ) .ایتالیک نیستند 

 .عنوان کتاب ایتالیک است ولی عنوان بخش ساده است 

  برای نوشتن ادیتور،ابتدا حرف اضافهIn  حرف اول اسم کوچک ادیتورو در نهایت نام را نوشته سپس

  خانوادگی بکار میرود. مثال:

         یک ادیتور (Ed.),A.B. Caildwell  In 
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           دو ادیتور (Eds.),Iynnes -H.arrington G. D. Ellsberry, & F. In  

          سه ادیتور (Eds.),Quarryman  P. L’oignon, M. Nalley, & O. K. J. In 

 .صفحات شامل اول فصل تا پایان فصل است 

  حرف اول کلمه اولTitle  وSubtitle .با حروف بزرگ نوشته می شوند 

   بین Title  وSubtitle  .علامت دو نقطه ) : (  می گذاریم 

 :شماره صفحات درست بعد از عنوان کتاب می آید و در موارد زیر چنین عمل می کنیم 

 25   فقط صفحات)-(pp. 3 Book title 

 3)-(253  صفحات و شماره ویرایشrd ed., pp. 226Book title  

 56   صفحات و تجدید نظر)-(Rev. ed., pp. 14 Book title 

 

 خلاصه ای از کتاب  6.....3.

Book Review 

 

Penny, J. (2010). Outliers: The story of success [Review of the book Outliers,  

by M. Gladwell]. Personnel Psychology, 63(1), 258-260. Retrieved 

from http://www.personnelpsychology.com 

 

Schatz, B. R. (2000, November 17). Learning by text or context? [Review of  

the book The social life of information, by I. S. Brown & P. Duguid]. 

Science, 290, 1304. doi:10.1126/science.290.5495.1304 

 (Journals and Periodicals) و نشریات دوره ایجورنال ها  6..3.

 فرمت کلی

Author, 

A. A. 

(year). Article 

title. 

Periodical 

Title,  

Volume, xx-xx.  

Author, 

A. A. 

(year). Article 

title. 

Periodical 

Title,  

Volume(issue), xx-xx.  
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 )پرینت(  DOIبدون   6....3.

1. Journal article without DOI (print) 

Author, 

A. A. 

(year). Article 

title. 

Periodical 

Title,  

Volume(issue), xx-xx.  

Sillick, T. J., Schutte, N. S. (2006). Emotional intelligence and self-esteem  

mediate between perceived early parental love and adult happiness. E-

Journal of Applied Psychology, 2(2), 38-48.  

 ()آنلاین  DOIبدون  6....3.

2. Journal article without DOI (online) 

Author, 

A. A. 

(year). Article 

title. 

Periodical 

Title,  

Volume(issue), xx-xx. URL 

Sillick, T. J., Schutte, N. S. (2006). Emotional intelligence and self-esteem  

mediate between perceived early parental love and adult happiness. E-

Journal of Applied Psychology, 2(2), 38-48. Retrieved from 

http://ojs.lib.swin.edu.au/index.php/ejap 

 

  DOIجورنال با  6....3.

3. Journal article with DOI 

Author, 

A. A. 

(year). Article 

title. 

Periodical 

Title,  

Volume(issue), xx-xx. doi:xxxxxxx 

 

Herbst-Damm, K. L., & Kulik, J. A. (2005). Volenteer support, material status,  

and the survival times of terminally ill patients. Health Psychology, 24, 

222-229. Doi:10.1037/0278-6133.24.2.225 

 )پرینت(  ترجمه شده به انگلیسی DOIبدون   36...3.

4. Journal article without DOI, title translated into English, print 

version 
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Guimard, P., & Florin, A. (2007). Les evaluations des enseignants en grande  

section de maternelle sont-elles predictive des 138ifficulties de lecture au 

cours preparatoire? [Are teacher ratings in kindergarten predictive of 

reading difficulties in first grade?]. Approche Neuropsychologique des 

Apprentissages chez I’Enfan, 19, 5-17.  

 

  همراه با ترجمه انگیسی آن در داخل پرانتز باید ارجاع اگر از منبع اصلی استفاده شده است، نسخه اصلی

 داده شود )همانند مثال(.

 .اگر از نسخه ترجمه شده استفاده شده است دیگر نیازی به ذکر نام اصلی مقاله نیست 

 

 قبل از چاپ شدنانتشارات آنلاین   DOIمقاله بدون   6....3.

5. Journal article with DOI, advance online publication 

Von Ledebur, S. C. (2007). Optimizing knowledge transfer by new employees  

in companies. Knowledge Management Research & Practice. Advance 

online publication. Doi:10.1057/palgrave.kmrp.8500141 
 

 تنزه دامته بامی  که:

  .نام مقاله ایتالیک نیست 

  .نام جورنال ایتالیک است 

 .نام جونال با حروف بزرگ شروع می شود. بجز حروف کم اهمیت 

  شماره دوره(Volume Number  ) ایتالیک است. شماره نشریه (Issue Number ) درست بعد از آن

 بدون فاصله داخل پرانتز می آید ولی ساده است یعنی ایتالیک نیست.

Volume alone  Journal title, 25, 

Volume and issue Journal title, 18(6), 

 

  .شماره صفحات از صفحه شروع مقاله تا صفحه پایانی مقاله است 

After volume  18, 94-156. 

After issue  9(6), 221-238. 
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 آرشیو قبل از چاپ  66...3.

6. In-press articles in a preprint archive 
 

Briscoe, R. (in press). Egocentric spatial representation in action and  

perception. Philosophy and Phenomenological Research. Retrieved 

from http://conprints.org/5780/1/ECSRAP.pdf 
 

  قسمت آرشیو قبل از چاپ ( مقالات پذیرفته شده را در .جورنال هایی که انتشار قبل از چاپ ندارند )مورد

 قرار می دهند که در اینصورت باید به آنها به این صورت ارجاع داد.

 

 

 مقاله ای از مجله )پرینت(  6....3.

7. Magazine Article 
 

Chamberlin, J., Novotney, A., Packard, E., & Price, M. (2008,May). Enhancing  

worker well-being: Occupational health psychologists convene to share 

their research on work, stress, and health. Monitor on Psychology, 

39(5), 26-29. 
 

 مقاله ای مجله )آنلاین( 6....3.

8. Online magazine journal 

Clay, R. (2008, June). Science vs. ideology: Psychologists fight back about the   

misuse of  research. Monitor on Psychology, 39(6). Retrieved from 

http://www.apa.org/monitor/ 

 مقاله ای از خبرنامه بدون مولف 66...3.

9. Newsletter article, no author 

Six sites meet for comprehensive anti-gang initiative conference. (2006,  

Novermber/December). OJJDP News @ a Glance. Retrieved from 

URL 

  .در رفرنس لیست طبق حرف اول کلمه اول همانند نام یک مولف عمل می شود 

 استفاده می شود. اگر این عنوان در ارجاع درون  در ارجاع درون متنی فقط از سه یا چهار کلمه اصلی تیتر

 استفاده می کنیم. مثال:  quotation marksعلامت  متنی داخل پرانتز بیاید از

(“Six Sites Meet,” 2006). 
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 روزنامه )پرینت( 6.....3.

10. Newspaper 

Schwartz, J. (1993, September 30). Obesity affects economic, social status. The  

Washington Post, pp. A1, A4.  

 .اگر مقاله در صفحات منظم نیامده باشد، همه صفحات را ذکر کنید و آنها را با کاما از هم جدا کنید 

            .(pp. B1, B3, B5-B7) مثال: 

 

 روزنامه )آنلاین( 6.....3.

11. Online newspaper article 

 

Brody, J. E. (2007, December 11). Mental reserves keep brain agile. The New  

York Times. Retrieved from URL 

 
  ازURL  ( صفحه اصلیhome page .استفاده کنید ) 

 

 ویژه نامه در یک جورنال 6.....3.

12. Special issue or section in a journal 

Haney, C., & Wiener, R. L. (Eds.), (2004). Capital punishment in the United  

States [Special issue]. Psychology, Public Policy, and Law, 10(4).  

Greenfield, P., & Yan, Z. (Eds.). (2006). Children, adolescents, and the internet  

[Special section]. Developmental Psychology, 42, 391-458. 

doi:10.1037/0012-1649.42.3.391 

 

 چکیده 6.....3.

13. Abstract as original source 

Woolf, N. J., Young, S. L., Fanselow, M. S., & Butcher, L. L. (1991). MAP-2  

expression in cholinoceptive pyramidal cells of rodent cortex and 

hippocampus is altered by Pavlovian conditioning [Abstract]. Society 

for Neuroscience Abstracts, 17, 480.  
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Lassen, S. R., Steele, M. M., & Sailor, W. (2006). The relationship of school- 

wide positive behavior support to academic achievement in an urban 

middle school. Psychology in the Schools, 43, 701-712. Abstract 

retrieved from URL  

 
  ًرفرنس داده شودکل مقاله  به  ترجیحا. 

  (Meetings and Symposiaکنفرانس ها ) 6..3.

 یک سمپوزیوم )به شکل رسمی چاپ نشده باشد(مقالات ارائه شده در  6....3.

1. Symposium contribution 

Contributor, A. A., Contributor, B. B., Contributor, C. C., Contributor, D. D.  

(Year, Month). Title of contribution. In E. E. Chairperson (Chair), Title 

of symposium. Symposium conducted at the meeting of Organization 

Name, Location. 

Muelbauer, J. (2007, September). Housing, credit, and consumer expending. In  

S. C. Ludvigson (Chair), Housing and consumer behavior. Symposium 

conducted at the meeting of the Federal Reserve Bank of Kansas City, 

Jackson Hole, WY.  

 چکیده مقاله آنلاین )به شکل رسمی چاپ نشده باشد(  6....3.

2. Conference paper abstract retrieved online 

Presenter, A. A. (Year, Month). Title of paper or poster. Paper or poster session  

presented at the meeting of Organization Name, Location. 

Liu, S. (2005, May). Defending against business crises with the help of  

intelligent agent based early warning solutions. Paper presented at the 

Seventh International Conference on Enterprise Information System, 

Miami, FL. Abstract retrieved from URL 

  در رفرنس بالا می توان بجای عبارتpaper presented at  از عبارات دیگر مثل“Poster session 

presented at”   یا“ Syposium conducted at”   .استفاده کرد 
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 مقالات چاپ شده ) به شکل گاهنامه( 6....3.

3. Proceedings published regularly online 

Author 

A. A. 

(year). Article 

Title.  

In  

A. Author 

(Ed.). 

Proceedings of 

the + 

Conference 

name 

(pp.  

xx-xx) 

Place of 

publication: 

 

Publisher. 

Herculano-Houzel, S., Collins, C. E., Wong, P., Kaas, J. H., & Lent, R. (2008).  

The basin nonuniformity of the cerebral  cortex. Proceedings of the 

national Academy of Sciences, USA, 105, 12593-12598. 

doi:10.1037/pnas.0805417105 

Bowker, N., & Tuffin, K. (2002). Users with disabilities' social and economic  

development through online access. In M. Boumedine (Ed.), 

Proceedings of the IASTED International Conference on Information 

and Knowledge Sharing (pp. 122–127). Anaheim, CA: ACTA Press. 

 

 مقالات چاپ شده ) به شکل کتاب( 36...3.

4. Proceedings published in book form 

Katz, I., Gabayan, K., & Aghajan, H. (2007). A multi-touch surface using  

multiple cameras. In J. Blanc-Talon, W. Philips, D. Popescu, & P. 

Scheunders (Eds.), Lecture Notes in Computer Science: Vol. 4678. 

Advanced Concepts for Intelligent Vision Systems (pp. 97-108). 

Doi:10.1007/978-3-540-74607-2_9 

  مقالات ارائه شده به کنفرانس ها به شکل کتاب یا گاهنامه چاپ می شوند. اگر به شکل گاهنامه چاپ شوند

 رفرنس می دهیم. در بالا  3و در صورتی که به شکل کتاب چاپ شوند به شکل  .آنها را به شکل 

 

 عمل می  .به شکل پوستر پذیرفته شده اند به شکل شماره  به مقالات ارائه شده ای که چاپ نشده اند و یا

 در این حالت ذکر ماه نیز به همراه سال ضروریست.کنیم. 
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 (Doctoral Dissertation and Master’s Thesesتز دکترا و ارشد ) 6.3.3

گرفته شده باشند به شکل زیر رفرنس می   database serviceبرای پایان نامه هایی که از پایگاه داده ها 

 دهیم.

Author, a. a. (Year). Title of doctoral dissertation or master’s thesis (Doctoral  

dissertation or master’s thesis). Retrieved from Name of Database. 

(Accession or Order No.) 

 ر عمل می کنیم.ای پایان نامه های چاپ نشده به شکل زیرب

Author, A. A. (Year). Title of doctoral dissertation or master’s thesis  

(Unpublished doctoral dissertation or master’s thesis). Name of 

Institution, Location.  

 تز ارشد از پایگاه داده تجاری  6..3.3.

1. Master’s thesis, from a commercial database 

McNiel, D. S. (2006). Meaning through narrative: A personal narrative  

discussing growing up with an alcoholic mother (Master’s thesis). 

Available from ProQuest Dissertations and Theses database. (UMI NO. 

143728) 

 یک موسسهتز دکترا از از پایگاه داده   6..3.

2. Doctoral dissertation, from an institutional database 

Adams, R. J. (1997). Building a foundation for evaluation of instruction in  

higher education and continuing education (Doctoral dissertation). 

Retrieved from http://www.ohiolink.edu/etd/ 

 

 تز دکترا )برگرفته از سایت(  6..3.

3. Doctoral dissertation, from the web 

Bruckman, A. (1997). MOOSE Crossing: Construction, community, and learning  

in a network virtual world for kids (Doctoral dissertation, Massachusetts 

Institute of Technology). Retrieved from URL 
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 (DAIتز دکترا )ابسترکت شده در  3.3.36.

4. Doctoral dissertation, abstracted in DAI 

Applebaum, L. G. (2005). Three studies of human information processing:  

Texture amplification, motion representation, and figure-ground 

segregation. Dissertation Abstracts International : Sciences and 

Engineering, 65(10), 5428. 

 تز دکترا )برگرفته از دانشگا های خارج از ایالات متحده( 6..3.3.

5. Doctoral dissertation, from a university outside the United States 

Carlbom, P. (2000). Carlbody and passengers in rail vehicle dynamics  

(Doctoral thesis, Royal Institute of Technology, Stockholm, Sweden). 

Retrieved from http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:kth:diva-3029 

 (Webpageصفحه وب ) 6..3.

از منابع اینترنت  مشرتت  چزند دارد. رفرنس داد  به صفحا  چب ا فا  آساا  نیسات چارا کاه در  در استفاده

مناردی همه ااتنا  منرد نیاز برای ننمتن رفرنس در دسترس نما  باما . مفاافاً اینراه م الا  منزاند در 

ترس نبامن . همن نر که قبتً گفته م  ها ف اینترنت دایم  نیستن  چ ممرن است رس از م   زمان  دیگر در دس

از رفرنس داد  این است که خنانن ه بتنان  به این منابع مرازعه کن . یال اگر این منبع دیگار در دساترس نباما  

مسفماً از ارزش چ انتبار کار ما م  کاه . بنابراین من م  چ ناقتنه این است که از منابع متتفف  استفاده کارده 

   به منابع الرترچنیر  نبامیو. چ فمط متر

 

 برای نوشتن رفرنس یک وب سایت یا یک صفحه وب موارد زیر لازمند.

 

 مولف )در صورت وجود(: معمولاً بالای صفحه می آید. .
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   . تاریخ انتشار )در صورت وجود(: معمولاً در انتهای صفحه می آید.

 
 

 
 

   در بالای صفحه می آید . عنوان صفحه وب: در قسمت مرورگر ویندوز.

 

 
 

 

 : در قسمت آدرس بار مرورگر می آید URL (Uniform Resource Locator). آدرس یا 3
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 مثال:
 با مولف و تاریخ  صفحه وب. .

1. Webpage with author and date 

 

Author 

A. A.  

(Year, Month Day). Page title. Retrieved from URL 

 
 

Wood, D. (2009, January 15). Agoraphobia. Retrieved from 

      http://www.med.nyu.edu/conditions-we-treat/conditions/agoraphobia 

 

Ministry of Agriculture and Forestry. (2011, May 24). Rural communities.  

Retrieved from  http://www.maf.govt.nz/agriculture/rural-communities 

 

Or    

 

 Reh, F. J. (2010). Scruples are a good thing. Retrieved September 21, 2011,  

from http://management.about.com/od/yourself/a/Scruples0904.htm 

 

 

 
 بدون مولف و تاریخ  . صفحه وب.

2. Webpage without author and date 
 

Phobias. (n.d.). Retrieved from http://medicalcenter.osu.edu/patientcare 

 /healthcare_services/mental_health/mental_health_about/phobias/pages/  

        index.aspx 

 

Or 

 

  Bank reconciliation statement. (n.d.). Retrieved September 21, 2011, from 

http://www.accountingchum.com/financialaccounting/assets/bank-  

reconciliation-statement.jsp 

 

  (Weblogوبلاگ ) 3.66.

Structure:  

Last, F. M. (Year Month Date Published). Article title [Type of blog post].  

Retrieved from URL 

http://www.med.nyu.edu/conditions-we-treat/conditions/agoraphobia
http://www.maf.govt.nz/agriculture/rural-communities


147 ----------------------------------------------------------------رفرنس لیست  
 

Schonfeld, E. (2010, May 3). Google throws $38.8 million to the wind [Web  

log post]. Retrieved from http://techcrunch.com. 

Dean, J. (2008, May 7). When the self emerges: Is that me in the mirror? [Web  

log comment]. Retrieved from http://www.spring.org.uk/the1sttransport 
 

 تنزه دامته بامی  که:

  کپی کنید.آدرس کاملی که در نوار آدرس می آید را. 

  صفحات وب از نظر اهمیت علمی پایینتر از منابع چاپ شده هستند. بنابراین برای کارهای آکادمیک چندان

 مناسب نیستند. 

 مولف خاصی را مشخص نمی کنند.  هستند که منابع آنلاین زیادی 

 

         New child vaccine gets funding boost. (2001). 

 .عنوان ایتالیک نمی شود 

 جاع درون متنی فقط از چند کلمه اصلی اول استفاده می شود.ردر ا 

 در ارجاع درون متن عنوان مابین    ( ” -----double quotation (“  می آید. )همانند مقالات روزنامه و

  :مجله( مثال

 

       ("New Child Vaccine", 2001, para. 3).  Or       (“Mindfulness meditation”, n.d., para 8)  

 در کوت مستقیم که در آن ذکر شماره صفحه  و از آنجاییکه در صفحات وب شماره صفحه موجود نیست

و شماره پاراگراف ( section) از شماره پاراگراف و در صفحات طولانی از عنوان فرعی ضروریست 

 مثال:     استفاده می کنیم. 

                                                                                          (Benson, 2006, Discussion 

section, para. 2) 

  برای شکستن آدرس هایURL  آن را بشکنید. /طولانی، از قسمت 

 

 (ERIC Documents) اسناد اریک 6..3.

 فرمت رفرنس

Author, 

A. A.  

(year). Title of ERIC 

document. 

Retrieved from ERIC database. [EDxxxxxx] 

 

http://techcrunch.com/
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Fuss-Reineck, M. (1993). Sibling communication in Star trek: The next  

generation: Conflicts between brothers. Retrieved from ERIC database. 

(ED364932) 

 

Kubota, K. (2007). “Soaking” model for learning: Analyzing Japanese  

learning/teaching process from a socio-historical perspective. Retrieved 

from ERIC database. [ED498566] 

 

  توجه: در صورت وجودDOI بجای ،URL  .از آن استفاده کنید 

  اگرDOI  وجود ندارد از آدرس وب سایت استفاده کنید. بیاد داشته باشید که در انتهای آدرس وب سایت نقطه

 گذاشته نمی شود. 

 (Reference Works and Encyclopediasکتب مرجع و دایرالمعارف ها ) 6..3.

 

 کتب رفرنس 6....3.

1. Reference Works 

 رفرنسکتب از  مدخلیبرای رفرنس دادن فصلی یا  

 پرینت           

Author, 

A. A. , & 

Author, 

B. B.  

(year). Title of 

chapter 

or entry. 

In A. Editor, B. 

Editor, & C. 

Editor (Eds.), 

Title of 

book 

(pp. 

xxx-

xxx). 

Location:  

(City, 

Country:)     

or 

(City, State 

code:) 

Publisher. 

 

 آنلاین        

Author, 

A. A. , & 

Author, 

B. B.  

(year). Title of 

chapter or 

entry. 

In A. Editor, B. 

Editor, & C. 

Editor (Eds.), 

Title of book 

(pp. xxx-xxx). 

Retrieved from  

http://www.xxxx 
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 فرهنگ آنلاین

Entry.  (year). In  Dictionary  Title of book (pp. 

xxx-xxx). 

Retrieved from  

http://www.xxxx 

 

 

Empowerment. (2010). In Merriam-Webster’s online dictionary. Retrieved  

from http://www.merriam-webster.com/dictionary/empowerment 

 doiکتب مرجع با  6....3.

Author, 

A. A. , & 

Author, 

B. B.  

(year). Title of 

chapter or 

entry. 

In A. Editor, B. 

Editor, & C. Editor 

(Eds.), 

Title of book 

(pp. xxx-xxx). 

doi:xxxxxxxx 

 .اگر شماره صفحه وجود نداشت، عنوان فصل یا مدخل کافیست 

 ( بدون نام نویسندهReference worksکتب رفرنس ) 6....3. 

 بدون نویسنده با ادیتور   

Title of 

entry.  

(year). In A. 

Editor 

(Ed.), 

Title of reference 

work (xx ed., Vol. 

xx, pp. xxx-xxx). 

Location: 

(City, Country:)     or 

(City, State code:) 

Publisher. 

 
 بدون نویسنده و ادیتور    

Title of 

entry.  

(year). In Title of 

reference work 

(xx ed., Vol. 

xx). 

Location: 

(City, Country:)     

or 

(City, State code:) 

Retrieved from 

http://www.xxxxxxxx 

 

  هیچ وقت آدرسURL   را دو تیکه نکنید. در صورت داشتن یک آدرس طولانی آدرس را از قسمت

Retrieve from  .بشکنید 
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 هاالمعارف ةدایر  36...3.

   پرینت )با مولف و تاریخ(               

         

Author 

(year). Article 

title 

In  Encyclopedia 

Name. 

(pp. xx-xx) 

Location: 

 

Publisher 

 

 یز زف ی

McGhee, K., & McKay, G. (2007). Insects. In Encyclopedia of Animals. (pp.  

170-171). Washington, DC: National Geographic Society. 

 یز زف ی با مماره چیرایش

Bunson, M. R. (2012). Historical Overview. In Encyclopedia on Ancient  

Egypt (3
rd

 ed., pp. Xii-Xv). New York, NY: Infobase Publishing. 

 با ادیتنر چ ننیسن ه چن  زف ی
Sturgeon, T. (1995). Science fiction. In L. T. Lorimer et al.  

(Eds.), The encyclopedia Americana (Vol. 24, pp. 390-392). Danbury, 

CT: Grolier. 

 چن  زف ی ففمط با ننیسن ه(

Dimad, R. W. (2005). Game theory. In New dictionary of the history of ideas 

(Vol. 3, pp. 853–857). Farmington Hills, MI: Thomson Gale. 

 تنزه دامته بامی  که:

  اگر به هر دلیلی فکر می کنید که لینک مورد نظر ممکن است تغییر کند، تاریخ روزی که مطلب از آن سایت گرفته

 شده است را باید نوشت. 

 رف ها معمولاً تاریخ آخرین بروزرسانی ادر دایره المعLast update  می آید که به عنوان تاریخ می توان از آن

 استفاده کرد.

 در صورت وجود نداشت( ن تاریخ ازn.d..استفاده کنید ) 

 .نام دایره المعارف ایتالیک می شود 

  .مثال:در دایره المعارفهای چند جلدی شماره جلد نیز در داخل پرانتز نوشته می شود 
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 و تاریخ  ب: بدون مولف

 آنلاین       

Entry 

title. 

(year, Month 

date). 

Last Update date 

In  Encyclopedia 

Name. 

Retrieved date (optional) 

Month date, year, from 

URL 

 

Heuristic. (n.d.). In Merriam-Webster’s online dictionary (11th ed.). Retrieved  

from http://www.m-w.com/dictionary/heuristic  

Occupational safety and health administration. (n.d.). In Wikipedia. Retrieved  

October 20, 2010, from 

http://en.wikipedia.org/wiki/Occupational_Safety_and_Health_Adminis

tration 

 ج. با تاریخ و نویسنده

Bergmann, P. G. (1993). Relativity. In The New Encyclopedia  

Britannica. (Vol. 26, pp. 501-508). Chicago, IL: Encyclopedia 

Britannica. 
 تاریخد. بدون نویسنده، با 

Empowerment. (2010). In Merriam-Webster’s online dictionary. Retrieved  

from http://www.merriam-webster.com/dictionary/empowerment 

 المعارفهای تک جلدی بدون مولف فرهنگها عنوان مدخل بجای مولف می آید. ةدر دایر 

  ،اگر تاریخ نداشت (n.d..می نویسیم ) 

  اگر( شماره ویرایشedition number نداشت، تاریخ برگرفتن از اینترنت را می نویسیم چرا که ممکن )

 بعداً بروزرسانی شده و مطلب تغییر کند.

 .در ارجاع درون متن بشکل زیر عنوان به شکل زیر نوشته می شود 

(“Occupational safety and health administration”, n.d.) 

 هالمعارفهایی مثل ویکی که دائم بروز شده و در حال تغییر هستند باید تاریخ برگرفته شدن رةدر دای

 از اینترنت ذکر شود.

 .به ویکی پدیا همانند کتاب رفرنس ندهید 

 

http://www.m-w.com/dictionary/heuristic
http://en.wikipedia.org/wiki/Occupational_Safety_and_Health_Administration
http://en.wikipedia.org/wiki/Occupational_Safety_and_Health_Administration
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 (You Tubeیوتیوب ) 3.66.
 

Author, 

A. A.  

(Year, Month 

Day). 

Title of post [Video 

file]. 

Retrieved from URL 

 

Norton, R. (2006, November 4). How to train a cat to operate a light switch 

[Video file]. Retrieved from 

http://www.youtube.com/watch?v=Vja83KLQXZs 
 

 ( استفاده کنید.screen nameدر صورت نداشتن مولف از نام صفحه )

Screen 

name. 

(Year, Month 

Day). 

Title of post [Video 

file]. 

Retrieved from  

http://www.xxxxxx 

 

 

PsycINFO (2012, June 12). Finding the tests in PsycTESTS via OvidSP [Video 

file]. Retrieved from http://www.youtube.com/watch?v=XL3UbQPn7J8 

Bellofolletti. (2009, April 8). Ghost caught on surveillance camera [Video  

file]. Retrieved from http://www.youtube.com/watch?v 

=Dq1ms2JhYBI&feature=related 

 
 :برای ارجاع درون متن به شکل زیر عمل کنید 

(Author, year)     (PsycINFO, 2012)  

 

 ، نرم افزار، ابزار اندازه گیری، و دستگاه )ماشین(مجموعه دیتا 6...3.

Data set, Software, Measurement Instruments, and Apparatus 

این قسمت مامط داده هاای خاام چ اب اریسات کاه باه محماق در انجاام انماال  همچان  تج یاه چ تحفیاط داده هاا یاا 

ت چرد فچ زبا  های برنامه ری ی از قبیاط میررچساا ان ازه گیری کمز م  کنن . برای نرم اف ارهای استان ارد

نیاازی باه رفارنس داد  در رفارنس لیسات نیسات. در  SPSSچ  SASیا اکسط، زاچا، آدچب  فتان ماا ، چ یتا  

ارزاع درچ  متن از اسام  خاص این نارم اف ارهاا هماراه باا ذکار چرژ  انهاا اساتفاده ما  ماند. اماا بارای نارم 

 پینتری که ب نر مح چد در دسترس هستن  در رفرنس لیست بای  گنجان ه منن .اف ارها چ برنامه های کام

 
 

http://www.youtube.com/watch?v=XL3UbQPn7J8


153 ----------------------------------------------------------------رفرنس لیست  
 

 فرمت کلی:

 

Rightsholder, 

A. A. 

(Year). Title of program 

(Version number) 

[Description of form] 

Location: Name of 

producer. 

 

 

Or 

 

Rightsholder, 

A. A. 

(Year). Title of program 

[Description of 

form] 

Retrieved from http://xxxxxx 

 

 
 مجموعه دیتا. 1

1. Data Set 
 

Pew Hispanic Center. (2004). Changing channels and crisscrossing cultures: A  

survey of Latinos on the news media [Data file and code book]. 

Retrieved from http://pewhispanic.org/datasets/ 

 

U.S. Department of Education, National Center for Education  

Statistics. (2011). IPEDS enrollment survey [Data file]. Retrieved from 

http://nces.ed.gov/forum /datamodel/eiebrowser/datasets.aspx 

 
 .عنوان دیتا ایتالیک می شود 
 .داخل کروشه نوع دیتا را بنویسید 

 
 . ابزار اندازه گیری.

2. Measurement instrument 

Friedlander, M. L. Escudero, V., & Heatherrington, L. (2002). E.SOFTA:  

System for observing family therapy alliances [Software and training 

videos]. Unpublished instrument. Retrieved from http://softa-

soatif.com]  

 
 . نرم افزار.

3. Software 

 
Comprehensive Meta-Analysis (Version 2) [Computer software]. Englewood,  

NJ: Biosta. 

http://nces.ed.gov/forum
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 ،یا زبان ایتالیک نمی شوند. نام نرم افزار، برنامه 

  اگر کسی برای نرم افزاری حق مالکیت دارد باید نام او را به عنوان مولف نوشت، در غیر اینصورت همانند

 منابع بدون مولف عمل می کنیم. 

 .اگر نرم افزار دارای نسخه یا ورژن های مختلف بود آنرا داخل پرانتز ذکر می کنیم 

 داخل کروشه نوع نرم افزار ر( .ا معین می کنیمcomputer program, language, software, etc.) 

  در صورت امکان نام تولید کننده یا بوجود آورنده را در قسمتLocation  می آوریم. اگر برنامه قابل دانلود

 باشد اطلاعات مربوط به آن وب سایت را می آوریم.

 

 . دستگاه یا ماشین3

4. Apparatus 

 
Eyelink II [Apparatus and software]. (2004). Mississauga, Ontario, Canada: SR  

Research. 

 
 اگر برای یز دستگاه متترع یا فرد دارای امتیازی چزند دامت به مرط زیر نمط م  مند. 

 

Smith, I. M. (1988). U.s. Patent No. 123,445. Washington, DC: U.S. Patent and  

Trademark Office. 

 
 .در ارجاع درون متن بشکل زیر عمل می شود 

U.S. Patent No. 123,445 (1988) 

(U.S. Ptent No. 123,445, 1988) 

 

متترع آ  است که یق   I. M. Smithصادر م ه است.  8811در مثال فنق یق امتیاز در سال  توضیح:

امتیاز با اچست. مماره امتیاز ک  منحصر بفردی است که به امتیاز اختران  داده م  مند. در مثال فنق مماره 

 nonutilityااتغ م  مند چراکه قبط از ن د هیچ یرف  برار نرفته است. اگر آ    utilityامتیاز به امتیاز 

patent   از قبیط امتیاز ارح فdesign patentک    (م  بند، قبط از ن د مذکنرD  برار م  رفت که در

 آنصنر  این مماره امتیاز بشرط زیر م  بند.   

  D123,445.      
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 (Technical and Research Reportگزارشات فنی و گزارشات تحقیقات ) 6...3.

گ ارما  فن  چ گ ارش تحمیق همانن  ممام  زنرنال ها معمنمً بر اساس تحمیما  انجام م ه هستن   

نش ه بام . به   peer reviewedبا این تفاچ  که آنها ممرن است بنسیفه کارمناسا  مرتبط بررس  

 ع مرمط خنب  در انتشارا  رسم  هستن . نی  گفته م  مند که مناب ”gray literature“آنها معمنمً 

 ب نر کف  فرمت رفرنس گ ارما  فن  چ گ ارش تحمیق همانن  کتاب است. 

 
  در صورت وجود شماره گزارش، شماره قرارداد، یا شماره مونوگراف آن را داخل پرانتز بعد از عنوان می

 آوریم.

  آگر گزارش ازU.S. Government Printing Office   گرفته شده باشد برایLocation   از

Washington, DC: Government Printing Office  .استفاده می کنیم 

  اگر گزارش از اینترنت گرفته شده باشد آدرسURL  به عنوانPublisher  استفاده می شود مگر آنکه

 و مولف یکی باشد. مثال:  publisherناشر 

Retrieved from Agency name website http://www.xxxxxx 

  
  که منل  آ  گرچه  از ننیسن گا  بامن . گ ارش دچلت  .1

1. Corporate author, government report 

 
U.S. Department of Health and Human Services, National Institutes of Health,  

National Heart, Lung, and Blood Institute. (2003). Managing asthma: A 

guide for schools (NH Publication No. 02-2650). Retrieved from 

http://www.nhlbi.nih.gov/health/prof/lung/asthma/asth_sch.pdf. 

 

 

 آنتین که منل  آ  گرچه  از ننیسن گا  بامن .  task forc. گ ارش 2

2. Corporate author, task force report filed online 

 

American Psychological Association, Task Force on the Sexualization of Girls.  

(2007). Report of the Sexualization of Girls. Retrieved from 

http://apa.org/wpo/sexulization.html 

 

Author, A. 

A. 
(Year). Title of work 

(Report/contract/monograph 

No. xxx 

Location: Publisher. 

 

http://www.nhlbi.nih.gov/health/prof/lung/asthma/asth_sch.pdf
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گ ارم  است که منسسا  یافته ها چ تنصیه های مربنا به منضنع خاص  را  task forceتنضیح: گ ارش 

 به قفو ننیسن گان  گ ارش م  دهن . 

 

 )منل  متص بام  (. گ ارش سازما   یردچلت 3

3. Authored report, from nongovernmental organization 

 

Kessy, S. S. A., Urio, F. M. (2006). The contribution of microfinance  

institutions to poverty reduction in Tanzania (Research Report No. 

06.3). Retrieved from Research on Poverty Alleviation website: 

http://www.repoa.or.tz/documents_storage/Publications/Reports/ 

o6.3_Kessy_and_Urio.pdf 

 

 

   . گ ارش از آرمین منسسا4

4. Report from institutional archive 

McDaniel, J. E., & Miskel,C. G. (2002). The effect of groups and individuals  

on national decisionmaking: Influence and domination in the reading 

policymaking environment (CIERA Report 3-025). Retrieved from 

University of Michigan, Center for Improvement of Early Reading 

Achievement website: http://www.ciera.org/library/reports/inquiry-3/3-

025/3-025.pdf  

 

 . ختصه گ ارش5

5. Issue brief 

 

Employee Benefit Research Institute. (1992, February). Sources of health  

insurance and characteristics of the uninsured (Issue Brief N. 123). 

Washington, DC: Author 

 

 مرکت ها(. گ ارش سامنه مرکت ها فبر گرفته از چب سایت 6

6. Annual company report (taken from company website) 

 

Ford Motor Company. (2009). One Ford: Ford Motor Company 2009 annual  

report. Retrieved from 

http://corporate.ford.com/doc/2009_annual_report.pdf 
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  (Court Decisionsرای دادگاه ) 6...3.

 

Name v. Name, Volume Source Page (Court Date).  

 

Lessard v. Schmidt, 349 F. Supp. 1078 (E. D. Wis. 1972). 

 :در ارجاع درون متن به شکل زیر عمل می شود 

Lessard v. Schmidt (1972) 

Or 

(Lessard v. Schmidt, 1972) 

 
اتتاذ م ه است.  8892در سال   Eastern District of Washingtonاینره رای فنق بنیسفه دادگاه  توضیح

مرچع م   8791ثبت م ه چ از صفحه    Federal Supplementدر  348فزف (   این رای در سن  مماره

 مند. 

  .فقط اسامی در ارجاع درون متن ایتالیک می شوند 

 ها را نیز می نویسیم.ناگر چند تاریخ وجود داشت آ 

 

 دادگاه با تجدید نظررای . .

2. Court decision with an appealed case  
 

 

 Duflinger v. Artiles, 563 F. Supp. 322 (D. Kan. 1981), aff’d, 727 F.2d 888 

(10
th

 Cir. 1984).   
 

 .در ارجاع درون متن به شکل زیر عمل می شود 

Durfliger v. Artiles (1981, 1984) 
 

 

 

صادر م ه است.   8818در سال   District of Kansasاینره این رای بنسیفه دادگاه من مه ای ف رال توضیح 

   تایی  م ه است. 8814در سال   Circuit Court of Appealsدر دادگاه تج ی  نظر نی  این رای بنسیفه 
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 انواع دیگر از رفرنس های خاص  6...3.

  ATLAمونوگرافهای  6.....3.

1. ATLA  Monographs 
 

مشااتمط باار  )American Theoretical Library Associationمنناانگراف هااای انجماان نظااری آمریرااا ف

ایان انجمان بهتارین  مذهب  است. ان یشمن ا  چ رژچهشگرا م العا  درباره منضننا  تتصص  منرد نتقه 

 آثار را که دی گاها یا منضننا  ز ی  برای تحمیما  مذهب  ارایه م  دهن  را انتتاب کرده چ منتشر م  کن .    

Davis, J. D. (1894). Genesis and Semitic tradition [EBSCOhost Digital  

Archives Viewer version]. Retrieved from ATLA Historical 

Monographs Collection: Series 2 database. 

 

 طرح تجاری از کتاب طرح های تجاری  6.....3.

2. Business Plan from Business Plans Handbook (Gale Virtual Reference 

Library) 

 

Greenland, D. (2010). Dog training business. In L. M. Pierce Business plans  

handbook (Vol. 17, pp. 55-60). Retrieved from http://www.gale.com 

 

 پروفایل شرکت  6.....3.

3. Company Profiles (found in EBSCOHost Business Source Complete) 

 

 There are probably two correct ways of doing these. The company 

profiles come from several different sources. Examples are given 

below. 

 

Colgate-Palmolive Company: Company profile. (2010, April 12). Retrieved  

from http://www.datamonitor.com 

 

 In text citation it would be: (Colgate-Palmolive, 2010, p. #) – direct 

quote or (Colgate-Palmolive, 2010) – paraphrase. 

 

Datamonitor. (2010, April 12). Colgate-Palmolive Company: Company profile.  

Retrieved from http://www.datamonitor.com 
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 In text citation would be: (Datamonitor, 2010, p. #) – direct quote or 

(Datamonitor, 2010) – paraphrase. 

 

Company information: Collegium Pharmaceutical Inc.(2012). Retrieved from 

http://www.isareports.com 

 

Company profile: Colgate-Palmolive Company. (2012, April 13). Retrieved  

from http://www.marketline.com 

 

 In text citation would be: (Company Profile: Colgate-Palmolive 

Company, 2012). 

 

 گزارشات اولین تحقیقات صنعتی 36....3.

4. First Research Industry Reports 

 

Automobile manufacturing: Industry profile. (2011, October 31). Retrieved  

from First Research database. 

رایگاه داده نی  ذکر م  مند. ( است، نام databaseاز آنجاییره این ااتنا  متتص این رایگاه داده ف

 ب نر کف   در ممام  نام رایگاه داده را نم  آچرن .

 

 تصاویر  6.....3.

5. Images 

 

Sleeping crooked [Graphic]. (2011). Retrieved February 23, 2012, from 

http://www.funnycatpix.com/_pics/Sleeping_Crooked.htm 

در مانرد ز سایت های رایگا  دریافت م  منن ، بای  منبع آنها را ننمت. ا (clip artاگرچه تصاچیر ف

دریافت م  منن  استثناء چزاند دارد. از آنجاییراه کاه  Wordتصاچیری که از نرم ف ار مایررچسافت 

خری اری کرده ای  بنابراین مما ازازه استفاده از قسمت هاای متتفا  ایان نارم افا ار مما نرم اف ار را 

اسات در   Wordرا در کارتا  داری . باا ایان یاال اگار خناساتی  تصانیری را کاه متعفاق باه نارم افا ار 

PowerPoint
TM

 رفرنس دهی  م  تنانی  آنرا بشرط زیر بیا  کنی .   

 

 Image from Microsoft Clip Art; Available from Microsoft Clip Art, etc. 
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 سخنرانی در کلاس 66....3.

6. Lecture from a Class 

 

 اگر ستنران  در مرا  نمنم  بام ، در رفرنس لیست بای  ذکر مند. 

McKenzie, L. M. (2012). The role of women in World War II [PowerPoint  

slides]. Retrieved from http://www.historyprofessor.com [fabricated 

citation] 

 

اگر مما بتناهی  به یاددامت های متص  خند ارزاع دهی ، در رفرنس لیست نیازی به ذکر م   

 نیست چرا که این منرد ارتبااا  متص  به یساب م  آی . 

 

An in text citation only is used, such as this (L. M. McKenzie, personal  

communication, September 7, 2012). 

 

 تصاویر متحرک 6.....3.

7. Motion Picture 

 

Jones, A. A. (Producer), & Malone, F. (Director). (1997). Movie of the year for  

1997 [Motion picture]. United States: Paramount. 

 

 موسیقی 6.....3.

8. Music Recording 

 

Sills, B. (2004). Son vergin vezzosa. On The great recordings [CD]. Universal  

City, CA: Universal Classics Group. 

 

 پادکست 66....3.

9. Podcast 
م  بام  چ باه چباتی یاا ساایت  اااتق ما    iPodچ  broadcastترکیب  از کفما   (podcast)چاژهء رادکست

زهات   wmaچ یاا  mp3رناماه هاای( خاند را باه مارط فایاط هاای صانت  در قالا  هاایگردد که رسات هاا فیاا ب

کاه  –منی   چ یا دانفند کرد  در دسترس مننن گا  قرار م  ده . فرهنگ ز ی  آمریرای  آکسفنرد این لغت را 

ه ای برناما“چناین تعریا  ما  کنا :  –براار گرفتاه ما  ” باب همرزلا “اچلین بار تنسط رچزنامه نگاری به نام 

رادینی  یا مشابه که دیجیتال  ضبط م ه چ زهت ریاده کارد  فدانفاند کارد ( بارای دساتگاه هاای متصا  رتاش 

رادکسات راها  آسااا  بارای دسااتیاب  باه برناماه هااای دیجیتاال  منزااند در ”. صا ا در اینترنات گذامااته ما  مااند
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اه های رتاش منسایم  دیجیتاال قاباط اینترنت چ رتش آنها در زما  چ مرا  دلتناه است. رادکست در همهء دستگ

 نی  یاد م  مند” آدین بتِی“چ ” بتی کَست“منی   است چ از آ  تحت نام های 

Larson, K. (Producer). (2009, December 11). Nursing in the best of times  

[Audio podcast]. Retrieved from http://ihets.interactive.org/larson 

 

 پاورپوینت  6......3.

10. PowerPoint Slides 

 

Indiana Wesleyan University, Off Campus Library Services. (2009). Basic  

library instruction:Associates [PowerPoint slides]. Retrieved from 

http://www.indwes.edu/ocls/Database/General/Intro_to_Research.pdf 

....3...6  NetAdvantage و ضعیف  استاندارد 

11. Standard & Poor’s NetAdvantage 
NetAdvantage  ااتناا  منبع زامع  از ااتناا  تجااری چ سارمایه گاذاری اسات کاه دسترسا  آنتیان باه

رازع به تحمیما  صنعت ، گ ارما  سهام، تعاچن  ها،   (related-Standard & Poor researchتحمیمات   ف

منااابع متتففاا  در ایاان  ( چ  یااره را فااراهو ماا  کناا .mutual fund reportsگ ارمااا  صاان چق دچزانبااه ف

NetAdvantage هنگااام ارزاااع  داد  بااه نناانا ، تاااری)، چ منلاا  فدر صاانر  چزااند(  ،قاارار دارد. بنااابراین

  ( یرسا  خناه  بند. retrieval informationنا  بازیاب  فدقت کنی . اما در هر صنر  اات

 

Saftlas, H. (2012, May 31). Industry surveys: Healthcare: Pharmaceuticals.  

Standard & Poor’s. Retrieved from Standard & Poor’s NetAdvantage 

database. 

 

 راهنما 6......3.

12. Student Guide 

 

Indiana Wesleyan University. (2012, February 19). BUS150: Personal finance:  

Student guide. Retrieved from Indiana Wesleyan University Blackboard 

site. 
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 مقاله دانشجویی 6......3.

13. Student Paper 

Bitner, A., Freeborn, M., & Lamar, A. (2011). Organizational culture among  

executives at Eli Lilly. Unpublished manuscript, College of Adult & 

Professional Studies, Indiana Wesleyan University, Marion, IN. 

 

 

 نمایش تلویزیونی 36.....3.

14. Television Show, One Time Occurrence 

 

Moses, T. W., Rankin, B. T. (Writers), & Rumley, Z. (Director). (2009,  

December 31). Top ten stories of 2009 [Television series episode]. In F. 

Finigan (Executive producer), 20/20. New York, NY: ABC News. 

 

 

 ویدئو 6......3.

15. Video 

 

Rosell, R. (Writer), McDermott-Rosell, P., & Rosell, R. (Producers). (2005).  

Compliance is just the beginning: 3 steps to ethical decisions [DVD]. 

Bellevue, WA: Quality Media Resources. 

 

 بروشور 66.....3.

16. Brochure 

 The square brackets in APA after the title are used to denote any 

unusual format apart from books, journal articles, newspaper articles, 

web sites, etc. This could include brochure, map, DVD, painting, etc. 

 When a corporate author is used and they are also the publisher of the 

source, use Author in place of the normal publisher location. 

 When there is no author, the in text citation would be the title. It can be 

shortened, however. An example of an in text citation for the second 

example below might be (DiSC Classic, 2001, p. 3). 
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 Note: your title may vary as the one in the DiSC citation is no longer in 

print. Use the title that is on the front of your booklet and be sure that 

you identify the date and publisher and change as needed. 

 

American Heart Association. (n.d.). Heart disease [Brochure]. Dallas, TX:  

Author. DiSC classic: Personal profile system 2800 [Brochure]. (2001). 

Minneapolis, MN: InscapePublishing. 

 

 مصوبه مجلس 6......3.

17. Act of Parliament 

 
Resource Management Act, No. 69. (1991). Retrieved from  

http://www.legislation.govt.nz/act/public/1991/0069/latest/whole.html 

 

In-text citation: 

The Resource Management Act (1991) prohibits… 

 مصاحبه 6......3.

18. Interview 
Published interviews are referenced according to their form: books, journal 

articles, etc. Interviews that you have conducted yourself are 

considered personal communications.  

http://www.legislation.govt.nz/act/public/1991/0069/latest/whole.html
http://owll.massey.ac.nz/referencing/apa-in-text-citation.php#personal-communications

	Untitled

